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GENERAL SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.

1. Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3. The appliacable voltage is 230V, ~50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4. Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5. WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8
years of age and these activities are carried out under supervision.
6. After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7. Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
8. Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
9. Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.

10. Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause hazardous
situations for the user.

11. Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
12. Never use the product close to combustibles.
13. Do not let cord hang over edge of counter.

14. Always unplug the device after using and before cleaning.
X7 15.Never use this device close to water, e.g.: Under shower, in bathtube, or above
sink filled with water.
16. If using the device in bathroom after use remove the power plug from the socket,
because water proximity presents risk, even if the device is turned off.
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‘1 7. Do not allow the device or power adaptor to wet. If the device falls into water,
‘immediately remove the power plug or power adaptor from the socket. If the device is
powered, do not put hands in the water. Have the device checked by the qualified
electrician before using it again.

18. Do not touch the device or power adaptor with wet hands.

19. The device has to be turned off after every use.

20. In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. Contact
professional electrician in this matter.

21. If the device utilises a power adaptor, do not cover it, because this can cause a
dangerous temperature rise and can damage the device. Always connect the power
‘adaptor cable to the device, and then connect the power adaptor to the power socket.
22.The shaver charging temperature should not be above 35 degrees Celsius or below 5
degrees Celsius.

23 Only the shaver head can be washed in water, the other parts of the shaver cannot be
‘immersed in water. Be careful, the hot water can cause burns to your hands (fig. 2)

‘24. Do not use towel or paper tissues for cleaning of shaver head, as they can damage the
head.

‘SHAVER CHARGING
Before charging make sure, that the shaver is switched off. Charging takes about 8 hours. The shaver cannot be plugged to the power
Eocket for longer than 24 hours.
1. Connect the charger cable to the shaver (fig. 3).
b. The charging LED will illuminate (fig. 4).
ﬁ. After full charging of the shaver, unplug the charger from the power socket, then disconnect the cable from the shaver.
. Ifthe battery is discharged during shaving, you can charge the shaver for a couple of minutes in order to finish shaving.

‘USING SHAVER, SHAVING

1. Switch the shaver on using the button on the housing.

‘2. Move the shaver head along the skin, making straight as well as circular moves (fig. 5).

P. After each use put the protective cover on for protection of the shaving heads against the mechanical damage (fig. 6).

USING TRIMMER, TRIMMING
‘For sideburns and moustache shaping.
‘1. Move the slide upwards to open the trimmer. You can use trimmer after switching the device on (fig. 7).

CLEANING AND MAINTENANCE

‘Frequent shaver cleaning ensures better shaving results.

Clean the head and hair container daily.

1. Switch the shaver off, unplug the power cable.

é. Push the release button (fig. 8, 1), the shaving assembly will open (fig. 8, 2).

. Every few shaves sweep out the cut hair out of the heads and container with attached brush.

Cleaning shaver heads (every 6 months)

1. Open the shaving assembly, turn the lock conterclockwise (fig. 12), remove the securing element, and remove the blades.

f. Clean the blades and covers using the attached brush (fig. 13). Clean only one set of blade and cover per time. Do not mix the
blades and covers. The effective operation of each set can be assured only by exact fit of blades to covers.
The heads can be water rinsed.

B. After cleaning put the blades into the cover and place the set in the casing, watching the guiding cuts on the cover edge (fig. 14).

| Make sure the cut on the cover edge matches the tooth on the head casing. Next, put the securing element back on and turn the lock
clockwise.

4. Close the head until it snaps. Trimmer cleaning

Clean the trimmer after each use.

1. Switch the shaver off, unplug the power cable and unplug the small plug off the shaver.

D. Clean the trimmer using the attached brush (fig. 15).

3. Every 6 months oil the trimmer teeth with machine oil (fig. 16).

Blade replacement

Replace the shaving heads every year to ensure optimal device operation. The shaver has long durability if used according to the

manual. Damaged or worn shaving heads should be replaced only with original shaving heads.
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1. Switch the shaver off, unplug the power cable and unplug the small plug off the shaver.
2. Open the shaver heads (fig. 17). Turn the lock counterclockwise to remove old blades and covers.
3. Put new blades into covers (fig. 18). Make sure the cut on the blade cover edge matches the tooth on the head casing. After

replacement turn the lock clockwise. Device is made in class Il of isulation. Device is compliant with EU directives:
- Low voltage directive (LVD)
TECHNICAL DATA - Electromagnetic compatibility (EMC)
Charger voltage: 230 V ~50Hz Device marked CE mark on rating label

waste bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous

E To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding
components, which may effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT

DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Verwendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
geandert.
1. Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung flr Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemalier Bedienung entstanden sind.
2. Das Gerat ausschlielich an die Steckdose 230 V - 50 Hz anschlieRen. Es darf nicht zu
anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden.
3. Wegen VorsichtsmalRnahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.
4. Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Geréates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fiir Kinder, sowie flir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5. WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von (iber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
flr deren Sicherheit trégt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beziiglich der
sicheren Benutzung des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgefthrt werden,
es sei denn, dass diese Kinder im Alter von tber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgefiihrt werden.
6. Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit
der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.
7. Das Gerat nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose angeschlossen lassen.
8. Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im
Badezimmer oder Campingwagen) schiitzen.
9. RegelmaRig das Kabel prifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden. Das Gerat
vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder Campingwagen)
schitzen.




10. Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen
gelassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
Gerat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden. 11. Das Gerat auf eine kuhle, gerade Flache, entfernt von
warmeausstrahlenden Geraten, wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.
12. Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.
13. Das Kabel darf nicht auBerhalb der Tischkante hangen oder heile Flachen berlhren.
14. Vor dem Reinigen oder nach der Benutzung des Gerates den Stecker aus der
Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit der Hand festhalten. NIEMALS an

dem Kabel ziehen.
15. Benutzen Sie das Gerat nicht in der Nahe von Wasser, z.B.: unter der Dusche, in
der Badewanne oder tiber dem Waschbecken mit Wasser.
16. Sollte das Gerat im Badezimmer verwendet werden, ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose.
17. Lassen Sie das Gerat oder den Stromadapter nicht nass werden. Sollte das Geréat
einmal doch ins Wasser fallen, ziehen Sie den Stecker oder Stromadapter sofort aus der
Steckdose. Tauchen Sie die Hande nicht ins Wasser, wenn das Gerat an Netzstrom
angeschlossen ist. Lasse Sie das Gerat in einem solchen Fall vor dem nachsten Gebrauch
zuerst von einem Fachelektriker tberprifen.
18.Fassen Sie das Gerat, oder den Adapter niemals mit nassen Handen an
19. Nach Gebrauch das Gerét jeweils ausschalten.
20. Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das
Stromnetz angeschlossen ist.
21. Es wird empfohlen, fiir zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht ibersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelekiriker.
22. Sollte das Gerat mit einem Stromadapter ausgestattet werden missen, decken Sie es
nicht ab. Andernfalls kann es zu gefahrlichem Temperaturanstieg und zur Beschadigung
des Gerates filhren. Stecken Sie zuerst den Stecker in die Steckdose und erst dann de
Adapter.
23. Temperatur des Ladens eines Rasierers soll 35 Grad Celsius nicht tiberschreiten und
nicht niedriger als 5 Grad Celsius sein.
24. Nur Rasiererkopf darf gespult werden, die sonstigen Bestandteile darf man nicht ins
Wasser einlegen. Achten Sie darauf, dass zu heiles Wasser die Hande verbrennen kann
(Abb. 2).
25. Zur Reinigung des Rasiererkopfes das Handtuch oder Papiertiicher nicht benutzten,
dies kann namlich den Kopf beschadigen.

AUFLADEN DES RASIERERS

Es ist zu beachten, dass der Rasierer vor dem Laden abgeschalten ist. Das Laden betragt ungefahr 8 Stunden. Der Rasierer darf nicht
lénger als 24 Stunden an die Steckdose angeschlossen sein.

1. Die Ladegerétleitung an den Rasierer anschlieBen (Abb. 3).

2. Kontrolllampe des Ladensprozesses leuchtet (Abb. 4).



3. Nach vollstandigem Aufladen des Rasierers das Ladegerét vom Strom abschalten, und nachstens die Leitung aus dem Rasierer
herausnehmen.

4. Entladet sich der Akkumulator wahrend des Rasierens reicht es den Rasierer fir ein paar Minuten zum Laden anschalten und kann
man sich weiter rasieren.

HANDHABUNG DES RASIERERS; RASIEREN

1. Schalten Sie den Rasierapparat mittels der Taste auf dem Gehause ein.

2. Den Rasiererkopf an der Haut verschieben, indem man gerade- und kreisférmige Bewegungen macht
(Abb. 5).

3. Nach jedem Gebrauch auf den Rasierer einen Schutz auflegen, der den Rasiererkopf vor den mechanischen Beschéadigungen
schiitzt (Abb. 6).

HANDHABUNG DES TRIMMERS, SCHNEIDEN zur Gestaltung des Backenbarts und des Schnurrbarts
1. Den Trimmer 6ffnen, indem man den Schieber nach oben verschiebt. Der Trimmer darf nach friiherer Einschaltung des Gerates
benutzt werden (Abb. 7).

REINIGUNG UND WARTUNG

RegelmaRige Reinigung des Rasierers sichert bessere Rasierergebnisse.

Tagliche Reinigung des Kopfes und des Behélters fir Bartwuchs.

1. Den Rasierer ausschalten, den Stecker aus der Steckdose ziehen und den kleinen Stecker aus dem Rasierer herausnehmen.

2. Den Ausldsedruckknopf driicken (Abb. 8, 1), dann &ffnet sich der Rasiermodul (Abb. 8, 2).

3. Ein Mal fur ein paar Verwendungen des Rasierers den Bartwuchs aus dem Kopf und aus dem Behélter mithilfe der kleinen
beigeflgten Birste entfernen.

Reinigung des Rasiererkopfes (ein Mal fiir 6 Monate)

1. Den Rasierteil 6ffnen und die Sperre nach links drehen (Abb. 12), dann den Sicherungsteil herausnehmen und die kleinen Klingen
demontieren.

2. Die Klingen und den Schutz mithilfe der kleinen Biirste reinigen (Abb. 13). Einmalig nur ein Satz von Klingen und Schutz reinigen. Die
Klingen und den Schutz nicht verwechseln. Nur genaue Anpassung der Klingen zum Schutz sichert eine optimale Betriebssicherheit
jedes Satzes. Die Kopfe dirfen im Wasser gespiilt werden.

3. Nach Reinigung die Klingen in den Schutz einlegen und den Satz ins Gehause stecken, indem man auf die Ausschnitten am
Schutzrand aufmerksam macht (Abb. 14). Es ist zu beachten, dass sich die Ausschnitte am Schutzrand der Klinge mit dem Zahn am
Gehause des Kopfes decken. Dann den Sicherungsteil auf seine Position aufsetzen und die Sperre nach rechts drehen.

4. Den Knopf zuknallen.

Reinigung des Trimmers

Den Trimmer nach jedem Gebrauch reinigen.

1. Den Rasierer ausschalten, den Stecker aus der Steckdose ziehen und den kleinen Stecker aus dem Rasierer herausnehmen.

2. Den Trimmer mithilfe der kleinen Biirste vom Satz reinigen (Abb. 15).

3. Jede 6 Monate sind die Trimmerzahne mit einem Tropfen von Maschinendl zu dlen (Abb. 16).

Austausch der Klingen

Um optimale Wirkung des Gerates sicherzustellen, tauschen Sie jedes Jahr den Kopf aus. Der Rasierer ist dann langlebig, wenn er

anweisungsgeman benutzt ist. Beschadigte oder abgenutzte Rasierkopfe ausschlieBlich gegen Originalkdpfe austauschen.

1. Den Rasierer ausschalten, den Stecker aus der Steckdose ziehen und den kleinen Stecker aus dem Rasierer herausnehmen.

2. Den Rasiererkopf 6ffnen (Abb. 17) Die Sperre nach links drehen, um die alten Klingen und Schutz
herauszunehmen.

3. Neue Klingen in den Schutz einlegen (Abb. 18). Es ist zu beachten, dass sich die Ausschnitte am Schutzrand
der Klinge mit dem Zahn am Gehause des Kopfes decken. Nach Austausch die Sperre nach rechts drehen.

TECHNISCHE DATEN Das Gerat wurde in der zweiten Isolationsklasse angefertigt, wodurch es
Speisespannung der Speiseleitung: 230V~50Hz keine Erdung erfordert. Das Gerét ist mit den Voraussetzungen folgender
Max. Leistung: 3 W Richtlinien Ubereinstimmend.

Lautstarke Lc = 72 dB Elektrische Niedrigspannungsgeréte (LVD)

Elektromagnetische Kompatibilitat (EMC)
Das Produkt mit CE auf dem Leistungsschild bezeichnet.

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fur Kunststoff entsorgen.
Das abgenutzte Gerét zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen
enthalt, die die Umwelt gefdhrden kénnen. Das Geréat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere
Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthélt, sollten diese rausgenommen und separat an einer

Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerit darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONSIGNES DETAILLEES DE SECURITE
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.
1. Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation.
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Le fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour
laquelle I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles d'utilisation.
2. L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas I'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.
3. L'appareil se branche uniquement a une prise 230 V ~ 50 Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de I'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.
4. Lors de l'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser |'utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5. AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la sécurité,
ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation sire de I'appareil et qu'ils
sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien de 'appareil ne doivent pas étre effectués par les
enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont surveillées.
6. Apres chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.
7. Ne pas laisser I'appareil branché a la prise sans surveillance.
8. Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer l'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne
pas ['utiliser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes
humides).
9. Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
danger.
10. Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, si l'appareil est
tombé ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne pas
correctement. Ne pas réparer I'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé
doit étre remis chez un professionnel pour vérification ou réparation. Toute réparation doit
étre effectuée par un service de réparation agréé. Une réparation mal effectuée peut
constituer un danger non négligeable pour |'utilisateur.
11. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, brileur a gaz etc.).
12. Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.
13. Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.

14. Avant de nettoyer I'appareil ou aprés utilisation, il faut débrancher la fiche de la
prise de courant en maintenant cette derniére avec la main. NE PAS tirer sur le

cordon d'alimentation.

8



15. Il est interdit d'utiliser I'appareil prés de l'eau, p. ex. : sous la douche, dans la

baignoire ni dans un lavabo plein d'eau.

16. Si I'appareil est utilisé dans la salle de bain, aprés son utilisation il faut sortir la fiche de
courant de la prise de courant car la proximité de I'eau constitue un danger méme quand
I'appareil est éteint.

17. Ne pas permettre que I'appareil ou l'alimenteur entrent en contact avec de I'eau. Dans le
cas ou |'appareil tombe dans I'eau, il faut immédiatement sortir la fiche de courant ou
I'alimenteur de la prise de courant. Il est interdit de mettre les mains dans I'eau quand
I'appareil est branché au réseau d'alimentation. Avant sa nouvelle utilisation, I'appareil doit
étre vérifié par un électricien qualifié.

18. il est interdit de toucher I'appareil ou l'alimenteur avec des mains mouillées.

19. L'appareil doit étre débranché pendant sa pose.

20. Il est interdit de laisser I'appareil ou l'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.

21. Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
faut contacter un électricien spécialisé.

22. Si l'appareil utilise un alimenteur, il ne faut pas le couvrir car cela pourrait conduire & une
augmentation dangereuse de la température et un endommagement de I'appareil. Brancher
toujours en premier la fiche de courant dans la prise de courant dans I'appareil et ensuite
I'aimenteur dans la prise du réseau électrique.

23. La température du chargement du rasoir ne doit pas dépasser 35° C ni étre inférieure a
5°C.

24. Parmi toutes les piéces, seule la téte du rasoir peut étre lavée. Le reste ne doit pas étre
trempé dans I'eau. Attention a I'eau trop chaude qui pourrait vous brdiler les mains (fig. 2).
25. Pour nettoyer les tétes du rasoir, ne pas utiliser de mouchoirs ou d’essuie-tout car cela
peut les endommager.

CHARGEMENT DU RASOIR

S'assurer que le rasoir est bien éteint avant de commencer a le charger. Le chargement dure environs 8 heures. Le chargeur ne peut pas
étre branché sur une prise pendant plus de 24 heures.

Brancher le cordon du chargeur sur le rasoir (image 3).

Le voyant de charge s'allumera (image 4).

Une fois que le rasoir est complétement chargé, débrancher le chargeur de la prise et retirer le cordon du rasoir.

Si pendant le rasage la batterie se décharge, il suffit de brancher le rasoir pour quelques minutes sur le chargeur et ensuite finir le
rasage.

Powp=

UTILISATION DU RASOIR, RASAGE

1. Mettez le rasoir en marche par la touche sur son boitier.

2. Glisser les tétes sur la peau en effectuant des mouvements linéaires et circulaires (image 5).

3. Aprés chaque utilisation, couvrir le rasoir de la protection qui protége les tétes de rasage contre des endommagements mécaniques
(image 6).

UTILISATION DE LA TONDEUSE RETRACTABLE, COUPE

Pour donner la forme aux pattes et a la moustache.

1. Ouvrir la tondeuse rétractable en glissant la glissiére vers le haut. La tondeuse peut étre utilisé apres que I'appareil a été
préalablement éteint (image 7).

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Un nettoyage régulier du rasoir garantit de meilleurs effets du rasage.

Nettoyage quotidien de la téte de rasage et du réservoir de poils.

1. Eteindre le rasoir, retirer la fiche de la prise murale et retirer la petite fiche du rasoir.

2. Appuyer sur le bouton de commande (image 8,1), un élément de rasage s'ouvrira alors (image 8,2).

3. Aquelques rasages d'intervalle, balayer soigneusement les poils coupés des tétes et du réservoir a I'aide d’une petite brosse.

Nettoyage des tétes de rasage (une fois tous les 6 mois)
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1. Ouvrir I'élément de rasage et dévisser le verrouillage en tournant vers la gauche (image 12) et retirer 'élément de sécurité et ensuite
démonter les ciseaux.

2. Nettoyer les lames et les protections en utilisant la brosse fournie (image 13). Nettoyer seulement un ensemble lame-protection a la
fois. Ne pas mélanger les lames avec les protections. Seul le raccordement précis des lames et des protections garantit I'efficacité
optimale du fonctionnement de chaque ensemble lame-protection.

Les tétes de rasage peuvent étre lavées dans I'eau.

3. Aprés nettoyage, insérer les lames dans leurs protections et installer 'ensemble sur le le corps de 'appareil, tout en prenant en
compte les découpures de guide sur le bord de la protection (image 14). S'assurer que la découpure sur le bord de la protection de la
lame est bien raccordée avec la dent sur I'enveloppe de la téte de rasage. Ensuite installer 'élément de verrouillage a sa place et
visser le verrouillage en le tournant vers la droite.

4. Claquer la téte de rasage.

Nettoyage de la tondeuse rétractable

Nettoyer la tondeuse rétractable aprés chaque utilisation.

1. Eteindre le rasoir, retirer la fiche de la prise murale et retirer la petite fiche du rasoir.

2. Nettoyer la tondeuse rétractable a l'aide de la brosse fournie (image 15).

3. Tous les 6 mois il convient d’huiler les dents de la tondeuse rétractable avec une goutte de huile industrielle (image 16).

Echange des lames

Afin d’assurer un fonctionnement optimal de 'appareil, changer les tétes de rasage une fois par an. Le rasoir a une longue durée de vie s'il

est utilisé conformément a son mode d'emploi. Ne remplacer que par les tétes de rasage endommagées ou usées par des tétes originales.

1. Eteindre le rasoir, retirer la fiche de la prise et retirer la petite fiche du rasoir.

2. Ouvrir les tétes de rasage (image 17). Tourner le verrouillage vers la gauche afin de retirer les vielles lames et leurs protections.

3. Aprés nettoyage, insérer les lames dans leurs protections. S'assurer que la découpure sur le bord de la protection de la lame est bien
raccordée avec la dent sur I'enveloppe de la téte de rasage. Apres avoir changé les lames, tourner le verrouillage vers la droite.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES L'appareil de lle classe d'isolation électrique ne demande pas de prise a la terre.
Tension d'alimentation du chargeur 230V / 50Hz L'appareil est conforme aux exigences des directives:

Puissance max : 3W Appareil électrique basse tension (LVD)

Bruit Lc=72dB Compatibilité électromagnétique (EMC)

Produit marqué CE sur la plaquette signalétique.

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les
sachets plastiques (en polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au
point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement.
L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure.
Si I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO POR FAVOR LEA

ATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1. Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las
indicaciones que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafos causados por
el uso indebido del equipo o su manejo inadecuado.
2. El equipo sirve Unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines
que los indicados.
3. El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 230 V ~ 50 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a
un mismo circuito.
4. Hay que actuar con especial precaucién durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.
5. ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales limitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervisién de una persona responsable de su seguridad y
que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los Feligros
asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza 'y e
mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8 afios
y lo hagan bajo supervision..
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6. Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.

7. No dejes el equipo encendido a la toma de corriente sin supervision.

8. No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los

uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).
9. Controla periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacién
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
10. No use el equipo con el cable de alimentacién dafiado o si el equipo se ha caido 0
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones autorizados.
La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
11. Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.
12. No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.
13. El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.
14. Antes de limpiar o después de usar el equipo, retira la clavija de la toma de
‘ﬁl corriente sujetando la toma con la mano. NO tires del cable de alimentacion.
y/ 15. No use el aparato cerca del agua, por ejemplo: en la ducha, en la bafiera ni
enCima del lavabo con agua.
16. si usa el aparato en el bafio, al terminar, saque el cable del enchufe, porque la cercania
del agua supone un riesgo incluso cuando el aparato esta apagado.
17. No permita que el aparato ni el cargador se mojen. Si el aparato cae en el agua, saque
el cable del enchufe inmediatamente 6 el cargador del enchufe de alimentacion. No meta
las manos en el agua, cuando el aparato esta conectado a la red de alimentacion. Antes de
volver a usar el aparato, este debe ser comprobado por un especialista cualificado.
18. No coja el aparato ni el cargador con las manos mojadas.
19. El aparato debe ser apagago cada vez que esté parado.
20. No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.
21. Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.
22. Si el aparato usa el alimentador, no lo tape, porque podria subir la temperatura de
manera considerable y el aparato quedaria dafiado. Siempre, en primer lugar, conecte el
cable en el enchufe del cargador y después, el cargador en la red de alimentacion.
23. La temperatura de la alimentacién del aparato no deberia ser superior a 35 grados C y
no inferior a 5 grados.
24. Se puede lavar solamente el cabezal del aparato, el resto no debe mojarse. Tenga
cuidado, si el agua estad demasiado caliente, se puede quemar las manos (dib. 2).
25. Para limpiar el aparato no use ni la toalla ni toallitas de papel, porque el cabezal se
puede dafar.

CARGA DE LA MAQUINA DE AFEITAR

Asegurese de que el aparato esta desenchufado, antes de proceder a cargarlo. La carga dura unas 8 horas. No debe dejar conectado el
equipo durante mas de 24 horas.

1. Conecte el cable de alimentacion a la maquina (dib. 3).

2. Se encendera la luz piloto (dib. 4).
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3. Cuando se complete la carga de la maquina, desenchufe el cargador de la corriente y después, saque el cable del aparato.
4. Sidurante el afeitado la bateria se descarga, s6lo hay que conectar el aparato a cargar durante unos minutos y acabar el afeitado.

USO DE LA MAQUINA DE AFEITAR

1. Conecte la afeitadora con el boton de conexidn.

2. Pase el cabezal por la piel con movimientos rectos o circulares (dib. 5).

3. Después de cada uso coloque en el aparato un protector que evite danos mecanicos en el cabezal (dib. 6).

USO DE TRIMMER, PATILLERA
para patillas y bigotes.
1. Abra el trimmer desplazando el deslizador hacia arriba. El trimmer se puede usar cuando el aparato esté encendido (dib. 7).

LIMPIEZAY CONSERVACION

Una limpieza regular garantiza mejores efectos del afeitado.

Limpieza diaria del cabezal y del recipiente para los pelos cortados.

1. Apague el aparato, saque el enchufe de la corriente eléctrica y desenchufe el cable del aparato.

2. Pulse el boton de bloqueo (dib. 8,1) y se abrira el médulo de afeitado (dib. 8, 2).

3. Después de usar el aparato unas veces, remueva del cabezal y del recipiente todo el pelo cortado.

Limpieza de los cabezales de la maquina de afeitar (cada 6 meses)

1. Abra la parte afeitadora y gire el bloqueo hacia la izquierda (dib. 12) y saque el protector, luego desmonte las cuchillas.

2. Limpie las cuchillas y los protectores usando el cepillo del conjunto de los accesorios adjuntos (dib. 13). Limpie cada vez solamente
un set de cuchillas y protectores. No mezcle las cuchillas y los protectores. Solamente el conjunto de cuchillas ajustadas a los
protectores asegura un funcionamiento eficaz de cada conjunto.

Los cabezales pueden ser lavados en el agua.

3. Después de limpiar las cuchillas, situelas en los protectores y coloque el conjunto en la carcasa, teniendo en cuenta los cortes en los
bordes del protector (dib. 14). Asegurese que el corte en el borde del protector corresponda al diente en la carcasa del cabezal.
Después, coloque el protector en su sitio y gire el bloqueo hacia la derecha.

4. Cierre bien el cabezal, hasta que oiga un click.

Limpieza del trimmer

Limpie el trimmer después de cada uso del aparato.

1. Apague la maquina, saque el cable de alimentacion de la corriente eléctrica y saque el cable pequefio del aparato.

2. Limpie el trimmer con el cepillo adjunto (dib. 15).

3. Cada 6 meses, engrase los dientes del timmer con un aceite industrial (dib. 16).

Sustitucion de cuchillas

Para garantizar el dptimo funcionamiento del aparato, sustituya cada afio los cabezales para afeitar. La maquina de afeitar tiene una larga

vida si se utiliza de acuerdo con las instrucciones. Reemplace los cabezales dafiados o gastados sélo por los cabezales originales.

1. Apague el aparato, saque el cable de alimentacion de la corriente y el pequefio cable del aparato.

2. Abra el cabezal de la maquina (dib. 17). Gire el bloqueo hacia la izquierda para sacar las cuchillas y los protectores usados.

3. Coloque las cuchillas nuevas en los protectores (dib. 18). AsegUrese de que el corte en el borde del protector corresponda al diente
en la carcasa del cabezal. Después del cambio, gire el bloqueo hacia la derecha.

FICHATECNICA

Alimentacion: 230V~50Hz Este aparato esta fabricado con aislamiento de la clase Il y no requiere
Potencia maxima: 3W puesta a tierra. El aparato cumple requisitos de las directivas:

Volumen Lc=72dB Equipo eléctrico de baja tension (LVD)

Compatibilidad electromagnética (EMC)

Posee la marca CE en la placa nominal
Preocupacioén por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de
polietileno se deben tirar al cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en
el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro
para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con el fin de evitar su
reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de

I - macenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDI%OES GERAIS DE SEGURAN%A

AS INSTRU(I;OES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA DE UTILIZACAO
DEVEM SER LIDAS COM ATENGAO E GUARDADAS PARA A POSTERIOR UTILIZAGA
Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia sao sujeitas
as alteragoes.
1. Antes de comegar a utilizacdo do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responséavel pelos danos causados pela
utilizacdo nao conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.2. O
dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo conformes
a sua aplicacao.
3. O dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 230 V ~ 50 Hz. Para aumentar
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a seguranca de utilizagdo, a um circuito de corrente ndo se devem ligar varios dispositivos
elétricos a0 mesmo tempo.

4. Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagéo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades.

N&o se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo. Nao se deve permitir utilizar o
dispositivo as criangas e pessoas nao familiarizadas com o dispositivo.

5. ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criancas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas que nao foram instruidas com as regras de utilizagéo, desde que tal utilizagéo se
realize sob vigiléncia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagéo do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizagdo. As criangas ndo devem brincar com o presente
aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser realizadas por criangas, a
nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.

6. Sempre depois de finalizar 0 uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentacédo
agarrando com a m&o a tomada de alimentagdo. NAO tirar para si o cabo de alimentagao.
7. Nao deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

8. Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expdr o dispositivo a a¢do das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar
em condigdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas)

9. Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagdo. Se o cabo de alimentagao
esta deteriorado, entdo deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para
evitar o perigo.

10. Nao utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagao deteriorado ou se foi deixado cair
ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao reparar
o dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico. O dispositivo
deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a cabo a
verificagdo ou reparacéo. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo somente
pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira incorreta
pode ser causa de grave perigo para o usuario.

11. O dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos
de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

12. Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

13. O cabo de alimentagédo nao pode pender da borda da mesa ou tocar superficies
quentes.

14. Antes de limpar ou depois de terminar o uso, deve-se tirar o ping de tomada da tomada
de alimentagao agarrando com a mao a tomada de alimentagao. NAO tirar para si 0 cabo
de alimentagao.

15. N&o utilizar o moinho na proximidade de agua p.ex.: no duche, banheira ou em
@ cima do lavabo.

16. Caso 0 moinho seja utilizado na casa de banho, deve-se retirar a ficha da
tomada porque a proximidade de &gua € perigosa mesmo estando o moinho desligado.
17. Evitar o contacto do moinho e da sua fonte de alimentagado com agua. Caso o moinho
tenha contacto com agua, deve-se retirar imediatamente a ficha ou a fonte de alimentagao
da tomada. E proibido por as mdos em agua quando o moinho estéa ligado. Antes da
utilizacdo seguinte o moinho deve ser verificado por um electricista qualificado.

18. E proibido tocar o moinho e a fonte de alimentagdo com as maos molhadas.
19. O moinho deve ser desligado ap6s cada utilizagao.
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20. E vedado deixar o moinho ou a sua fonte de alimentagéo ligados sem a sueprviséo.

21. Para garantir a protecdo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste ambito é
recomendavel perguntar um electricista. .

22. Caso 0 moinho trabalhe com a fonte de alimentagao néo a tape porque a tal agéo pode
fazer com que a temperatura do aparelho aumente e 0 mesmo se estrague. Primeiro deve
sempre por a ficha no aparelho e depois na tomada eléctrica.

1. Atemperatura de carregamento da maquina de barbear n&o deve exceder 35 °C e néo
deye ser inferiora 5 °C. _ .

2. Unicamente pode lavar-se a cabeca da maquina de barbear, as demais partes ndo se
devem molhar na agua. Tenha cuidado! A &gua quente demais pode queimar as méos (fig.
2)

3. Néo utilizar toalhas ou lengos de papel para limpar as cabegas da maquina de barbear,
isso pode ser causa da danifiagdo das mesmas.

CARREGAMENTO DA MAQUINA DE BARBEAR

Antes de comegar o carregamento, é necessario assegurar-se que o carregador esté desligado. O carregamento dura umas 8 horas. A
maquma de barbear néo pode estar ligada & tomada de alimentacéo mais de 24 horas.

Conectar o cabo do carregador a maquina de barbear (fig. 3).

A seguir, ligar o carregador a fonte de alimentagao.

Acender-se-a a luz indicadora de carregamento (fig. 4).

Depois de carregar a maquina de barbear desligar o carregador da fonte de alimentago, a seguir desconectar o cabo de alimentagao
da maquina de barbear.

Se se descarregar a bateria durante o barbeado, basta ligar @ maquina de barbear ao carregador durante uns minutos e terminar o
barbear.

o pops

UTILIZAGAO DA MAQUINA DE BARBEAR, BARBEAR

1. Ligue o aparelho premindo o botéo na caixa.

2. Deslizar as cabecas pela pele fazendo movimentos retos e circulares (fig. 5).

3. Depois de((f:.ada6 )utilizagéo, colocar na maquina de barbear a protegéo que protege as cabegas de babear contra a danificagéo
mecanica (fig. 6).

UTILIZAGAO DE TRIMMER, CORTE
Para aparar patilhas e bigode.
1. Abrir o trimmer deslocando o seletor para cima. O trimmer pode-se utilizar depois de pdr o dispositivo em funcionamento (fig. 7).

LIMPEZA E MANUTENGAO

Limpeza regular da maquina de barbear garante melhores efeitos do barbear.

Limpeza diaria da cabega e do depdsito para pelo.

1. bDesbligar a maquina de barbear, desconectar o cabo de alimentagéo da tomada de parede e desconectar o pino fino da méaquina de

arbear.

2. Pressionar o botéo de liberacéo (fig. 8, 1) e abrir-se-a 0 médulo de barbear (fig. 8, 2).

3. Remover com preciséo o pélo das cabecas e do deposito com a escova de limpeza.

Limpeza das cabegas da maquina de barbear (uma vez cada 6 meses).

1. Qbrir 0 elemento para barbear e girar o bloqueio a esquerda (fig. 12) e retirar o elemento de protegdo e a seguir desmontar as laminas

e corte.

2. Limpar as laminas de corte e as protegdes utilizando as escovas de limpeza (fig. 13). De uma s6 vez limpar Gnicamente um jogo de

Idéming de corte e protegdes. Unicamente encaixe preciso das laminas de corte nas protegbes garante eficacia 6tima de funcionamento
e cada jogo.
As cabegas podem-se lavar na agua.

3. Depois de limpar introduzir as laminas de corte na protegdo e colocar 0 jogo na carcasa, prestando atengéo nos entalhes-guia na
borda da protecéo (fig. 14). Assegurar-se que o entalhe na borda da protegéo da I&mina de corte coincide com o dente na carcasa da
cabega. A seguir, colocar o elemento de protecdo no lugar adequado e apertar o bloqueio girando-o a direita.

4. Fechar a cabeca.

Limpeza de trimmer

Limpar o trimmer depois de cada utilizag&o.

1. CIZj)e?)Iigzér a maquina de barbear, desconectar o cabo de alimentag&o da tomada de alimentagdo e desconectar o pino fino da maquina

e barbear.

2. Limpar o trimmer com a escova de limpeza (fig. 15).

3. Cada 6 meses é preciso lubrificar os dentes do trimer com uma gota de 6leo para maquinas (fig. 16).

Substituicao de laminas de corte

Para garantir o funcionamento 6timo do dispositivo, substituir cada ano as cabegas de barbear. A maquina de barbear tém alta

durabilidade, se se utiliza conforme ao manual de instrugdes. As cabegas de barbear danificadas ou desgastadas substituir Gnicamente

por cabegas originais.

1. Desligar a maquina de barbear, desconectar o cabo de alimentagéo da tomada de alimentacéo e desconectar o pino fino da maquina
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de barbear.

2. Abrir as cabegas da maquina de barbear (fig. 17). Girar o bloqueio a esquerda para remover as ldminas
de corte e protecdes desgastadas.

3. Colocar laminas de corte novas nas protegdes (fig. 18). Assegurar-se que o o entalhe na borda da
protecéo da lamina de corte coincide com o dente na carcasa da cabega. Depois da substituicdo girar o

blogueio a direita. Dispositivo fabricado com classe

DADOS TECNICOS de isolamento Il e ndo precisa de ligagao a terra.
Tens&o de alimentac&o de alimentador: 230V~50Hz Dispositivo esta conforme com os requisitos das diretivas:
Poténcia max.: 3W Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD)

Nivel de ruido Lc=72dB Compatibilidade eletromagnética (EMC)

Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas

devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento

adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para 0 meio ambiente. O dispositivo

elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um
B Ponto de armazenamento em separado. N&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS. SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO
INSTRUKCIJAS BUTINA ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI
Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos salygos.
1. Prie$ pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padarytg naudojant prietaisg
ne pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant.
2. Plzietaisas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.
3. Prietaisg galima jungti tik | 230 V ~ 50 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng srovés
grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.
4. Batina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai $alia yra vaiky. Neleisti
vaikgms Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis.
5. SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky, ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturiniy patirties ar nemokanciy

v

ﬁ Protecg@o do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE)

saugiai naudot prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir prizidréti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
6. Visada, baigus naudotis, istraukti kiStukg iS maitinimo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.

7. Nepalikti | lizdg jjungto prietaiso be priezidros.

8. Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitokj skystj. Nepalikti prietaiso,
kad ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.), taip pat nenaudoti padidéjusios
drégmés salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).

9. Periodiskai patikrinti maitinimo laido blkle. PaZeistas laidas turéty biti pakeistas
specializuotos taisyklos, kad bty iSvengta galimo pavojaus.

10. Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas,
kitaip sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia
smagis. Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet
kokius taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg
pavojy naudotojui.

11. Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.
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12. Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagy.
13. Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
14. Prie$ valant ar baigus naudoti kiStuka iStraukti iS tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.

@ 15. Draudziama prietaisg naudoti arti vandens, pvz.: duse, vonioje ar prie
wa‘ praustuvo su vandeniu.

16. Kai prietaisas naudojamas vonios kambaryje, baigus naudoti, iStraukti kiStuka is lizdo,

kadangi vanduo kelia gresme net tada, kai prietaisas yra iSjungtas.

17. Saugoti, kad prietaisas ir kroviklis nesudrékty. Prietaisui jkritus | vandenj, nedelsiant

iStraukti kiStuka ar kroviklj is tinklo lizdo. Draudziama kisti rankas | vandenj, kai prietaisas

jungtas | tinkla. Prie$ vél naudojant prietaisg privalo patikrinti kvalifikuotas elektrikas.

18. Negalima prietaiso ir kroviklio imti $lapiomis rankomis.

19. Prietaisg batina iSjungti kiekvieng karta, kai tik jis atidedamas.

20. Negalima | lizda jjungto prietaiso ir kroviklio palikti be prieZidros.

21. Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés diferencinj

prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srove nevirSija 30 mA. Siuo atveju batina kreiptis |

kvalifikuotg elektrika.

22. Jeigu su prietaisu naudojamas ir kroviklis, neuzdengti jo, kadangi dél to gali grésmingai

padidéti temperatira ir sugadinti prietaisg. Visada pirmiausia batina kisti kiStuka | prietaiso

maitinimo lizdg, o paskiau kroviklj jungti | tinklo lizda.

23. Barzdaskutés krovimo temperatira neturéty virSyti 35 C laipsniy ir neturéty bati maZzesné

nei 5 C laipsniai.

24. Plauti galima tik barzdaskutés galvute, likusios dalies nereikéty mirkyti vandenyje.
Atsargiai, pernelyg karstas vanduo gali nuplikyti rankas (2 pies.).

25. Barzdaskutés galvutéms valyti nenaudoti ranksluosciy ar popieriniy nosinai¢iy — gali
pazeisti galvutes.

BARZDASKUTES KROVIMAS

Prie$ pradedant krauti jsitikinti, kad barzdaskuté yra i§jungta. Krovimas trunka apie 8 valandas. Barzdaskutés negalima laikyti jjungtos |
lizdg ilgiau nei 24 valandas.

1. Prijungti kroviklio laida prie barzdaskutés (3 pies.).

2. Uzsidega krovimo kontroliné lemputé (4 ie$.).

3. Kai barzdaskute visiSkai pakraunama, isjungti kroviklj i srovés, paskiau itraukti laida i$ barzdaskutés.

4. Jeigu skutantis iSsikrauna akumuliatorius, pakanka barzdaskute kelias minutes {jungti krauti ir baigti skustis.

BARZDASKUTES NAUDOJIMAS, SKUTIMASIS

1. Skustuva fjungti korpuse esanciu mygtuku.

2. Barzdaskutés galvutes braukti odos pavirSiumi tiesiais ir sukamaisiais judesiais (5 pies.).

3. Klek\glenq kartg baigus skustis, ant barzdaskutés uzdéti apsauginj dangtel, kuris saugo skutimo galvutes nuo mechaniniy pazeidimy, (6
pie$

KIRPIKLIO NAUDOJIMAS, KIRPIMAS
Zandenoms ir Gsams formuot.
1. Atlenkti kirpiklj perstimus $liauziklj | virsy. Kirpiklis gali bati naudojamas prie$ tai jjungus prietaisa (7 pies.).

VALYMAS IR KONSERVAVIMAS

Reguliariai valoma barzdaskuté uztikrina geresnj skutimasi.

Kasdienis galvutés ir plaukeliy indelio valymas.

1. 18jungti barzdaskute, iStraukti maitinimo kituka iS lizdo ir iStraukti maza kiStuka i$ barzdaskutés.

2. Paspausti atidarymo mygtuka (8, 1 pies.) — atsiveria skutimo modulis (8, 2 pieS.).

3. Kas kelis skutimusis pridedamu Sepetéliu gerai iSvalyti nuskustus plaukelius nuo galvugiy ir i$ talpyklélés.

Barzdaskutés galvu¢iy valymas (kartg per 6 ménesius)

1. Alidaryti skutimo elementg ir pasukti blokuotg kairen (12 pies.). ISimti apsauginj elementa, paskiau iSimti peiliukus.

2. Peiliukus ir tinklelius valyti komplekte pridedamu Sepetéliu (13 pies.). Vienu metu valyti tik viena peiliuko ir tinklelio komplekta.
Nesupainioti peiliuky ir tinkleliy. Kiekvienas komplektas veikia optimaliai tik tiksliai priderinus peiliukus ir tinklelius.

Galvutes galima plauti vandeniu.

3. Nuvalytus peiliukus jdéti  tinklel] ir visa komplekta uzdéti ant korpuso, atkreipiant démesj  ant tinklelio briaunos esancias kreipiamasias
ipjovas (14 pieS.). [sitikinti, ar jpjovos ant tinklelio briaunos sutampa su dantuku ant galvutés korpuso. Paskiau uzdéti apsauginj
elementg | jo vietq Ir pasukti blokuote desinén.
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4. Uzfiksuoti galvute.
Kirpiklio valymas
Kirpiklj valyti kiekviena kartg baigus naudoti.
1. I8jungti barzdaskute, iStraukti maitinimo kistuka,i$ tinklo lizdo ir iStraukti maZza kiStuka i$ barzdaskutés.
2. Kirpikl valyti komplekte pridedamu Sepetéliu (15 pies.).
3. Kas 6 ménesius batina sutepti kirpiklio dantukus masininés alyvos lasu (16 pies.).
Peiliuky keitimas
Kad prietaisas optimaliai veikty, batina kartg per metus pakeisti skutimo galvutes. Barzdaskuté laiko ilgai, jeigu naudojama pagal
instrukcija. Pazeistas ar susidévejusias skutimo galvutes keisti tik originaliomis.
1. 18jungti barzdaskute, iStraukti maitinimo kistuka i$ lizdo ir iStraukti maza kituka i$ barzdaskutés.
2. Atidaryti barzdaskutés galvute (17 pieS.). Seniems peiliukams ir tinkleliams iSimti blokuote pasukti kairén.
3. [tinklelius sudéti naujus peiliukus (18 pies.). |sitikinti, ar jpjovos ant tinklelio briaunos sutampa su dantuku ant galvutés korpuso.
Pakeitus, blokuote pasukti deSinén.
Prietaisas yra Il izoliacijos klasés ir nereikia jo jZeminti. Prietaisas atitinka Siy

TECHNINIAI DUOMENYS direktyvy reikalavimus:

Kroviklio maitinimo jtampa: 230V ~50 Hz Elektrinis Zemos {tampos prietaisas (LVD)
Didz. galia: 3W Elektromagnetinis suderinamumas (EMC)
Garsumas Lc=72 dB Prietaisas turi CE Zenklg vardinéje lenteléje.

Rapinantis aplinka...

E Kartono pakuotes atiduoti | makulatdra. Polietileno (PE) maiSelius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisa atiduoti |
atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti toki,
kad nebty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas i§imti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI, SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI

LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIETI
Ja ierice tiek izmantota komercialiem noltkiem, garantijas nosacijumi mainas.
1. Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas
vai citadi neatbilsto3as lietoSanas rezultata.
2. lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas
neatbilst instrukcija noraditajiem.
3. lerici pieslégt tikai 230 V ~ 50 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
droSibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.
4. leverot pasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatjaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
neiepazistinatam personam.
5. BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigdm spéjam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmanto$anu. Bérniem nevajadzetu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.
6. Vienmer atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.
7. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.
8. Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdaksu ka ari paSu ierici GdenT vai arf jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art
nelietojiet ierici parmériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
9. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina
pret jaunu kvalificetd remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.
10. Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu
apstaklu rezultata ka arT ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi,
Sada darbiba draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai
parbauditu vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota
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persona autorizétos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraistt nopietnus draudus
lietotaja veselibai.
11. lerici novietot uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.
12. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.
13. Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bt saskarsmé ar karstam
virsmam.
14. Pirms tiriSanas vai péc lietoSanas beigam, iznemiet kontaktdakSu no kontaktligzdas,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

15. lerici aizliegts izmantot Gdens tuvuma, pieméram,.: dusa, vanna virs
%g/ izlietnes ar ddeni.

16. Ja ierice tiek izmantota. vannas istaba, péc tas lietoSanas atvienojiet ierici no
elektribas padeves tikla. Udens tuvums var radit draudus pat tad, ja ierice ir izslégta.
17. Nelaujiet samirkt ne iericei, ne baro$anas blokam. Gadijuma, ja ierice ir iekritusi tdenT,
talTt atvienojiet baroSanas bloku no elektribas padeves tikla. Neiegremdéjiet rokas tdent, ja
ierice ir pieslégta elektribas
padeves tiklam. Pirms atkartotas izmantoSanas, ierici ir japarbauda kvalificétam elektrikim.
18. Neturiet ierici vai baroSanas bloku ar slapjam rokam.
19. LietoSanas starplaikos ierici vienmér izsledziet.
20. Neatstajiet ierci ieslégtu vai baroSanas bloku pieslégtu elektribas padeves tiklam bez
uzraudzibas.
21. Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kédé ieteicams uzstadit
palieko$as stravas iekartu (RCD) ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
l0dzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.
22. Neparklajiet baroanas bloku, ja tas tiek izmantots kopa ar ierici.Tas var izraisit strauju
temperatiras pieaugumu un sabojat ierici. Vispirms savienojiet stravas padeves vadu ar
ierici, tikai péc tam ar elektribas padeves tiklu.
23. Apkartéjas vides temperatira elektriska skuvekla uzladésanai nedrikst parsniegt 35 °C
un nedrikst bt mazaka par 5 °C.
24. Tikai skiiSanas galvina var tikt mazgata, paréjo ierices dalu nedrikst iemérkt Gdenr.
Uzmanieties no karsta Gdens, kas var izraistt Jusu roku adas apdegumus (fig 2).
25. Neizmantojiet skiiSanas galvinas tiriSanai dvieli vai papira salvetes. Tas var izraisit
skisanas galvinas bojajumus.
ELEKTRISKA SKUVEKLA LADESANA
Pirms uzsakt ierices ladésanu, parliecinieties, vai ta ir izslégta. Akumulators pilniba uzladéjas, apméram, 8

stundu laika. lerici nedrikst atrasties pieslégta elektribas padeves tiklam ilgak par 24 stundam.

1. Savienojiet ladétaju ar skuvekli (3. zZim.).
2. Gaismas indikators norada, ka skuveklis uzladéjas (4. zim.).
3. Kad ierice ir pilniba uzladéta, atvienojiet Iadétaju no elektribas padeves tikla un izvelciet vadu no skuvekla.

4. Ja skd$anas laika akumulators ir izladéjies, uz dazam mindtém pieslédziet ierici elektribas padeves tiklam un
pabeidziet skisanos.

IERICES LIETOSANA, SKUSANAS

1. leslédziet skuvekli ar pogu uz korpusa.

2. Parvietojiet skGiSanas galvinu pa adu, veicot vienkarsSas un aplveida kustibas (5. zim.).

3. Péc katras lietoSanas reizes uzlieciet aizsargvacinu, lai pasargatu skisanas galvinu no mehaniskiem
bojajumiem (6. zim.).

TRIMMERA LIETOSANA, APLIDZINASANA
Lai aplidzinatu vaigu bardu un dsas.
1. Atveriet trimmeri, virzot slidni uz augsu. Trimmeri var izmantot péc ierices ieslégSanas (7. zim.).

TIRISANA UN UZGLABASANA

Regulara ierices tiriSana nodros$ina labaku ski$anas efektu.

Sietina un griezéjbloka kasetnes ikdienas tiriSana.

1. lzslédziet ierici un atvienojiet no elektribas padeves tikla. Iznemiet mazo kontaktdakSu no skuvek|a atveres.

18



2. Nospiediet atbrivo$anas pogu (8, 1. zZim.). Atvérsies ski$anas bloks (8, 2. zZim.).

3. Ik ?3(: Ft;éris skdSanas reizém, rupigi iztiriet ski$anas bloku no bardas rugajiem ar pievienotas birstites
palidzibu.

Skuvekla galvinas tiriSana (reizi 6 ménesos)

1. Atveriet skisanas bloku un atslédziet blokadi, pagriezot uz kreiso pusi (12. zZim.). Nonemiet skuvekla
aizsargmetlnu un griezéjbloku.

2. Skuvekla sietinu un griezéjbloku tiriet ar komplektam pievienotas birstites palidzibu (13. zim.). Vienlaicigi
tiriet tikai vienu aizsargsietina un griezéjbloka komplektu. Nejauciet griezéjasmenus un aizsargsietinus. Tikai
precizi aizsargsietinam piemekléti asmeni nodro$ina katra komplekta pareizas izmanto$anas efektu.
Skuvekla galvinu drikst skalot zem tdens.

3. Péc tiriSanas ievietojiet asmenus pareizajas korpusa vietas, pievérsot uzmanibu iegriezumiem korpusa
malas (14. zim.). Parliecinieties vai izgriezums korpusa malas sakrit ar skuvek|a galvinas zobu
izgriezumiem. Péc tam uzlieciet aizsargsietinu un noslédziet blokadi, pagriezot virziena uz labo pusi.

4. Aizcertiet galvinu.

Trimmera tiriSana

Tiriet timmeri péc katras ta lietoSanas reizes.

1. Izslédziet ierici un atvienojiet no elektribas padeves tikla. Iznemiet mazo kontaktdakSu no skuvekla atveres.

2. Tiriet trimmeri, izmantojot komplektam pievienoto birstiti 15 Z|m?

3. Reizi 6 ménesos uzpiliniet trimmera asmeniem lastti masmellas 6.zim.)

Asmeni$u nomainiSana

Lai nodrosinatu optimalu ierices darbibu, katru gadu nomainiet ski$anas galvinu. lerice kalpos ievérojami ilgak,

ja tiks lietota saskana ar droSibas noraduumu instrukciju. Bojatas vai nolietojusas skiSanas galvinas nomainiet

tikai pret orlglnalam skasanas galvipam.

1. lIzslédziet ierici un atvienojiet no elektribas padeves tikla. Iznemiet mazo kontaktdakSu no skuvekl|a atveres.

2. Atveriet ski$anas bloku (17. zZim.). Pagrieziet blokadi pa kreisi, lai iznemto vecos asmenus un aby wyjac¢
stare nozyki i ostonki.

3. levietojiet jaunos asmenus zem aizsargsietina (18. zim.). Parliecinieties vai izgriezums korpusa malas sakrit
ar skuvekla galvinas zobu izgriezumiem. Noslédziet blokadi, pagriezot virziena uz labo pusi.

TEHNISKIE PARAMETRI lerice ir izstradata Il izolacijas klasé un atbilst nepieciesamajam direktivam:
Spriegums: 230V~50Hz zema sprieguma direktiva (LVD),

Maksimala jauda: 3W elektromagnétiska saderiba (EMC),

Skalums: Lc=72dB izstradajums ir atziméts ar CE markgjumu.

konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus
apkartgjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
pienemsanas punkta atseviski.

Apkartéjas vides aizsardziba
E Kartona iepakojumu, ltdzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos
I Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JAHOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse érilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1. Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt 1&bi ja jargi kdiki seal leiduvaid
juhiseid.Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel.
2. Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3. Seade tuleb lulitada ainult 230 V ~ 50 Hz toitepessa. Selleks, et seadme kasutusohutus
oleks suurem, ara lUlita Uheaegselt Uhte vooluringi mitut elektriseadet.
4. Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda.
5. ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, filisilise-, sensoorse- vdi vaimse
puudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
kasutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all vi juhul, kui neile on antud piisavad juhtnoorid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on
teadlikud ohtudest, mis vbivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud
juhul, kui laps on 8-aastane voi vanem ja tegutseb jarelevalve all.
6. Parast seadme kasutamist véta alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
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pistikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.

7. Ara jata pistukepessa sisselUlitatud seadet ilma jarelevalveta.

8. Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
iimastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse
tingimustes (vannitoad, niisked kampingumajad).

9. Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.

10. Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, vdi kui seade kukkus maha vdi on mingil
muul viisil vigastatud voi to6tab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada
elektriloogi. Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara
parandataks. Kdiki parandustoid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditdokojad.
Valesti teostatud seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
11. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et [ahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.

12. Ara kasuta seadet kergestisUttivate materjalide laheduses.

13. Toitejuhe ei voi rippuda Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.

14. Enne seadme puhastamist ydi parast kasutamist vota pistik pistikupesast valja, hoides
sealjuures pistikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuntmest.

15. Arge kasutage seadet vee laheduses, naiteks dusi all, vannis ega vett tais

%“ kraanikausi kohal.

16. Kui kasutate seadet vannitoas, ttmmake kohe parast kasutamist pistik
pistikupesast valja, sest vee lahedus vdib olla ohtlik isegi siis, kui seade on valja lulitatud.
17. Arge laske seadmel ega laadijal marjaks saada. Kui seade kukub vette, tommake pistik
voi laadija kohe pistikupesast valja. Arge pange kasi vette, kui seade on vooluvorku
Uhegdatud. Vettekukkunud seade laske enne uut kasutamist kvalifitseeritud elektrikul tle
vaadata.

18. Arge puudutage masinat ega laadijat margade katega.

19. Enne k&est panemist lllitage seade alati valja.

20. Arge jatke sisselUlitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

21. Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuntmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei tleta
30 mA. Selles kiisimuses podrduge kvalifitseeritud elektriku poole.

22. Kui seadmel on laadija, arge katke seda laadimise ajal, sest nii vdib temperatuur ohtlikul
viisil tbusta ja seade kahjustuda. Alati ihendage koigepealt pistik laadimispesasse ning
alles seejarel laadija seinapistikupesasse.

23. Pardli laadimise temperatuur ei tohi olla kérgem kui 35 ° C ega madalam kui 5 ° C.

24. Pesta tohib ainult pardli pead, seadme (lejaanud osa ei tohi vette kasta. Arvestage, et
liiga_kuuma veega vdite oma kasi kdrvetada (joonis 2).

25. Arge kasutage pardli pea puhastamiseks kateratti ega pabertakuratikuid, see vdib pead
kahjustada.

PARDLI LAADIMINE .

Enne kui alustate pardli laadimist, veenduge, et seade oleks vélja lulitatud. Laadimine kestab umbes 8 tundi Arge Gihendage pardlit
pistikupessa kauemaks kui 24 tunniks.

1. Uhendage laadija juhe pardli kiilge (joonis 3).

2. Sittib laadimise kontroll-lamp (joonis 4).

3. Kui pardel on tis laetud, liilitage laadija vooluvdrgust valja, seejarel eemaldage laadija juhe pardli kiiljest.
4. Kui aku raseerimise ajal tlihjaks saab, pange pardel paariks minutiks laadima, seejérel saate raseerimise |dpetada.

PARDLI KASUTAMINE, RASEERIMINE

1. Lulitage seade kaepidemel paiknevast nupust sisse.
2. Libistage pardlit mo6da nahka nii edasi-tagasi kui ka ringjate ligutustega (joonis 5).
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3. Parast iga kasutamist katke pardli pea kattega, mis kaitseb pead mehaaniliste vigastuste eest (joonis 6).
TRIMMERI KASUTAMINE, PIIRAMINE

Bakenbardide ja vuntside kujundamiseks.

1. Avage trimmer, nihutades liuguri tiles. Trimmeri kasutamiseks tuleb kdigeealt seade sisse liilitada (joonis 7).

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

Pardli regulaarne puhastamine tagab parema raseerimistulemuse.

Pardli pea ja karvakoguja igapaevane puhastamine.

1. Lilitage pardel valja, tommake pistik seinapistikupesast valja ja eemaldage véike pistik pardli kiljest.

2. Vajutage alla vabastusnupp (joonis 8, 1) ja avage raseerimismoodul (joonis 8, 2).

3. Iga paari raseerimise jarel puhastage pardli pea ja karvakoguja seadmega kaasas oleva harja abil karvadest.

Pardli pea puhastamine (iga 6 kuu jérel)

1. Avage raseerimismoodul, keerake lukk vasakule (joonis 12) ja eemaldage kinnituselement ning seejrel votke valja terad.

2. Puhastage noad ja nende katted seadmega kaasas oleva harja abil (joonis 13). Puhastage korraga (iks tera ja selle kate. Arge ajage
terasid ja katteid segi. Iga tera ja katte komplekt toimib igesti vaid siis, kui tera ja kate omavahel ideaalselt sobivad.

Pardli pead voib pesta vees.

3. Pérast puhastamist asetage terad kattesse ja asetage kogu komplekt pardli korpusesse, jélgides sooni katte aartel (joonis 14).
Veenduge, et sooned terade katete aartel langeksid kokku hammastega pardli pea korpusel. Seejarel asetage kinnituselement kohale ja
keerake lukk paremale.

4. Koputage pardli pea kinni.

Trimmeri puhastamine

Puhastage trimmerit iga kord pérast kasutamist.

1. Lilitage pardel vélja, tommake pistik seinapistikupesast vélja ja eemaldage vaike pistik pardli kiiljest.

2. Puhastage trimmer seadmega kaasas oleva harja abil (joonis 15).

3. lga 6 kuu tagant élitage trimmeri hambaid tilga masinadliga (joonis 16).

Terade vahetamine

Seadme maksimaalse t60 tagamiseks vahetage igal aastal vélja pardli pea. Pardli eluiga on pikem, kui kasutate seda juhendi jérgi.

Kahjustatud vai kulunud pea vahetage alati originaalpea vastu.

1. Lulitage pardel valja, ttmmake pistik seinapistikupesast vélja ja eemaldage vaike pistik pardli kiljest.

2. Avage pardli pea (joonis 17). Keerake lukk vasakule ning eemaldage vanad terad ja katted.

3. Asetage katetesse uued terad (joonis 18). Veenduge, et sooned terade katete &rtel langeksid kokku hammastega pardli pea korpusel.
Kui terad on vahetatud, keerake lukk paremale.

TEHNILISED ANDMED Seade on valmistatud I ohutusklassis ja ei vaja maandamist. Seade on vastavuses direktiivide ndudmistega:
Toitepinge: 230V~50Hz Madalpinge elektriseade (LVD)

Maksimaalne véimsus: 3W Elektromagneetiline tihilduvus (EMC)

Maratase Lc=72dB Toode on mérgistatud andmeplaadil CE méargiga

ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii
ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vdtta ja anda eraldi kogumispunkti. Seadet ei tohi

Hoolitse keskkonnakaitse eest..
Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse. Kasutatud seadmed vii selleks
visata olmejadtmete konteineritesse!!

ROMANA

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU

. ATENTIE SI PASTRATI-LE PENTRU VIITOR
1. Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructiuni i urmatj
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea
incorecta a acestuia. _ . 3 o
2. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decét cele pentru care este destinat.
3. Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 230 V ~ 50 Hz. .
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timF mai multe aparate electrice.
4. Trebuie sa fiti foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permiteti
folosirea acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul
5. AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de peste 8 ani si
mai mari, de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale $i mentale limitate si de catre
persoane fara experlenTLé si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta si
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cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace
cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in
afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate sub
supravegherea unei persoane adulte.
6. Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
7. Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expunet;
echipamentul la actjunile conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folosifi
in conditii de umiditate ridicata (baie, bungalouri cu umezeald).
8. Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.
9. Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din mana sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.
Dispozitivul defect trebuie sa 1l transmiteti catre un service pentru ca acesta sa fie verificat
si in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre punctele de
service care poseda autorizatie. Reparatja care nu este realizata incorect poate cauza
pericol grav pentru beneficiar.
10. Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric gi cel pe gaz etc.
11. Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.
12. Cablul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga
suprafetele fierbinf.
13. Inainte de curatare sau dupa ce a luat sfarsit utilizarea trebuie sa scoateti stecherul din
plr_iza d{e alimentare cu curent electric tinand cu mana aceasta priza. NU tragef de cablul de
alimentare.

14. Este interzisa folosirea acestui aparat in apropierea surselor de apa de ex:. sub
%‘g dus, in cada sau deasupra lavoarului cu apa.

15. In cazul in care aparatul este utilizat in baie, dupa utilizare trebuie sa il
deconectati, deoarece apa reprezinta un risc chiar si atunci cand aparatul este oprit.
16. Nu permiteti ca dispozitivul si alimentatorul sa intre in contact cu apa. In cazul in care
dispozitivul cade in apa trebuie sa scoateti imediat stecherul sau alimentatorul din priza
retelei de alimentare cu curent electric. Nu se permite introducerea mainilog in apa atunci
cand dispozitivul este conectat la reéeaua de alimentare cu curent electric. Inainte de a
folosi din nou dispozitivul acesta trebuie verificat de catre un electrician calificat.
17. Nu se recomanda prinderea dispozitivului si nici a alimentatorului cu méainile umede.
18. Dispozitivul trebuie oprit de fiecare data cand este pus deoparte.
19. Nu se permite lasarea dispozitivului pornit i nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.
20. Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric
a unui dispozitiy cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferentjal care nu va
depasi 30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.
21. In cazul in care dispozitivul este alimentat cu ajutorul alimentatorului nu il acoPeriti
deoarece, acest lucru poate conduce la ridicarea periculoasa a temperaturii i defectarea
dispozitivului. Intotdeauna, primul trebuie introdus stecherul in priza de alimentare cu curent
elec’{ric din dispozitivul apoi acesta poate fi conectat la reteaua de alimentare cu curent
electric.
22. Temperatura de incarcare a aparatului de ras nu trebuie sa depaseasca 35 grade C si
nici nu trebuie sa fie sub 5 grade C.
23. Numai capul aparatului de ras poate fi spalat, restul aparatului nu poate fi udat cu apa.
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24. Avelj grija deoarece apa prea fierbinte poata sa va opareasca mainile (fig 2)
. Nu folositi pentru curatarea capetelor aparatului de ras prosopul si nici servetelele de
hartie deoarece folosirea acestora poate conduce la defectarea capetelor.

INCARCAREA APARATULUI DE RAS

Inainte de a incepe incarcarea asigurati-va ca aparatul de ras este oprit. Incarcarea dureaza aproximativ 8 ore.

Aparatul de ras nu poate fi conectat la priza pentru o perioada mai lunga de 24 de ore.

1. Conectatj cablul de la incarcator la aparatul de ras (fig. 3)

2. Se va aprinde indicatorul de incarcare (fig. 4).

3. Dupa ce aparatul de ras s-a incarcat scoatet| incarcatorul din priza si apoi deconectatj cablul de la aparatul de ras.

4. In cazul in care in timpul barbieritului acumulatorul se va descarca trebuie sa conectati aparatul de ras pentru cateva minute la
incarcator si sa terminafi barbieritul.

FOLOSIREA APARATULUI DE RAS, BARBIERITUL

1. Punetj in functiune aparatul de ras cu ajutorul butonului de pe carcasa.

2. Miscati capetele pe piele realizand miscari de sus in jos cat si rotative (fig 5).

(3f: Déj)pé fiecare folosire puneti pe aparatul de ras capacul de protectie care va proteja capetele de ras impotriva deteriorarilor mecanice
ig 6).

FOLOSIREA TRIMER-ULUI, TAIEREA
Pentru formarea favoritilor si a mustatilor.
1. Deschideti trimerul prin mutarea fermoarului in sus. Trimerul poate fi folosit dupa ce ati pus in functjune dispozitivul (fig.7)

CURATARE $I INTRETINERE

Curatarea regulata a aparatului de ras garanteaza efecte mai bune.

Curatarea zilnica a capetelor si a recipientului pentru resturile de barba.

1. Opriti aparatul de ras, scoateti stecherul din priza si scoateti stecherul mic din aparatul de ras.

2. Apasati butonul de eliberare (fig 8, 1) si se va deschide modulul care barbiereste (fig 8, 2).

3. Dupa ce v-ati barbierit de cateva ori trebuie sa curatati cu periuta anexata firele de barba de pe capete si recipient.

Curatarea capetelor aparatului de ras (o data la 6 luni)

1. Deschideti elementul care barbiereste si rotiti blocada catre stanga (fig 12) si scoateti elementul de siguranta apoi demontatj cutitele.
2. Cutitele si elementele protectoare curatati-le cu ajutorul periutei din set (fig 13). De fiecare data curatati numai un set format din cutit si
elementul protector al acestuia. Nu amestecati cutitele si elementele protectoare ale acestora. Numai potrivirea exacta a cutjtelor si
elementelor protectoare asigura eficienta optimala de functionare a fiecarui set.

Capetele pot fi spalate in apa.

3. Dupa ce au fost curatate introduceti cutitele in elementele protectoare si amplasatj setul in carcasa acordand atentie jgheaburilor de pe
marginea elementului protector (fig 14). Asiguratj-va ca, in jgheabul de pe marginea elementului protector al cutitului intra dintele de pe
carcasa capului. Apoi fixati elementul de siguranta la locul sau si mutatj blocada spre dreapta.

4. Fixati bine capul de ras.

Curatarea trimerului

Trimerul trebuie curatat dupa fiecare folosire.

1. Opriti aparatul de ras, scoateti stecherul din priza si scoatetj stecherul mic din aparatul de ras.

2. Trimerul trebuie curatat cu ajutorul periutei din set (fig 15).

3. Din 6 1n 6 luni trebuie sa ungej dintii trimerului cu o picétura ulei pentru masinile de cusut (fig 16).

Inlocuirea cutjtelor de ras

Pentru a asigura aparatului o functionare optimala, o daté pe an trebuie sa inlocuiti capetele de ras. Aparatul de ras va putea fi folosit 0
perioada lunga de timp atunci cand va fi folosit in conformitate cu instructiunea de utilizare. Capetele de ras uzate sau defecte trebuiesc
inlocuite numai cu capete de ras originale

1. Opriti aparatul de ras, scoateti stecherul din priza si scoateti stecherul mic din aparatul de ras.

2. Deschidetj capetele de ras ale aparatului de ras (fig 17). Rotiti blocada spre stanga pentru a scoate cutitele de ras si elementele
protectoare ale acestora vechi.

3. Introducetj cuite de ras noi in elementele protectoare (fig 18). Asigurati-va ca, in jgheabul de pe marginea elementului protector al
cutjtului intra dintele de pe carcasa capului. Dupa ce afj realizat inlocuirea rotitj blocada spre dreapta.

DATE TEHNICE
Tensiunea de alimentare a alimentatorului: 230 V ~50 Hz
Putere max.: 3 W
Intensitatea zgomotului produs Lc = 72dB Acest dispozitiv face parte din grupa de dispozitive cu clasa Il in ceea ce priveste izolatja.
Dispozitivul acesta este produs in conformitate cu cerintele directivelor:
Dispozitiv electric de joasa tensiune (LVD)
Compatibilitatea electromagnetica (EMC)
Produs cu marcaj CE pe placuta de fabricatie.

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de

maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie

transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in

dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel
I incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si

transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.
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BOSANSKI

. OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI . .

VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO
) | SACUVAJTE KAKO BISTE IH KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI

1. Prije poCetka eksploatacije aparata treba proCitati uputstvo za upotrebu i postupati prema
njegovim uEutama. roizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja. o
2. Aparat je namjenjen iskljucivo za kucnu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe -
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
3. Aparat treba prikljuciti iskljuCivo u uticnicu sa uzemljenjem 230 V ~ 50 Hz.
U cilju povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektriénih uredaja.
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu ugoznate sa aparatom da ga koriste. ) o
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svijesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
godlna i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe.

. Uvijek nakon upotrebe, izvadite utika¢ iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci utiénicu
rukom. NEMOJTE vuci mrezni kabel. S . .

7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima povisene vlaznosti
gku atila, ,vlazen* vikendice).

. PeriodiCno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciljem sprjecavanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je oStecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OStecen aparat predajte odgovarajuc¢em servisu da izvrsi
provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno
izveden popravak moze prouzrociti ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao $to su: Stednjak, plinski plamenik i dr.

11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.

12. Kabel za napa{'anje ne moZe visjeti preko ruba stola niti dodirivati vru¢e povrsine.

13. Prije CiS¢enja ili nakon upotrebe treba izvaditi utikac iz mrezne uticnice, pridrzavajuci
utiCnicu rukom. NEMOJTE vuéi mrezni kabel.

Q 14. Aparat se ne smije koristiti u blizini vode, npr. pod tusem, u kadi, iznad

X

) umivaonika u kupatilu.
15. Ako se aparat koristi u kupatilu, nakon upotrebe izvaditi utikac iz uticnice, jer je
blizina vode opasna cak i tada kad je aparat iskljucen.
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16. Nemojte dozvoliti da se aparat ili uredaj za napajanje smoci. U slucaju kad aparat
upadne u vodu, odmah izvadite utika€ ili uredaj za napajanje iz mrezne uticnice. Ruke se
ne smiju stavljati u vodu, kad je aparat prikljucen na mrezu. Prije nove upotrebe aparat
treba da bude provjeren od strane kvalifikovanog elektricara.

17. Aparat i uredaj za napajanje ne smiju se hvatati mokrim rukama.

18. Aparat treba iskljuiti svaki put kad ga ostavljate.

19. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu prikljuceni na utiCnicu bez nadzora.

20. Da se obezbijedi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCDg)sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku. . _ .
21. Ako aparat koristi uredaj za _n_apajange, nemojte ga prekrivati, jer ovo bi moglo izazvati
opasan rast temperature i oStetiti aparat. Uvijek prvo stavljajte utika¢ u utiénicu za
napallgnje na aparatu, a tek poslije uredaj za napajanje u mreznu uticnicu.

22. . Temperatura punjenja aparata za brijanje ne smije biti ve¢a od 35°C niti manja od 5°C.
23. Samo glava aparata za brijanje se moZe prati, ostali dijelovi ne smiju da se potope u
vodi. Pazite. Suvise vru¢a voda moze Vam opeci ruke sfig 2)

24. Za Ciscenje glava aparata za brijanje nemojte koristit peskir ili papirne maramice. Ovo
moze izazvatl ostecenje glave.

PUNJENJE APARATA ZA BRIJANJE

Prije nego Sto potnete sa punjenjem, uvjerite se da je aparat za brijanje isklju¢en. Punjenje traje oko 8 sati.

Aparat za brijanje moZe biti priklju¢en na struju ne duZe od 24 sata.

1. Prikljucite vod od punjaéa na aparat za brijanje (slika 3).

2. Zapalit ¢e se kontrolna lampica punjenja (slika 4).

3. Nakon potpunog punjenja aparata za brijanje, odspojite punjac od struje, zatim izvadite vod iz aparata. =~~~
4. Ako se tokom brijanja isprazni akumulator, dovoljno je prikljuciti aparat na nekoliko minuta na punja¢ i zavrsiti brijanje.

UPOTREBA APARATA ZA BRIJANJE, BRIJANJE

1. Ukljuci aparat za brijanje uz pomoc tastera na kucistu.

2. Pomijerajte glave po koZi — pravim i kruznim pokretima (slika 5).

3. Nakon svake upotrebe stavite na aparat zastitu koja $titi glave za brijanje od mehanickog o$tecenja (slika 6).

UPOTREBA TRIMERA, PODSIJECANJE
Za oblikovanje zalisaka i brkova.
1. Otvorite trimer pomjerajuci kliznik prema gore. Trimer se moZe koristiti poslije prethodnog ukljucivanja uredaja (slika 7).

CISCENJE | ODRZAVANJE

Redovno Ciscenje aparata garantuje bolje rezultate bri{'anja.

Svakodnevno Ciscenje glave i pretinca za skupljanje dlaka.

1. Iskljucite aparat, izvadite utikac iz utinice, 1zvadite malu rucicu iz aparata.

2. Prifisnite taster za otpustanje (slika 8, 12, otvorit ¢e se modul za brijanje (slika 8, 2).

3. Svakih nekoliko upotreba, detaljno ocistite glave i pretinac od dlaka — uz pomo¢ prilozene Cetkice.

Ciséenje glava aparata (svakih 6 mjeseci)

1. Qtvorite elemenat za brijanje i odvrnite blokadu u lijevo (slika 12), izvadite zatitni elemenat, zatim demontirajte nozeve.

2. Cistite nozeve i zastite, koristeci Cetkicu iz seta (slika 13). U jednom ciklusu ¢istite samo jedan komplet noza i zaStite. Nemojte

pomijeSati noZeve i zastite. Samo precizno prilagodivanje noZeva zastitama garantuje optimalnu efikasnost rada svakog seta.

Glave mogu se prati u vodi.

3. Nakon CiS¢enja stavite nozeve u zastite i smjestite komplet u kugistu, obra¢ajuéi paznju na izreze na ivici zastite (slika 14). Uvjerite se

ga li se izrez na'ivici zastite poklapa sa zubicem na kucitu glave. Zatim stavite zastitni elemenat na njegovo mjesto i zavrnite blokadu u
esno.

4. Zatvorite glavu.

Giscenje trimera

Cistite trimer nakon svake upotrebe.

1. Iskl{uéite aparat, izvadite utinicu naPajanLa iz mreZe, te izvadite mali utika¢ iz aparata.

2. Cistite trimer uz pomoc Cetkice iz seta (slika 15).

3. Svakih 6 mjeseci treba podmazati zubice trimera sa kapi maSinskog ulja (slika 16).

Zamjena nozeva

Da bi se obezbjedio normalan rad uredaja, svake godine mjenjajte glave za brijanje. Aparat ima dug vijek trajanja, ako se koristi u skladu

sa uputstvom. OStecene ili dotrajale glave za brijanje zamjenite samo originalnim glavama za brijanje.

1. Iskljuite aparat, izvadite utika¢ za napajanje iz uticnice, izvadite mali utikac iz aparata.

2. Otvorite glavu aparata (slika 17). Okrenite blokadu u lijevo da biste izvadili stare nozeve i zaStite,

3. Stavite nove nozeve u zastite (slika 18). Uvjerite se da li se izrez na ivici zastite poklapa sa zubi¢em na kuéistu glave. Nakon zamjene

okrenite blokadu u desno. Aparat ima Il klasu izolacije, te ne zahtjeva uzemljenje.
A Aparat ispunjava zahtjeve direktiva:
TEHNICKI PODACI Elektri¢ni uredaj niskog napona (LVD)

R‘Ag?(osnnggana:?%an]e punjaca: 230 V ~30 Hz Elektromagnetna kompatibilnost (EMC)
Nivo buke |'_C =72dB Proizvod je ozna¢en oznakom CE na nazivnoj tablici.
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uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba

Brinuci za okolis.
Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku. Iskori§¢en
odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na

deponiju.
— Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

, ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK | |
A BIZTONSAGOS HASZNALATRA YONATKOZO, FONTQS UTASITASOK, OLVASSA EL
) FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE

1. AkészUllék hasznélatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséget a rendeltetéstél eltéré hasznalatbdl vagy a
nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokert. .
2|.tA l;;ergelndezés kizarolag otthoni hasznalatra keszult. Ne hasznalja, mas, a rendeltetésetol
eltérd célra.
3. A berendezést kizérolag 230 V ~ 50 Hz, foldelt dugaszoldaljzatra szabad csatlakoztatni.
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkorre nem szabad egy id6ben nagyon sok
elektromos készuléket kotni.
4. Kllonosen ovatosan kell eljarni a készlék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulekkel, sem

edig azt, holg% a berendezést nem ismer6 szemelyek hasznaljak.

. FIGYELMEZTETES: Jelen kész(iléket hasznélhatjak 8 évnel idosebb gyermekek,
valamint fizikai, érzekeld vagy pszichikai kepessegeikben korlatozott személyek, vagy olyan
valaki, aki nem ismeri a készUleket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogyeza
biztonsagukeért felelés személy feluggeletével torténik, vagy kioktattak Oket a kész(iléknek
biztonsagos hasznélatara, és tudataban vannak a hasznalataval jaro veszélyeknek. A
Eyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak

arban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt felug%/elettel teszik.

6. Hasznalat utan hizza ki a dugaszt a halozati dugaszoloaljzatbdl ugy, hogy kezzel tartja a
dugaszoloaljzatot. NE hlzza a halozati kabelnél fogva.

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész kesziléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készlléket az id6jaras hatasainak (es6, napsités stb.), és ne hasznalja
megnévekedett paratartalmu korllmények kozoétt (flirdészoba, nedves kempinghazak).

8. Idokent ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a halozati kabel serllt, akkor a veszély
megszlntetése érdekében azt erre specializalt javitomihelyben ki kell cseréltetni.

9. Ne hasznalja a keszuléket sérult halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megsérillt, illetve rosszul miikodik. Ne javitsa onalloan a készuleket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sérilt berendezést adja be megfelelé szervizbe ellenérzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarélag erre jogosult szerviz vegezhet. A helytelentl
végzett javitas komoly veszeélyt jelenthet a hasznalo szamara. _

10. A késztiléket hideg, stabil, lapos fellletre kell llitani, messze olyan konyhai
készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosut6tél, gaztiizhelytdl stb.

11. Ne hasznalja a készuleket ?yl]lékony anyagok kozelében.

12. A halozati kabel nem ldghat az asztal szelén tul, vagy nem érhet forrd felllethez.

13. Tisztitas el6tt vagy a hasznalat befejezése utan ki kell huzni a dugaszt a haldzati
]gugaszoléaljzatbél, a dugaszoloaljzatot a kezével tartva. NE huzza a halozati kabelnél
ogva.

% 14. Tilos a készUléket viz kdzelében hasznalni, pl. zuhany alatt, kddban, sem vizzel

Q

) telt mosdokagylo felett.

15. Amikor a késziiléket firdészobaban hasznaljak, hasznalat utdn hizzakia
dugaszt a dugaszoldaljzatbdl, mivel a viz kozelsége még akkor is veszélyes, ha a készllék
ki van kapcsolva.

16. Ne engedje, hogy a készilléket vagy a tapegységet nedvesség érje. Abban az esetben,
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ha a keész(lék vizbe esik, azonnal ki kell hiizni a dugaszt vagy a tapegységet a halozati
dugaszoldaljzatbdl. Tilos a kezet vizbe dugni, ha a késziilék a halozatra van csatlakoztatva.
MielGtt Ujra hasznalja, a késziléket egy szakképzett villanyszerelGvel at kell vizsgaltatni.
17. Tilos a készuléket vagy a tapegyseget nedves kézzel megfogni.

18. A készUléket minden alkalommal ki kell kapcsolni, ha leteszi.

19. Nem szabad felligyelet nélkl ha?yni a bekapcsolt készuléket vagy tapegységet.

20. Plusz védelem érdekében ag'énlo t az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghalado
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolot (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerelére kell bizni.

21. Ha a keszillek tapegysegrol mikodik, ne takarja azt le, mivel ez a homerséklet
veszélyes emelkedéséhez vezethet, és a készilek tonkremehet. Mindig elsGként a
keszulek dugaszoloaljzataba dugja be a dugaszt, és csak azutan a halozati
dugaszoldaljzatba.

22. A villanyborotva toltési hdmérséklete nem haladhatja meg a 35°C, és ne legyen
alacsonyabb 5°C-nal.

23. Csak a borotva fejét szabad mosni, a tobbi alkatrészt nem érheti viz. Legyen 6vatos, a
tul forré viz leforrazhatja a kezét (2. fig.)

24. A borotva fejének a tisztitasdhoz ne hasznaljon papirtorolkdzét vagy papirzsebkendét,
ez a fej tonkremenetelét okozhatja.

ABOROTVAKESZULEK TOLTESE

Gﬁézﬁdjén megi rola, hogy a borotva ki van kapcsolva, mieltt elkezdi tolteni. A toltés korilbelll 8 oraig tart.

Aborotva nem Iehet 24 oranal hosszabb ideig az dugaszoloaljzatra csatlakoztatva.

1. Csatlakoztassa a tlt6tél jov6 vezetéket a borotvahoz (3. abra).

2. Kigyullad a toltés ellen6rzo lampaja (4. abra

3. A borotva teljes feltdltédése utan aramtalanitsa a tolt6t, majd huzza ki a kabelt a borotvabol.

é. H? blokrotv,éltkozés kézben az akkumulator kimertil, elég a borotvat néhany percre a toltére kapcsolni, majd be lehet fejezni a
orotvalkozast.

ABOROTVA HASZNALATA? BOROTVALKOZAS

1. Kapcsolja be a borotvat a hazan talalhaté gombbal.

2. Tolja a fejet a bérén, eg%/enes és korkoros mozdulatokkal (5. abra). )

3. Minden hasznalat utan tegye fel a borotvara a védéburkolatot, ezzel védve a borotva fejet a mechanikai sérilések ellen (6. abra).

ATRIMMER HASZNALATA, NYIRAS
Az oldalszakallak és bajusz alakitasahoz.
1. Nyissa ki a trimmert a tolokat felfelé tolva. A trimmer akkor hasznalhatd, ha bekapcsolta a késziiléket (7. abra).

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Aborotva folyamatos tisztitasa garantalja a borotvalas jobb hatasfokat.

Afl%' és a szOrgy(ijté tartaly napr tisztitasa.

1. Kapcsolja ki'a borotvat, hiizza ki a halozati kabel dugaszat a fali dugaszoléaljzatbdl, és hizza ki a kis dugaszt a borotvabol.

2. Nyomja meg a kioldo nyomé%ombot (8. &bra 1), kinyilik a borotvalé modul (8. &bra 2).

3. Nehany borotvalkozas utan alaposan sepregesse ki a lenyirt sz6rzetet a fejbl és a tartalybol.

A borotva fejének tisztitasa (6 havonként egyszer)

1. Nyissa ki a borotvald elemet, forditsa el balra (12. abra) és vegye ki a biztosité elemet, majd szerelje le a kést.

2. Tisztitsa ki a kest és a véd6burkolatot a készletben talalhato kefével (13. ébra?. Egyszerre csak egy kés és vedbburkolat készletet
tisztitson. Ne keverje 0ssze a késeket és a védbburkolatokat. Csak a veddburkolathoz pontosan illeszkedd kés biztositja az egyes
készletek miikodésének optimalas hatasfokat.

Af_elz_jet el lehet mosni vizben.

3. Tisztitas utan tegye be a kést a veddburkolatba, és helyezze be az egyseget a burkolatba, igyelve a veddburkolat szélén talalhato
megvezetd bevagasokra (14. abra). Gy6zédjon meg rola, hogy a veddburkolat szélén lévs bevagasok fedik egymast a fej hazan talalhato
foggal. Majd tegye fel a biztositd elemet a helyére es forditsa el a reteszelést jobbra.

4. Pattintsa be a fejet.

A trimmer tisztitasa

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a trimmert.

1. Kapcsolja ki a borotvat, hizza ki a tapfesziiltség dugaszét a halozati dugaszoloaljzatbdl, és hiizza ki a kis dugaszt a borotvabdl.

2. Atrimmert a készletben talalhato kefevel tisztitsa (15. abra).

3. 6 havonként meg kell olajozni a trimmer fogait egy csepp gépolajjal (16. abra).

Akések cseréH'e

Hogy a készlilék optimalisan mikddése biztosithato legyen, évente cseréllje ki a borotva feg'et. Aborotva élettartama hosszu lesz, ha az
utmutatonak megfelel6en hasznaljak. A sériilt vagy elhasznalt borotvafejet kizarolag eredeti borotvafejre cserélie le.

1. Kapcsolja ki a borotvat, hizza ki a tai'l_pfeszultseg dugaszat a dugaszol ()alﬂ(zatbél, es hlzza ki a kis dugaszt a borotvabdl.

2. Nyissa ki a borotva fejét (17. &bra). Forditsa el a reteszelést balra, hogy ki tudja venni a régi kést és véd6burkolatot.

3. Tegyen be Uj kést a vedéburkolatba (18. &bra). Gy6zédjon meg rola, hogy a vedéburkolat szélén lévé bevagasok fedik egymast a fej
hazan talalhato foggal. A csere utan forditsa el a reteszelést jobbra.
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MUSZAKI ADATOK A berendezés Il. szigetelési osztaly szerint készilt, nem

Atapegység bemeneti fesziiltsége: 230 V ~50 Hz igényel foldelést.
Max. tellesitmény: 3 W A berendezés megfelel a kdvetkez6 direktivaknak:
Zajszint: Lc = 72°'dB Kisfeszultségl elektromos berendezések (LVD)

Elektromagneses kompatibilitas (EMC)
Atermék CE jelzéssel van jel6lve az adattablan

Akornyezet védelme érdekében kérjik kiilén karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a megfeleld hulladék kdzé. Hasznalt
késziléket kell eljuttatni a kijeldlt gy(jtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kornyezetre. Ne dobja a
késziiléket a kdzos szemétkosarba.

. som

e e YLEISET TURVALLISUUSEHDOT .
TARKEAT KAYTTOTURVALLISUUSEHDQT LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAN

- KAYTON VARALTA N

1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tama kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 230 V ~ 50 Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita. o o .
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttoaikana sen lahella on lapsia. Ala anna
Iaﬁten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta
sita
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka likuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. .
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitaen kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Ala altista
laitetta sad@vaikutukselle S\(/esisade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
(kipyhuone, kostea ol N - |

. Tarkista saannollisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valfuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta, mikali sen virta{'ohto on vaurjoitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Ala korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.

irheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.
10. Sijoita laite viilealle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitaen turvavalia lammityslaitteista
ja kadinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasugolttimista Jne.
11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.
12. Virtajohto on estettava roikkumisesta pdydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta. _
13. Ennen kayttoa ja sen jalkeen pistoke on irrotettava pistorasiasta sita kasin pitaen. ALA
veda virtajohdosta. S . _

) 14. Laitetta ei saa marassa ymparistossa, esim.. suihkussa, ammeessa tai

%‘J pesualtaan Klapuolella.

15. Laitetta kylpyhuoneessa kaytettaessa on kayton jalkeen poistettava sen pistoke
pistorasiasta, silla vesi on sille vaarallinen myos laitteen ollessa sammutettu.
16. Valta laitteen ja adapterin kastumista. Mikali laite joutuu veteen, pistoke tai adapteri on
viipymatta irrotettava pistorasiasta. Ei saa upgttaa kasia veteen laitteen ollessa kytketty
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pistorasiaan. Ennen uudelleenkayttoa se on vietava tarkastettavaksi patevalle
sahkomiehelle.
17. Ala kosketa laitetta tai adapteria marin kasin. _
18. Laite on kytkettava pois paalta aina kun se pannaan sivulle.
19. Ala jata laitetta tai virransyottolaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.
20. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on
otettava P/hteyt a patevaan sahkoasentajaan.
21. Mikali laite toimii adapterilla, ala peita sita sen ylikuumentumisen ja laitteen
vaurioitumisen valttamiseksi. Kytke aina ensin liitin laitteen liitantaan ja sitten adapteri
Blstorasman, T .

2. Parranajokoneen lampoatila ei voi ylittaa 35 C astetta eika alittaa 5 C astetta.
23. Ainoastaan parranajopaa soveltuu pestavaksi; muiden osien veteen upottamista on
véltettdva. Huomioi, etta liian kuuma vesi voi aiheuttaa palovammoja kasiin (kuva 2).
24. Ala kayta paperipyyhkeita tai -linoja parranajopaiden puhdistamiseen terien
vaurioitumisen valttamiseksi.

PARRANAJOKONEEN LATAAMINEN

Varmista, ettd parranajokone on sammutettu ennen latauksen aloittamista. Latausaika on noin 8 tuntia.

Parranajokonetta ei saa jattaé kytkettyna pistorasiaan yli 24 tunnin ajan.

1. Kytke laturin johto parranajokoneeseen (kuva 3).

2. Talloin latauksen merkkivalo palaa (kuva 4).

3. Kun {)arranajokone on taysin ladattu katkaise virta ja irrota liitin parranajokoneesta.

4. Mikali akku purkautuu kayttoaikana, parranajokone on ladattava muutaman minuutin ajan ja suoritettava parranajo loppuun.

PARRANAJOKONEEN KAYTTO, PARRAN AJAMINEN

1. Kytke parranajokone painikkeella.

2. Siirrd parranajopéitd ihoa vasten seké suorin etté pyorein liikkein (kuva 5).

3. Aina kayton jalkeen asenna suoja parranajokoneeseen, joka suojaa parranajopéitd mahdollisilta vaurioilta (kuva 6).

LEIKKUUKONEEN KAYTTO, TASOITUSLEIKKAUS
Tarkoitettu viiksien ja pulisonkien muotoiluun.
1. Avaa leikkuukone siirtdmalla liukusaadin ylospéin. Ennen leikkuukoneen kayttda laite on kytkettava paélle (kuva 7).

PUHDISTUS JAHUOLTO i . .
Parranajokoneen s&annéllinen puhdistus varmistaa paremman parranajotehokkuuden.
Parranajopéat ja séilié on puhdistettava péivittain.
1. Sammuta parranajokone, irrota pistoke pistorasiasta seka liitin garranajokoneesta.
2. Paina vapautuspainiketta (kuva 8, 1) parranajomoduulin Skuva , 2) avaamiseksi.
3. Muutaman parranajon vélein pyyhi huolellisesti pois leikattu karvoitus parranajopéisté ja séiliésta.
Parranajopaiden puhdistus (6 kuukauden vélein) L ) B ;
1. Avaa parranajoelementti ja k&anna lukko vasemmalle (kuva 12) seké poista lukituselementti ja pura terét.
2. Puhdista terat ja suojat mukana toimitetulla harjalla (kuva 13). Puhdista vain yksi tera- ja suojasarja kerralla. Valté terien ja suojien
sekoittamista. Terien tarkka asettaminen suojiin varmistaa jokaisen sarjan optimaalisen tehokkuuden.
Paéat soveltuvat pestavaksi vedella.
3. Puhdistuksen jalkeen asenna terat suojaan ja laita sarja koteloon. Huomioi hammastus gkuva 14). Varmista, etté suojan reunassa
oleva hammastus asettuu parranajopaén hampaaseen. Seuraavaksi asenna turvaelementti paikalleen ja kiristé lukko oikealle.
4. Lukitse parranajop&a kiinni.
Leikkuukoneen puhdistaminen
Puhdista leikkuukone aina kéyton jalkeen.
1. Sammuta parranajokone, ifrota pistoke pistorasiasta seké é)ieni liitin parranajokonegsta.
2. Puhdista leikkuukone mukana toimitetulla harjalla (kuva 15).
%. 6 kuukg?#den vélein leikkuukoneen hampaat on voiteltava konerasvatipalla (kuva 16).
erien vaihto
Laitteen kayttotehokkuuden optimoimiseksi vaihda parranajopéat vuosittain. Parranajokone toimii pitk&an, mikali sita kaytetaan
kayttdohjeen mukaisella tavalla. Vaihda vaurioituneet tai kuluneet parranajopaat ainoastaan alkuperaisiin parranajopaihin.
1. Sammuta parranajokone, irrota pistoke pistorasiasta seké pieniliitin parranajokoneesta.
2. Avaa parranajopaat (kuva 17). Aseta lukko vasemmalle vanhojen terien ja suojien poistamiseksi.
3. Asenna uudet terét suojiin (kuva 18). Varmista, ettd suojan reunassa oleva hammastus asettuu parranajopaan hampaaseen. Vaihdon

jélkeen kaanna lukko oikealle. Laite kuuluu ll-luokan eritysluokkaan ja vaatii maadoitetun pistorasian.

TEKNISET TIEDOT Laite on EU-direktiivien mukainen:

Laturinssyéttijjénr?te: 230V ~50 Hz - Matalan jannitteen direktiivi (Low voltage directive: LVD)

Teho max: 3 W - Séhkdmagneettinen yhteensopivuus (Electromagnetic compatibility: EMC)
Aanenvoimakkuus Lc = 72 dB Laite on merkitty CE-merkinnalla

Suojellaksesi ympréristoési: havité pahvilaatikot ja muovipussit ja kierrété ne niille tarkoitetuissa jéteastioissa. Kéytetyt koneet tulee
toimittaa niihin erioistuneisiin kerdyspisteisiin ymparistélle vaarallisten aineiden takia. Ald havitd laitteita sekajatteessa.
|

29



(HR) HRVATSKI

Uvjeti jamstva se razlikuju, ako se ureda%' koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije uporabe proizvoda paZzljivo procitajte i uvijek se Brldriavajte sliedecih uputa.

Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zbog zlouporabe.

2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenim prostorima. Nemojte koristiti proizvod za

bilo koju svrhu koja nije kompatibilna s njegovom ﬁrimjenom.

3. Napon aplikacije je 230V, ~ 50Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno prikljuCiti vise

uredaja na jednu uticnicu.

4. Budite oprezni pri uporabi oko djece. Nemojte dopustiti djeci da se igraju s proizvodom.

Ne dopustite djecl ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa

smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva il znanja

0 uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su pouceni o

sigurnom koriStenju uredaja i koji su svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca

se ne smiju igrati s uredajem. CiScenje i odrZavanje uredaja ne smiju izvoditi djeca, osim

ako su starija od 8 godina i ove aktivnosti se provode pod nadzorom. o

6. Nakon Sto zavrsite s koriStenjem proizvoda, uvijek |maHte_na umu da lagano izvadite

utika€ iz uticnice koja drZi utiénicu rukom. Nikada ne povlacite strujni kabe] !!!

7. Proizvod nikada ne ostavljajte spojen na izvor napaljanja bez nadzora. Cak i kada je

uporaba prekinuta na kratko, iskljucite je iz mreze, iskljucite napajanje. o

8. Nikada ne stavljajte kabel za napajanie, utika ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlaZite

Eroizvod atmosferskim uvjetima kao sto je izravna sunceva svjetlost ili kiSa itd. Nikada ne
oristite proizvod u vlaznim uvjetima. o . o

9. Povremeno provjerite stan%e kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,

proizvod treba okrenuti u profesionalni servisni prostor koji treba zamijeniti kako bi se

|zbj?\?le opasne situacije.

10. Nikada ne koristite proizvod s ostecenim kabelom za napajanje ili ako je ispusten ili na

bilo koji drugi nacin ostecen ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti oSteceni

proizvod jer to moze dovesti do strujnog udara. OSteceni uredaj uvijek okrecite na

profesionalnu servisnu lokaciju kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obavljati samo

ovlasteni serviseri. Neispravan popravak moze uzrokovati O_Fasne situacije za korisnika.

11. Nikada ne stavljajte proizvod na vruce ili tople povrsine ili u kuhinjske uredaje kao $to je

elektriCna pecnica ili plinski plamenik.

12. Nikada nemojte koristiti proizvod blizu zapaljivih tvari.

13. Ne dopustite da kabel visi preko ruba pulta.

14. Uvijek iskljucite uredaj nakon uporabe i prije ¢is¢enja. 15.Nikad ne koristite uredaj blizu

vode, npr .: pod tusem, u kadi ili iznad sudopera napunjenog vodom.

16. Ako koristite uredaj u kupaonici nakon uporabe, izvucite utikac iz utiCnice jer blizina

vode predstavlja rizik, ¢ak i ako je uredaj iskljucen.

17. Ne dopustite da uredaj ili strujni adapter budu vlazni. Ako uredaj padne u vodu, odmah

izvucite utikaC ili strujni adapter iz utiCnice. Ako je uredaj ukljucen, ne stavljajte ruke u vodu.

Prije ponovnog koriStenja provjerite od strane kvalificiranog elektri¢ara.

18. Ne dirajte uredaj ili strug'ni adapter mokrim rukama.

19. Uredaj se mora iskljuciti nakon svake uporabe. o S _

20. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporucuje se u strujni krug instalirati uredaj za
zadriavanjle struje &RCD) s preostalom strujnom snagom ne ve¢om od 30 mA. Obratite se
rofesionalnom elektricaru u ovom slucaju. . o .
1. Ako ureda% koristi adapter za napajanje, nemojte ga prekrivati, jer to moze uzrokovati

opasan porast temperature i moze ostetiti uredaj. Uvijek prikljucite kabel prilagodnika
napajanja na uredaj, a zatim prikljuCite strujni adapter u utiCnicu napajanja.

22. Temperatura punjenja aparata za brijanje ne smije biti iznad 35 stupnjeva Celzija niti
ispod 5 stupnjeva Celzija.
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uroniti u vodu, Budite oprezni, vruca voda moZe uzrokovati opekline na vasim rukama (sl. 2)
24. Za CiScenje glave aparata nemojte koristiti rucnik ili papirnate maramice jer mogu ostetiti
glavu.

23 Samo se glava za brijanje moZe prati u vodi, ostali dijelovi aparata za brijanje se ne mog)u

PUNJENJE BRIGA

Prije punjenja provijerite je li aparat za brijanje isklju¢en. Punjenje traje oko 8 sati. Aparat za brijanje se ne moZe ukljuiti u uticnicu za
nagajanje dulje od 24 sata.

1. E%’ite kabel punjaca na aparat za brijanje (sl. 3).

2. LED lampica za punjenje ¢e svijetliti (sl. 4).

3. Nakon potpunog punjenja aparata za brijanje, iskopajte punjac iz uticnice, a zatim odspojite kabel iz aparata za brijanje.

4. Ako se baterija Isprazni tijekom brijanja, moZete je napuniti nekoliko minuta kako biste zavrsili brijanje.

KORISCENJE BRIJECE, BRIJANJE

1. Ukljucite aparat za brijanje pomo¢u gumba na kuéistu.

2. Premjestite glavu za brijanje uz kozu, ravnomjerno i kruznim pokretima (sl. 5).

3. Nakon svake uporabe stavite zastitni pokrov za zastitu glava za brijanje od mehanickih oStecenja (sl. 6).

KORISTENJE TRIMERA, TRIMMING
Za zaliske i oblikovanje brkova.
1. Pomaknite kliza¢ prema gore za otvaranje trimera. Trimer mozete koristiti nakon ukljucivanja uredaja (sl. 7).

GISCENJE | ODRZAVANJE

Cesto éiééeng’e brijaca osigurava bolje rezultate brijanja.

Dnevno oCistite posudu za glavu i kosu.

1. Iskljucite aparat za brijanje, iskljucite kabel za napajanje. y

2. Prifisnite gumb za otpustanje (sl. 8, 1), sklop za brlJlanJe ¢e se otvoriti (sl. 8, 2).

3. Svakih nekoliko brijanja izbacite izrezanu kosu iz glava i posudu s prilozenom ¢etkom.

Ciséenje glava za brijanje (svakih 6 mjeseci)

1. Otvorite sklop za briﬂ'(anje, okrenite bravu u smjeru kazal%ke na satu (sl. 12), uklonite pricvrsni element i uklonite nozeve.

2. Otistite nozeve i pokrove pomocu priloZene Cetke (sl. 13). Po vremenu oCistite samo jedan set noZeva i poklopac. Nemojte mijesati
nozeve i pokrove. U¢inkovit rad svakog seta moZe se osigurati samo to¢nim postavljanjem nozeva na poklopce.

Glave mogu biti isprane vodom.

3. Nakon ciScenja stavite nozeve u poklopac i postavite gZa u kuciste, gledajuci kako se vodilice rezu na rubu poklopca (sl. 14). Provjerite
odgovara li rez na rubu poklopca zubu na kuéistu glave. Zatim ponovno postavite sigurnosni element i okrenite bravu u smjeru kazaljke na

satu. .

4. Zatvorite glavu dok ne Skljocne. Cis¢enje trimera

Ocistite trimer nakon svake uporabe.

1. Iskljucite aparat za brijanje, iskljuCite kabel za napajanje i izvucite mali utika iz aparata za brijanje.

2. Ocistite trimer pomocu priloZene Cetke (sl. 15).

3. Svakih 6 mjeseci podmazite zupce trimera strojnim uljem (sl. 16).

Zamjena noza

Svake godine zamijenite glave za brijanje kako biste osigurali optimalan rad uredaja. Aparat za brijanje ima dugu trajnost ako se koristi u
skladu s uputama. OStecene glave za brijanje zamijenite samo Izvornim glavama za brijanje.

1. Iskljucite aparat za brijanje, iskljucite kabel za napajanje i izvucite mali utikac iz aFarata za brijanje.

2. Otvorite glave za brijanje (slika 17). Zakrenite bravu u smjeru suprotnom od kazaljke na satu da biste uklonili stare noZeve i poklopce.
3. Postavite nove nozeve u poklopce (sl. 18). Provjerite odgovara |i rez na rubu pokrova ostrice zubu na kuéistu glave. Nakon zamjene
okrenite bravu u smjeru kazaljke na satu.

TEHNICKI PODACI
Napon punjaca: 230 V ~ 50Hz

oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis. Elektri¢ni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na
mjesto za pohranu odvojeno.

|

ﬁ Vodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. Istro$ena

31



MK) MakemoHcku

raPlaHTHVITe YCIOBM CE Pa3nuyHi, JOKOIKY YPeaoT Ce KOPUCTY 3a KOMepLjanHu Lienu.

1. MNpep ynotpeba Ha NPON3BOAOT BE MOMME BHAMATENHO NPOYUTA|TE 1 CEeKorall criefeTe
M cnegHuTe ynatcTea. [pon3BoguTenoT He € O4rOBOPEH 3a kaksa buro wreTa nopagm
kakea 61no 3noynotpeba.

2. [pon3BoaO0T Ce KOPUCTM CaMO BO 3aTBOPEHM NMPOCTOPUN. He KopucTeTe ro NnponssoaoT
3a 61no kakea HameHa Koja He € komnaTuburiHa co Herogata annukaumja.

3. AnnukabunHuot HanoH e 230V, ~ 50Hz. MNMopaau 6e36eAHOCHN NPUYKNHK, HE € COOABETHO
[la NOBp3eTe NoBeKe ypeay Co efeH LTekep.

4. Be monuwve aa Gruaete BHUMATEMHY Kora KOPUCTUTE Okony Aeva. He aossonysajre
[elara fia cu urpaat co Npou3sodoT. He 403B0NYBajTe AeLa Unu fyre KO He ro 3HaaT
gpenm f[a ro kopuctat 6e3 Hagsop.

. MPELYMPELYBAHE: OBoj ypea moxe f4a ro kopuctar geua noctapu og 8 roguHu u
nMua co HamaneHy uanYKK, CEH30PHM UK MEHTANHK CMOCOBHOCTY N nNnua be3
MCKYCTBO WIN 3HaeH-e 3a ypeaoT, camo Nof HaA3op Ha NuLe OAroBOPHO 3a HUBHATA
Be3benHocT, unu ako bune ynatenu 3a 6e36e4HO KOPUCTEHE Ha YPedoT W Ce CBECHM 3a
OMacHOCTUTE NOBP3aHM CO HeroBoTo paboTetse. [lelata He Tpeba Aa urpaar co ypeaor.
UncTereTo 1 ogpxyBaweTO Ha YpedoT He Tpeba Aa ro BpLuaT Aela, OCBEH ako He ce
nocTapu og 8 roauHW 1 OBKe aKTUBHOCTM Ce BpLUAT MOA HaA3o0p.

6. OTKaKo Ke 3aBpLUNTE CO KOPUCTEH:E Ha MPOM3BO/OT, CEKOraLl 3aroMHeTe [ja HeXHO
n3BageTe ro NpUKITy4oKOT 0 NPUKIYHOKOT 3a CTPYja, APXKE]jKN ro WTEKepOT CO pakaTa.
Hukorall He noBneyete ro kabenoT 3a HanojyBake !!!

7. Hukorall He ocTaBajTe ro Npou3BOAOT NOBP3aH CO U3BOPOT Ha eHeprija 6e3 Haa3op.
[ypw v kora ynotpebata e npekuHaTa 3a KpaTko BpeMe, UCKITyYeTe ja Of Mpexara,
UCKNyyeTe ja cTpyjaTa.

8. Hukorall He cTaBajTe ro kabenoT 3a HanojyBarbe, MPUKNYYOKOT UMK LENNOT ypes BO
BofaTa. Hukoraw He ro U3noxyBajTe NPOU3BOAOT Ha aTMOCHEPCKM YCIOBM Kako AMPEKTHA
COHYEeBa CBETNMHA N JOXA, UTH. HuKorall He ro KopucTeTe NPOM3BOAOT BO BraXHM

CNOBY.

. lMepurogunuHo nposepyBajTe ja coctojbara Ha kabenot. Ako kabernoT 3a HarnojyBate e
OLITETEH, NPOU3BOLOT Tpeba Aa ce CBPTU KOH JlokaLuja 3a NnpotecroHanHa ycnyra 3a ga
Cce 3aMeHu, 3a fja ce u3berHat onacHW cuTyaLuu.

10. HukoraLu He kopucTeTe ro NPOM3BOAOT CO OLUTETEH Kaben 3a HanojyBare UK ako Toa
B1no nagHaTo UMK OLITETEHO Ha Koj BUNo Apyr HAYMH UK ako He paboTu NpasumHo. He
obuayBajTe ce camn Aa ro nonpasuTe AedeKTHUOT Npou3sog, buaejkvm Toa Moxe da
[oBefe [0 enekTpuyeH Lok. Cekorall BKIy4eTe ro OLTETEHNOT Ypes, Ha NpodechoHanHa
nokauuja 3a cepauc 3a Aa ja nonpasute. CuTe NoONpaBku MOXeE Aa Ce U3BpLUAT Camo 0f
oBnacTeHn cnyxbenn nuua. MonpaskaTta LUTO e HanpaBeHa NorpeLLHo Moxe Aa
Npeamn3BKKa ONacHN CUTyaLnn 3a KOPUCHUKOT.

11. Hukoralu He cTaBajTe ro npon3BoAoT Ha unv 6rncKy 40 TOMMAM UK TONMM NOBPLUMHM
WM Ha KYjHCKM anapaTtil Kako enekTpuyHaTa pepHa Urnm racHUOT pexav.

12. Hukoralu He KopucTeTe ro MPOU3BOAOT ONK3y A0 3ananveu MaTepuin.

13. He po3sonyBajTe kabenot fa Bucat Hag paboT Ha LanTep.

14. CekoraLu UCKny4eTe ro ypedoT og ynotpeba u npeg unctere. 15.He kopucrete ro
ypegot 6nu3y 4o Bofa, Ha Np .: NOA TyLL, BO KaZa UNW Hag MujaniHUK MOMHET CO BoAa.

16. [lokonKy KOpuCTereT0 Ha ypeaoT Bo 6arata no ynotpeda, oTcTpaHeTe ro
NPUKNYYOKOT 3a CTPYyja Of WTEKepoT, buaejku 6nmanHaTa Ha Boga NpeTcTaByBa pUsmK,
n);pm W aKO YPE[OT € UCKMYYeH. .

17. He po3BonyBajTe ype4oT Unn afanTepoT 3a HanojyBake Aa ce MOKpU. AKO ypeaoT
nagHe BO BOAA, BEJHALL 13BaAETe ro MpuKIy4oKoT 3a HarojyBatbe Ui agantepor 3a
CTpYyja 0 NPUKITy4oKOT. AKO ypedoT e NpuaBWKYBaH, He CTaBajTe paLe BO BogaTa.

32



I'Ié)osepeTe ro YpeaoT o kBanundmkyBaH enexkTpuyap npeg noBTOPHO fa ro ynotpebysare.
18. He ro gonupajTe ypedoT uiv agantepoT co BAaXHW paLe.

19. Ypepot Tpeba aa ce uckny4u no cexoja ynotpebda.

20. Co uen ga ce 06e36eay AONONHMTENHA 3aLUTUTA, CE NpenopavyBa Aa ce UHCTanupa
ypeq 3a npeoctaHaTta cTpyja (RCD) Bo cTpyjHOTO KOMO, CO pesnayarnHa cTpyja He norofiema
on 30 mA. KoHTakTupajTe npodecuoHaneH enektpuyap Bo 0Ba npatlare.

21. Ako ypefoT KOpUCTI aganTep 3a HanojyBake, He o NokpuBajTe, bruaejkv Toa Moxe Aa
Npeaun3BYKa ONacHo 3rofieMyBarbe Ha TemnepaTypara 1 MOXe Aa ro OLITETU ypeaoT.
Cekorall nosp3eTe ro kabesoT 3a aganTep 3a HanojyBake CO YPeAoT, a noToa NoBp3eTe ro
afanTepoT 3a HarojyBame Co CTpyja.

22. Temnepartypata Ha nonHewe Ha 6nexaata He Tpeba na 6uae Hag 35 Lienaunycosu
cTeneHn unu nog 5 Lienanycosu ctenenu.

23 Camo Bo rnaBata 3a Gpuyerse Moxe fa ce MujaT BO BOAA, ApYruTe AenoBM 0f anapaToT
He MOXe [a ce NoTonyBaaT BO BoAa. buagete BHUMaTenHuW, Tonna Boga Moxe Aa
npean3BuMKa U3ropeHnLIM Ha BalUTe paue (cnvka 2)

24. He KopucTeTe Kpnn Ui XapTeHM TKVBA 3a YNCTEH-e Ha rMasarta 3a bpuyere, bnaejku
MOXe [a Ja oluTeTar rnasara.

LUEBEP 3ANOMHEHE

Mpen pa ce HanoNHM MONHeETO, OCUTypajTe Ce Aeka anapaToT e 1ckiyyeH. MonHerweTo Tpae okony 8 yaca. bpuwayot He Moxe Aa buae
MPUKNYYeH Ha LUTEKePOT 3a HanojyBake NoAonro of 24 yaca.

1. MoBp3eTe ro kabemnoT 3a MonHetbe Co anapaToT (Cruka 3).

2. CBETNOTO 3a NnorHetbe ke cBeTHe (crvka 4).

3.Mo u6enocno MOfHeHbEe Ha anaparoT, UCKITyYeTe ro MOHAYOT Of LUTEKEPOT 3a CTpyja, a NoToa Uckiy4yeTe ro kabenot og anapator.

4. Ako baTepujaTa € 1cripasHeTa 3a BpeMe Ha bpuyetbe, MOXeTe [ia ja HanomHuTe anatoT HeKOMKy MIHYTY 3a fia ro 3aBpLuMTe bpuyerse.

KOPWCTEHE WEBEP, IABABE

1. BknyyeTe ro anapatoT Kora ro KOpUcTuTe KOn4eTo Ha KyKuLITETO.

2. HBVI)KETE ja rmaeata 3a 6puuetbe N0 JOMKMHATA Ha KoXaTa, NpaBejku I NpaBi 1 KPY)XHW ABXersa (crvka 5).

3. TNo cekoja ynotpeba cTaBeTe ro 3alTUTHUOT Kanak 3a 3aluTuTa Ha rnaBuTe 3a Opuyer-e NPOTMB MEXaHUYKOTO OLUTETYBakE (Crvka 6).

KOPUCTEHE HA TPVMEP, TPUMMUHI
3a 0bnuKyBarbe Ha GakHeXM U MycTaky.
1. TomecTeTe ro cnajgoT Harope 3a fa ro oTBopuTe Tpumep. KopucTete TpuMep No BKIy4yBaeTo Ha ypeaoT (cnuka 7).

YNCTEHE M OAPXYBAHE

YecToTo uncTere Ha bpuyerse obe3beaysa nonobpu pesyntati 3a Gpudetse.

CeKojaHEeBHO YMCTETE ja rmaBaTa W CafoT 3a koca.

1. BknyueTe ro anapatoT, Uckny4eTe ro kabenoT 3a HanojyBatbe.

2. MpuTHCHeTE ro kKon4yeTo 3a ocrnobomysakse (crvka 8, 1&, ce 0TBOpa 3rpajara 3a bpudetse (crvka 8, 2).

3. Ha cekon Hekonky n3bpuLue ja ucchpnaaT uceyeHaTa koca Of rmaBuTE U KOHTEJHEPOT CO MpuKayeHa YeTka.

Uncrerbe Ha rmasu 3a bpuyerbe (Ha cekon 6 meceLy)

1. OTBOpETE O KOMNNETOT 32 BpUYEH-E, 3aBPTETE [0 3aKIy4yBaKETO BO CMPOTMBHA HacoKa (Crivka 12), u3BageTe ro 3alTUTHUOT ENeMeHT
11 U3BafleTe I HOXEBMTE.

2. VlcuncTeTe v HoXeBUTE 1 KOpULUTE CO ﬂpl/lL[BECTeHaTa yeTka (crvka 13). Ynctete camo efieH CET Ha CeymBa W MOKPUTE ro CO TEKOT Ha
BpemeTo. He MeluajTe i HoxeBuTe U kanaunte. EcektuBHaTa paboTa Ha Cekoj CeT Moxe Aa ce 06e3beam camo co TOYHO MOCTaByBatbe
Ha HOXeBY 3a Aa M MoKpue.

[naBuTe MOXe Ja ce UCnmnakHaT co BoAa.

3. Mo uncTetbe, CTaBETE M HOXEBITE BO KAaNakoT M NOCTABETe 0 KOMNNETOT BO KYKMILTETO, rMefajkv rv BoaeuknTe napumkba Ha pabor Ha
kanakoT (crvka 14). YeepeTe ce fieka ceyereTo Ha paboT Ha NOKPUBOT Ce coBnara co 3aboT Ha KyKuLTeTo Ha rmasata. CnefHo, craBeTe
rO CUIyPHOCHWOT ENeMEHT Hasaz 1 3aBpTeTe ro bpaBaTa BO HAacOKa Ha CTPEMKUTe Ha YaCOBHUKOT.

4. 3aTBOpeTe ja rnaBata fiofeka He ce 3aKkouu. Yucterse Ha Tpumep

VcumncTeTe ro TpUmMepoT no cexoja ynotpeba.

1. BknyyeTe ro anapatoT, UcknydeTe ro kabernoT 3a HanojyBare 1 U3BMNeYeTe ro Man NpuKIy4oK of anapaTor.

2. VcuncteTe ro Tpumep CO NpULBPCTEHaTa YeTka (crvka 15).

3. Ha cekou 6 MeceLm 3abujTe r1 TpuMepHUTe 3ab1 CO MaLLMHCKO Macno (cnmka 16).

3ameHa Ha HOXOT

Cexkorall cekoja roanHa 3amMeHeTe I rnasuTe 3a bpuyerse 3a Aa 06e3beuTe onTUManHo (yHKLMOHMpake Ha ypeaoT. AnapaToT uMa
[0nra U3LpKIMBOCT [OKOMKY CE KOPUCTM cropes ynaTcTBoTo. OLWTETEHUTE UK UCTPOLLEHUTE rTaBy 3a Gpudetbe Tpeba Ja ce 3ameHaTt
€amo CO OPUTMHaNHK rnasv 3a Opuyerbe.

1. BknyyeTe ro anapator, UcknyyeTe ro kabenoT 3a HanojyBatbe W U3BNEYETE ro Man NpUKIy4oK 04 anapator.

2. OtBOpeTe v rnasuTe 3a bpuyerse (cnuka 17). CepTeTe ro 3aKmy4vyBakbeTo CMPOTUBHO Of CTPENKNTE Ha YaCOBHWKOT 3a fia
OTCTpaHWUTe CTapuTe Ceynna u kanauu.
3. CtaBeTe HOBU Ceumna Bo Kopmuml'zcnma 18). [poBepeTe fanu CeuereTo Ha paykaTa Ha kanakoT Ha CeunroTo ce coBnara co 3aboT Ha
obBuBKaTa Ha rnaeara. 1o 3ameHa, capTeTe ro 6paBata BO Hacoka Ha CTPENKUTE Ha YacOBHUKOT

TEXHWYKM NOJATOLN
HanoH Ha nonHetse: 230 V ~ 50Hz
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Ce rpwxnmMe 3a npupoaHarta cpeanHa. KapTOHCKI/ITe NakKoBKN MONMUME Aa Ce HaMeHaT 3a peuuknmpare. MonuetnneHosuTe
Kecu (PE) face é)l'laT BO KOHTEH:Ep 3a nnacTuka. ’MCKODI/ICTGHI/IOT Ypea TpeGa [a ce npeaane BO COOABETHMOT CKNnaaupayku
NYHKT, 6VI,C|eJKM He! e366£l,HVITe COCTOJKI KOM Ce HaoraaT BO ypeoT MoxXar Aa 6VIJJ,aT 3arposyBame 3a cpeauHara.
TNIEKTPUYHNOT ypen Tpeﬁa a ce npefane Ha Ha4nH Koj ke OHEeBO3MOXM Herosa NOBTOPHa yn0Tpe6a W UCKOPUCTYBaHE.
[Llokonky Bo ypegoT uma G6atepuu, Tpeba aa ce u3Baaat v noceGHo Aa ce npeaasar BO CKIaAMPaykuOT NYHKT.
NL) NEDERLANDS
Debga_ﬁntievoorwaarden zijn anders als het apparaat voor commerciéle doeleinden wordt
ebruikt.

. Lees het product aandachtig door voordat u het product gebruikt en volg altijd de
voliende instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade als gevolg van
verkeerd gebruik.
2.Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor
doeleinden die niet compatibel zijn met de toepassing. _ _

3. De opneemspanning is 230V, ~ 50Hz. Om veiligheldsredenen is het niet raadzaam om
meerdere apparaten op één stopcontact aan te sluiten.

4. Wees voorzichtig als u kinderen gebruikt. Laat de kinderen niet met het product spelen.
Laat kinderen of mensen die het apﬁaraat niet kennen, het niet zonder toezicht gebruiken.
5. WAARSCHUWING: dit apEaraat an worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale capaciteiten, of personen zonder
ervaring of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als zij werden geinstrueerd over het veilige
gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die verband houden met de
werking ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van
het apparaat mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar
en deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.

6. Vergeet na het gebruik van het product niet altijd voorzichtig de stekker uit het
stotpconta'ﬁt te verwijderen terwijl u de uitgang vasthoudt met uw hand. Trek nooit aan het
netsnoer !!!

7. Laat het product nooit zonder toezicht op de stroombron aangesloten. Zelfs wanneer het
gebruik gedurende een korte tijd wordt onderbroken, schakelt u het uit van het netwerk,
ontkoppel de stroom.

8. Steek het netsnoer, de stekker of het hele apparaat nooit in het water. Stel het product
nooit bloot aan atmosferische omstan_diﬂheden zoals direct zonlicht of regen, enz. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.

9. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer is beschadigd, moet
het product worden vervangen door een professionele servicelocatie om te worden
vervangen om gevaarlijke situaties te voorkomen.

10. Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het op een andere
manier is gevallen of beschadigd of als het niet goed werkt. Probeer het defecte product
niet zelf te repareren omdat dit tot een elektrische schok kan leiden. Schakel het
beschadigde apparaat altijd naar een professionele servicelocatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde serviceprofessionals. De
reparatie die verkeerd is uitgevoerd, kan gevaarlijke situaties voor de gebruiker
veroorzaken.

11. Plaats het product nooit Of) of dichtbij de hete of warme opperviakken of de
keukenapparatuur zoals de elektrische oven of gasbrander.

12. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

13. Laat het snoer niet over de rand van het aanrecht hangen.

14. Koppel het apparaat altijd los na gebruik en voor het schoonmaken. 15. Gebruik dit
apparaat nooit in de buurt van water, bijvoorbeeld: onder de douche, in de badkuip of boven
de gootsteen gevuld met water.

16. Als u het apparaat na gebruik in de badkamer gebruikt, haalt u de stekker uit het
stopcontact, omdat nabijheid van water risico's oplevert, zelfs als het apparaat is
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uitgeschakeld.

17. Zorg dat het apparaat of de voedingsadapter niet nat wordt. Als het apparaat in water
valt, verwijdert u onmiddellijk de stekker of de voedingsadapter uit het stopcontact. Als het
apparaat van stroom wordt voorzien, plaats dan geen handen in het water. Laat het apparaat
controleren door een gekwalificeerde elektricien voordat u het opnieuw gebruikt.

18. Raak het apparaat of de voedingsadapter niet met natte handen aan.

19. Het apparaat moet na elk gebruik worden uitgeschakeld.

20. Om extra bescherming te bieden, wordt het aanbevolen om een [reststroomapparaat
(RCD) in het stroomcircuit te installeren, met een reststroomvermogen van niet meer dan 30
mA. Neem in dit geval contact op met een professionele elektricien. .

21. Als het apparaat een voedingsadapter gebruikt, dek het dan niet af, omdat dit een
gevaarlijke temperatuurstijging kan veroorzaken en het apparaat kan beschadigen. Sluit
altijd de voedingsadapterkabel aan op het apparaat en sluit vervolgens de voedingsadapter
aan op het stopcontact. . i .

22. De temperatuur van het scheerapparaat mag niet hoger zijn dan 35 graden Celsius of
Iaéqer dan 5 graden Celsius.

23 Alleen de scheerkop kan in water worden gewassen, de andere delen van het
scheerapparaat mogen niet in water worden ondergedompeld. Wees voorzichtig, het hete
water kan brandwonden aan uw handen veroorzaken (fi%. 2)

24. Gebruik ﬂeen handdoek of papieren zakdoekjes om het scheerhoofd schoon te maken,
omdat deze het hoofd kunnen beschadigen.

OPLADEN OPLOSSEN

Zorg ervoor dat het scheerapparaat is uitgeschakeld voordat u gaat opladen. Het opladen duurt ongeveer 8 uur. Het scheerapparaat kan
niet langer dan 24 uur op het stopcontact worden aangesloten.

1. Sluit de oplaadkabel aan op het scheerapparaat (fig. 3).

2. De laad-LED %aat branden (fig. 4?}.

3. r'!'rek na het vto ledig opladen van het scheerapparaat de lader uit het stopcontact en ontkoppel vervolgens de kabel van het
scheerapparaat.

4. Als de gatterij wordt ontladen tijdens het scheren, kunt u het scheerapparaat een aantal minuten opladen om het scheren te voltooien.

SCHEREN GEBRUIKEN, SCHEREN

1. Schakel het scheerapparaat in met behulp van de knop op de behuizing. . i

2. Beweeg de scheerkop over de huid, maak zowel rechte als cirkelvormige bewegingen (fig. 5).

3. Plaats na elk gebruik de beschermhoes om de scheerhoofden tegen de mechanische beschadiging te beschermen (fig. 6).

GEBRUIK VAN TRIMMER, TRIMMEN
Voor bakkebaarden en snorvorming. . ) .
1. Beweeg de schuif omhoog om de trimmer te openen. U kunt trimmer gebruiken nadat u het apparaat hebt ingeschakeld (fig. 7).

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD
Regelmati%scheren reinigen zorgt voor betere scheerresultaten.
Reinig het hoofd en de haarcontainer dagelijks.
1. Schakel het scheerapFaraat uit, koppel de voedingskabel los.
2. Druk op de ontgrendelknop (fig. 8, 15), het scheermes gaat open (fig. 8, 2).
3. Elke paar scheerbeurten vegen het uitgesneden haar uit de hoofden en de container met aangehechte borstel.
Reiniging van scheerhoofden (elke 6 maanden?
1. Open de scheereenheid, draai de vergrendeling naar links (fi%. 12), verwijder het bevestiﬁingselement en verwijder de messen.
2. Reinig de messen en deksels met behulp van de bevestigde borstel (fig. 13). Reinig slechts één set mes en deksel per keer. Meng de
anes?gnkﬁ_n deksels niet. De effectieve werking van elke set kan alleen worden verzekerd door een exacte aanpassing van de bladen aan
e afdekkingen.
De koppen kunnen met water worden gespoeld.
3. Plaats de messen na het reinigen in het deksel en J)Iaats het setje in de behuizing, kijk hoe de geleiders ?f de rand van het deksel
sneden (fig. 14). Zorg ervoor dat de snede op de rand van het deksel overeenkomt met de tand op het hoofahuis. Plaats vervolgens het
bevestigingselement terug en draai het slot met de klok mee.
4. Sluit de kop totdat deze klikt. Trimmer schoonmaken
Relnlﬁ de trimmer na elk gebruik.
1. Schakel het scheerapparaat uit, haal de stekker uit het stopcontact en trek de kleine stekker uit het scheerapparaat.
2. Reinig de tondeuse met behulp van de bevestlgi]de borstel (fig. 15).
3. Om de 6 maanden smeert de trimmer met machineolie (fig. 16).
Mes vervangen
Vervan(? de scheerhoofden elk jaar om een [loptimale werking van het apParaat te garanderen. Het scheerapFaraat heeft een lange
levensduur als het volgens de handleiding wordt gebruikt. Beschadigde of versleten scheerhoofden mogen alleen worden vervangen door
originele scheerhoofden.
1. Schakel het scheerapparaat uit, haal de stekker uit het stopcontact en trek de kleine stekker uit het scheerapparaat.
2. Open de scheerkoppen (fig. 17). Draai het slot tegen de klok in om oude messen en deksels te verwijderen.
3. Plaats nieuwe bladen in de afdekkingen (fig. 18). Zorg ervoor dat de snede op de rand van de bladafdekking overeenkomt met de tand
op de hoofdbehuizing. Draai na vervanging het slot rechtsom.
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TECHNISCHE DATA
Laadspanning: 230 V ~ 50 Hz

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen

ﬁWe geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

(SL) SLOVENSCINA

Garancijski pogoji se razlikujejo, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.

1. Pred uporabo Izdelka natan¢no preberite in upoStevajte naslednja navodila. Proizvajalec
ne odgovarja za kakrdno koli Skodo zaradi napacne uporabe.

2. |zdelek se sme uporabljati samo v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za noben
namen, ki ni zdruzljiv z n'e%/ovo uporabo.

3. Napetost aparata je 230V, ~ 50Hz. Iz varnostnih razlogov ni primerno povezati ve¢
naprav v eno vticnico.

4. Bodite previdni pri uporabi otrok. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z izdelkom. Otrokom
ali osebam, ki ne poznajo naprave, ne dovolite, da jih uporabljajo brez nadzora.

5. OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z
zmanjSanimi fizi€nimi, cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkusen; ali
znanja o napravi, samo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e so bili
pouceni o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z delovanjem
naprave. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Ci¢enje in vzdrzevanje naprave ne smejo
izvajati otroci, razen Ce so starejsi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.

6. Ko koncate z uporabo izdelka, ne pozabite nezno odstraniti vtiCa iz vtiénice, ki drZi
vticnico z roko. Nikoli ne vlecite napajalnega kabla !!!

7. 1zdelka nikoli ne puscajte prikljucenega na vir energije brez nadzora. Tudi Ce se uporaba
prekine za kratek Cas, jo izklopite iz omrezja, odklopite napajan{e.

8. Napajalnega kabla, vti¢a ali celotne naprave nikoli ne J)ostavjajte v vodo. Izdelka nikoli
ne izpostavljajte atmosferskim pogojem, kot so neposredna soncna svetloba ali dez, itd.
Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih. ,

9. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, morate
izdelek obrniti na strokovno servisno mesto, ki ga je treba zamenjati, da se izognete
nevarnim situacijam. o _ o o .
10. Izdelka nikoli ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce je bil padel ali
kako drugace poSkodovan ali ¢e ne deluje pravilno. Ne poskusajte popraviti izdelka, ker
lahko povzroCi elektricni udar. Poskodovano napravo vedno obrnite na strokovno servisno
mesto, da jo popravite. Vsa popravila lahko opravijo samo pooblasceni serviseriji.
Nepravilno izvedeno popravilo lahko povzroci nevarne situacije za uporabnika.

11. Izdelka nikoli ne postavljajte na vroCe ali tople povrsine ali v njihove kuhinjske aparate,
kot je elektriCna pecica ali plinski gorilnik.

12. 1zdelka ne uporabljajte blizu gorljivih snovi.

13. Ne pustite, da kabel visi nad robom pulta.

14. Po uporabi in pred cisCenjem napravo vedno izkljucite iz vticnice. 15.Ne uporabljajte te
naprave blizu vode, npr .: pod prho, v kadi ali nad sudom, napolnjenim z vodo.

16. Ce napravo uporabljate v kopalnici po uporabi, jo izvlecite iz vtiCnice, ker je bliZzina vode
nevarna, tudi Ce je naprava izklopljena. . .
17. Ne dovolite, da naprava ali napajalnik ostane,mokra. Ce naprava pade v vodo, takoj
odstranite omrezni vtiC ali napajalnik iz vticnice. Ce je naprava napajana, ne vstavljajte rok
v vodo. Napravo najprej pregleda usposobljen elektricar.

18. Naprave ali napajalnika ne dotikajte z mokrimi rokami.

19. Napravo je treba po vsaki uporabi izklopiti.

20. Da bi zagotovili dodatno zasgito, je priporo€ljivo v napajalni tokokrog namestiti napravo
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za zadrzevanje toka (RCD) s preostalo tokovno mocjo najve¢ 30 mA. V zvezi s tem se
obrnjte na strokovnjaka.

21. Ce naprava uporablja napajalnik, je ne prekrivajte, ker lahko to povzro¢i nevarno
poviSanje temperature in poskoduje napravo. Kabel napajalnika vedno prikljucite na napravo
In prikljuite napajalnik v vticnico.

22. Temperatura polnjenja brivnika ne sme biti nad 35 stopinj Celzija ali pod 5 stopinj Celzija.
23 Brivno glavo lahko sperete samo z vodo, drugi deli brivnika pa ne morete potopiti v vodo.
Bodite previdni, da lahko vroca voda povzroCi opekline na vasih rokah (slika ?

24. Za CisCenje brivske glave ne uporabljajte brisa¢ ali papirnatih rob¢kov, saj lahko
poskodujejo glavo.

POLNJENJE BREMENA

Ereg j)olnjenjem se prepricajte, da je brivnik izklopljen. Polnjenje traja priblizno 8 ur. Brivnika ne morete prikljuiti na elektri¢no vticnico dlje
ot 24 ur.

1. Kabel polnilnika prikljucite na brivnik (slika 3).

2. Lucka za polni'enje bo zasvetila ﬁslika 4).

3. Po polnem polnjenju brivnika izklopite polnilnik iz vti¢nice in nato odklopite kabel iz brivnika.

4. Ce se baterija med britiem izprazni, lahko brivnik polnite nekaj minut, da se konca britje.

UPORABA BRITJA, BRITEV

1. Brivnik vklopite s tipko na ohiéﬂ'(u.
2. Glavo brivnika Bremaknite po kozi, tako da boste Jahko premikali ravne in krozne gibe (slika 5).

3. Po vsaki uporabi namestite za3¢itni pokrov za za¢ito brivnih glav pred mehanskimi poskodbami (slika 6).

UPORABA TRIMERJA, TRIMMING
Za zalivke in oblikovanje brkov.
1. Premaknite drsnik navzgor, da odprete obrezovalnik. Po vklopu naprave lahko uporabite trimer (slika 7).

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Redno éiééen{'e brivnika zagotavlja bolj$e rezultate britja.

Dnevno odistite glavo in posodo za lase.

1. IzKlopite brivnik, odklopite napajalni kabel.

2. Pritisnite gumb za sprostitev (slika 8, 1), sklop za britje se bo odprl (slika 8, 2).

3. Vsakih nel aLbrltwc odstranite izrezane dlake iz glave in posodo s priloZzeno krtaco.

Ciscenje brivnih glav (vsakih 6 mesecev)

1. Odprite sklop za britje, obrnite klju¢avnico v smeri urinega kazalca (slika 12), odstranite pritrdilni element in odstranite rezila.

2. Ocistite rezila in pokrove s prilozeno krtaco (slika 13). Naenkrat oistite samo en komplet rezila in pokrov. Ne mesajte noZev in pokrovov.

Ucinkovito delovanje vsakega sklopa je mogoCe zagotoviti le z natanénim prileganjem rezil na pokrove.

Glave se lahko splaknejo z vodo.

3. Po CidCenju vstavite rezila v pokrov in postavite komplet v ohiSje, pri éemer opazujte vodilne reze na robu pokrova (slika 14). Prepricajte

ﬁe, dla rez na robu pokrova ustreza zobu na ohisju glave. Nato ponovno namestite pritrdilni element in zavrtite klju¢avnico v smeri urinega
azalca. .

4. Zaprite glavo, dokler se ne zaskoci. CisCenje trimerja

Po vsaki uporabi o€istite rezilo.

1. Izklopite brivnik, izvlecite napajalni kabel in izviecite mali vti¢ iz brivnika.

2. Obrisite trimer s prilozeno krtaco (sl. 15).

3. Vsakih 6 mesecev podmazite zobje s strojnim oljem (slika 16).

Zamenjava rezila

Vsako leto zamenjaite brivne glave, da zagotovite optimalno delovanje naprave. Brivnik ima dolgo Zivljenjsko dobo, Ce se uporablja v

skladu z navodili. PoSkodovane ali obrabljene brivne glave zamenjajte samo z originalnimi brivnimi glavami.

1. Izklopite brivnik, izvlecite na[;ajalni kabel in izvlecite mali vti€ iz brivnika.

2. Odprite brivne glave (slika 17). Zaklenite klju¢avnico v nasprotni smeri urinega kazalca, da odstranite stare noze in pokrove.

3. Vstavite nova rezila v pokrove (slika 18). PrepriCajte se, da rez na robu pokrova rezila ustreza zobu na ohisju glave. Po zamenjavi

obrnite klju¢avnico v smeri urinega kazalca.

TEHNICNI PODATK|
Napetost polnilnika: 230 V ~ 50Hz

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevame elemente lahko
predstavljajo ngvarost za okolje. Elektricna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkori§¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladi$éenja.
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(SK) SLOVENSKY

Zarucné podmienky sa lisia, ak sa zariadenie pouZiva na komercné Ucely.

1. Pred pouZitim vyrobku si pozorne precitajte a vzdy dodrZiavajte nasledujlce pokyny.

V/yrobca nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym pouzitim.

2. \lyrobok sa smie ﬁouiivat’ iba v interiéri. NepouZivajte vyrobok na Ziadne Ucely, ktoré nie

sl kompatibilné s jeno pouzitim.

3. Pouzitelné napatie je 230V, ~ 50Hz. Z bezpecnostnych dévodov nie je vhodné pripojit

viacero zariadeni do jednej eIektrlckﬂ zésuvléy.

4. Budte opatrni pri pouzivani okolo deti. Nedovolte detom hrat sa s produktom. Nedovolte

detom alebo fudom, ktori nepoznaju pristroj, aby ho pouZivali bez dozoru.

5. VYSTRAHA: Toto zariadenie mdZzu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so znizenymi

fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby bez skusenosti alebo

vedomosti o zariadeni, iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich bezpecnost, alebo ak

boli pouceni o bezpecnom pouZzivani zariadenia a su si yedomi nebezpecenstiev spog)enych

s jeho pouzivanim. Deti b%sa s pristrojom nemali hrat. Cistenie a Udrzbu zariadenia by

gemall vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a tieto Cinnosti sa vykonavaju pod
ozorom.

6. Po ukonceni pouzivania vzdy pamatajte na to, Ze ste opatrne vytiahli zastrcku zo zasuvky

tak, Ze drzite zasuvku s rukou. Nikdy netahajte sietovy kabel !!!

7. Nikdy nenechéavaijte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj ked je pouZitie na

kratku dobu prerusené, vypnite ho zo siete, odpojte napajanie. .

8. Napajaci kabel, zastrcku ani celé zariadenie nikdy nevkladajte do vody. Vyrobok nikdy

nevystavujte Eoveternostnym podmienkam, ako je priame slne¢né svetlo alebo dazd, atd.

Nikdy vyrobok nepouzivajte vo vinkom prostredi. .

9. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, vyrobok by

sa mal obrétit na miesto s odbornym servisom, ktoré sa mé vymenit, aby sa predislo

nebezpecnym situaciam.

10. Vyrobok nikdy nepouzivajte s poskodenym sietovym kablom alebo ak spadol alebo inak

poskodeny, alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa poSkodeny vyrobok opravit sami,

pretoZe to moze viest k Urazu elektrickym pridom. Poskodené zariadenie vzdy otocte na

odborné servisné miesto, aby ste ho opravili. VSetky opravy mozu vykonavat len .

autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola vykonana nespravne, moze sposobit

nebezpecné situacie pre pouzivatela.

11. Nikdy neumiestriujte vyrobok na alebo v blizkosti hortcich alebo teplych povrchov alebo

kuchynskych spotrebicov, ako je elektricka rura alebo plynovy horak.

12. Vyrobok nikdy nepouzivajte v blizkosti horfavin.

13. Nedovolte, aby kabel visel nad okrajom pocitadla.

14. Po pouziti a pred Cistenim zariadenie vzdy odpojte zo siete. 15. Nikdy nepouzivajte toto

zagadenle v blizkosti vody, napr .: Pod sprchou, v kupelni alebo nad umyvadlom naplnenym

vodou.

16. Ak pouzivate zariadenie v kupelni po pouziti, odpojte sietovl zastréku zo zasuvky,

pretoZe blizkost vody predstavuije riziko, aj ked je zariadenie vypnute.

17. Nedovolte, aby pristroj alebo sietovy adaptér mokry. Ak zariadenie spadne do vody,

okamZite vytiahnite sietovu zastréku alebo sietovy adaptér zo zasuvky. Ak je pristroj

napajany, nedavajte ruky do vody. Pred opatovnym pouZzitim nechajte pristroj skontrolovat

kvalifikovanym elektrikarom.

18. Nedotykajte sa zariadenia ani sietového adaptéra mokrymi rukami.

19. Zariadenie sa musi vypnut po kazdom pouziti. . .

20. Na zabezpecenie dodatoCnej ochrany sa odporuca instalovat do silového obvodu

zariadenie na zvyskovy prud (RCD) so zostatkovym prudom mensSim ako 30 mA. V tejto

zalezitosti kontaktujte profesionalneho elektrikara.
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21. Ak zariadenie pouziva napajaci adaptér, nezakryvajte ho, pretoze by to mohlo spdsobit
nebezpecny narast teploty a poskodenie zariadenia. K zariadeniu vzdy pripojte kabel
napajacieho adaptéra a potom pripojte napajaci adapter do sietovej zasuvky. _

22. Teplota nabijania holiaceho strojceka by nemala byt vy$Sia ako 35 stupnov Celzia alebo
nizSia ako 5 stupriov Celzia.

23 Vo vode sa mbze umyvat iba hlava holiaceho strojéeka, ostatné Casti holiaceho stroj¢eka
sa nedaju ponorit' do vody. Budte opatrni, horica voda moze spdsobit popaleniny na rukach

obr.
&4. Na Cistenie hlavy holiaceho strojceka nepouzivajte uteraky alebo papierove utierky,
pretoze by mohli poskodit hlavu.

NABIJANIE SHAVER

Pred nabijanim sa uistite, ze je holiaci strojek vypnuty. Nabijanie trva priblizne 8 hodin. Holiaci strojcek nie je mozné pripojit k sietovej
zasuvke dihSie ako 24 hodin.

1. K nabijacke pripojte kabel nabijacky (obr. 3).

2. LED nabijania sa rozsvieti (obr. 4).

3. Po Uplnom nabiti holiaceho strojéeka odpojte nabijacku od sietovej zasuvky a potom od{)ojte kabel od holiaceho strojceka.

4. Ak sa pocas holenia batéria vybije, holiaci strojéek moZete nabijat niekolko minut, aby ste dokongili holenie.

POUZIVANIE SHAVER, SHAVING

1. Zapnite holiaci strojcek pomocou tlacidla na kryte.

2. Posunte hlavu holiaceho strojceka po koZi tak, aby sa rovné, ako aj kruhové pohyby pohybovali (obr. 58.

3. Po kazdom pouziti polozte ochranny kryt na ochranu holiacich hlavic pred mechanickym poskodenim (obr. 6).

POUZIVAJUC TRIMMER, TRIMMING
Pre kotlety a tvarovanie flzy.
1. Posunutim postiva¢a smerom nahor otvorte zastrihavac. Zastrihavaé moZzete pouzit po zapnuti pristroja (obr. 7).

CISTENIE A UDRZBA

Casté ¢istenie holiaceho strojéeka zabezpeCuie lepSie vysledky holenia.

Denne ¢istite nadobu na hlavu a viasy.

1. V¥pnite holiaci stroj¢ek, odpojte napajaci kabel.

2. Stlacte uvolfiovacie tlacidlo (obr. 8, 1{, holiaca zostava sa otvori (obr. 8, 2).

3. Kazdych par holeni vytiahne vyrezané vlasy z hlav a nadoby s pripojenou kefou.

Cistiace hlavy holiacich stroj¢ekov (kazdych 6 mesiacov)

1. Otvorte holiacu zostavu, otoéte zamkom v smere hodinovych ruciciek (obr. 12), odstrarite upeviiovaci prvok a vyberte Cepele.

2. Viycistite Cepele a kryty pomocou prilozenej kefy (obr. 13). Cistite iba jednu sadu Cepeli a krytu za Cas. NemieSajte Cepele a kryty.
Efektivna prevadzka kazdej sipravy moze byt zaistena iba presnym nasadenim lopatiek na kryty.

Hlavy mdzu byt oplachnuté vodou.

3. Po vycisteni vloZte noze do ertu a umiestnite siipravu do puzdra a sledujte vodiace zarezy na okraji krytu (obr. 14). Uistite sa, Ze rez na
hrane Krytu zodpoveda zubu na krytg hlavy. Potom znova upevnite upeviiovaci prvok a oto¢te zamkom v smere hodinovych ruiciek.

4. Zatvorte hlavu, kym nezapadne. Cistenie orezavata

Ocistite trimr po kazdom pouziti.
1. Viypnite holiaci stroj¢ek, odpojte napajaci kabel a od{)ojte mall zastréku z holiaceho strojéeka.
2. \lyCistite zastrihdva¢ pomocou priloZenej kefy (obr. 15).

3. Kazdych 6 mesiacov olej vyZinajte strojovym olejom (obr. 16).

V/ymena Cepele

KaZzdorotne vymerite holiace hlavy, aby ste zabezpecili optimalnu prevadzku zariadenia. Holiaci strojcek ma dihu Zivotnost, ak sa pouziva
podra navodu. PoSkodené alebo opotrebované holiace hlavy by ste mali vymenit iba za originalne holiace hlavy.

1. Viypnite holiaci strojcek, odpojte napéjaci kabel a odpojte malu zastrcku z holiaceho strojceka.

2. Otvorte hlavy holiaceho strojceka %obr. 17). Otocenim zadmku proti smeru hodinovych ruciciek odstranite staré cepele a kryty.

3. Nasadte nové krytg na kryty (obr. 18). Uistite sa, Ze rez na hrane krytu ¢epele zodpoveda zubu na kryte hlavy. Po vymene otocte
zamkom v smere hodinovych ruiciek.

TECHNICKE DATA
Napétie nabijacky: 230 V ~ 50 Hz

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdaijte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' 2DeN€ Miesto osobitne. SpotrebiC nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!
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Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi commerciali.

1. Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e attenersi sempre alle seguenti

istruzioni. Il produttore non e responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso

imi)roprio.

2. |l prodotto deve essere utilizzato solo al chiuso. Non utilizzare il prodotto per scopi non

compatibili con la sua applicazione.

3. La tensione applicabile & 230 V, ~ 50 Hz. Per motivi di sicurezza non & opportuno

collegare piu dispositivi a una presa di corrente.

4. Si prega di essere prudenti quando si utilizza in gti)ro per i bambini. Non lasciare che i

bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non conoscono il

dispositivo di usarlo senza supervisione.

5. AVWWERTENZA: questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8

anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, 0 persone senza esperienza

0 conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona responsabile della

loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei

Eerico!i associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero giocare con il dispositivo.
a pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite dai bambini, a

meno che non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita siano svolte sotto

supervisione.

6. Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente

la spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di

alimentazione !!!

7. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.

Anche quando I'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare

I'alimentazione.

8. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo in acqua. Non

esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche qtuali luce diretta del sole o pioggia, ecc.

Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.

9. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di

alimentazione € danneggiato, il prodotto deve essere %irato in un luogo di assistenza

professionale da sostituire per evitare situazioni pericolose.

10. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione dannegﬁiato o se ¢ stato fatto

cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di riparare

da soli il prodotto difettoso perché pud provocare scosse elettriche. Trasformare sempre il

dispositivo danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le

riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti autorizzati. La riparazione

eseguita in modo errato puo causare situazioni pericolose per I'utente.

11. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino alle superfici calde o calde o agli

elettrodomestici della cucina come il forno elettrico o il bruciatore a gas.

12. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.

13. Non lasciare che il cavo penda oltre il bordo del contatore.

14. Scollegare sempre il dispositivo dopo I'uso e prima della pulizia. 15. Non utilizzare mai

questo dispositivo vicino all'acqua, ad esempio sotto la doccia, nella vasca da bagno o sopra

il lavandino pieno d'acqua.

16. Se si utilizza il dispositivo in bagno dopo I'uso, rimuovere la spina di alimentazione dalla

presa perché la prossimita dell'acqua presenta rischi, anche se il dispositivo € spento.

17. Non permettere che il dispositivo o I'adattatore di alimentazione si bagnino. Se il

dispositivo cade in acqua, rimuovere immediatamente la spina di alimentazione o

l'alimentatore dalla presa. Se il dispositivo € alimentato, non mettere le mani in acqua. Far

controllare il dispositivo dall'elettricista qualificato prima di riutilizzarlo.
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18. Non toccare il dispositivo o I'alimentatore con le mani bagnate.

19. |l dispositivo deve essere spento dopo ogni utilizzo.

20. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente
residua (RCD) nel circuito di potenza, con una corrente residua non superiore a 30 mA.
Contattare I'elettricista professionista in questa materia.

21. Se il dispositivo utilizza un adattatore di corrente, non coprirlo, poiché cio potrebbe
causare un pericoloso aumento della temperatura e danneggiare il dispositivo. Collegare
sempre il cavo dell'adattatore di alimentazione al dispositivo, quindi collegare I'adattatore di
alimentazione alla presa di corrente.

22.la temgeratura di ricarica del rasoio non deve essere superiore a 35 gradi Celsius 0
inferiore a 5 gradi Celsius.

23 Solo la testina del rasoio pud essere lavata in acqua, le altre parti del rasoio non possono
essere immerse in acqua. Attenzione, l'acqua calda puo causare ustioni alle mani (figura 2)
24. Non usare asciugamani o fazzoletti di carta per pulire la testina del rasoio, poiché
possono danneggiare la testa.

CARICA DI SHAVER

Prima_‘d(ijpgzicare accertarsi che il rasoio sia spento. La ricarica richiede circa 8 ore. Il rasoio non pud essere collegato alla presa di corrente
er pil di 24 ore.

ﬁ). C%IIe are il cavo del caricabatterie al rasoio (figura 3).

2. I LED di ricarica si illumina (figura 4).

3. Dopo aver caricato completamente il rasoio, scollegare il caricabatterie dalla presa di corrente, quindi scollegare il cavo dal rasoio.

4. Se la batteria & scarica durante la rasatura, & possibile caricare il rasoio per un paio di minuti per completare la rasatura.

USING SHAVER, SHAVING

1. Accendi il rasoio usando il pulsante sull'alloggiamento.

2. Muovi la testina del rasoio lungo la pelle, eseguendo movimenti diritti e circolari (figura 5).

3. Dopo ogni utilizzo, applicare la copertura protettiva per proteggere le testine di rasatura dal danno meccanico (figura 6).

UTILIZZANDO TRIMMER, TRIMMING
Per la creazione di basette e baffi. . o o o
1. Spostare la slitta verso I'alto per aprire il trimmer. E possibile utilizzare il timmer dopo aver acceso il dispositivo (figura 7).

PULIZIA E MANUTENZIONE

La frequente pulizia del rasoio garantisce risultati di rasatura migliori.

Pulisci quotidianamente il contenitore della testa e dei capelli.

1. Spegni il rasoio, scollega il cavo di alimentazione.

2. Premere il pulsante di rilascio (figura 8, 1), il gruppo di rasatura si aprira (figura 8, 2).

3. Ogni paio di rasature spazzano via i capelli tagliati dalle teste e dal contenitore con un pennello attaccato.

Pulizia delle testine del rasoio (ogni 6 mesi)

1. Aprire il qruppo di rasatura, ruotare il blocco in senso antiorario (figura 12?., rimuovere I'elemento di fissaggio e rimuovere le lame.

2. Pulire lelame e le co?ferture usando la spazzola attaccata (figura ? Pulire solo un set di lama e coperchio per volta. Non mescolare le
lame e le coperture. L'efficacia di ogni set pud essere assicurata solo dall'adattabilita delle pale alle coperture.

Le teste possono essere risciacquate con acqua.

3. Dopo la pulizia, inserire le lame nel coperchio e posizionare il set nell'involucro, osservando i tagli di guida sul bordo del coperchio (figura
14). Assicurarsi che il taglio sul bordo del coperchio corrisponda al dente sul rivestimento della testa. Quindi, rimetti I'elemento di fissaggio
e ruota il blocco in senso orario.

4. Chiudi la testa finché scatta. Pulizia del trimmer

Pulire il rifinitore dopo ogni utilizzo.

1. Spegnere il rasoio, scollegare il cavo di alimentazione e staccare la spina piccola dal rasoio.

2. Pulire il tagliabasette usando la spazzola attaccata (figura 15).

3. Ogni 6 mesi lubrificare i denti con l'olio della macchina (figura 16).

Sostituzione della lama

Sostituire le testine di rasatura ogni anno per garantire un funzionamento ottimale del dispositivo. Il rasoio ha una lunga durata se usato
secondo il manuale. Le testine di rasatura danneggiate o consumate devono essere sostituite solo con testine di rasatura originali.

1. Spegnere il rasoio, scollegare il cavo di alimentazione e staccare la spina piccola dal rasoio. ) )

2. Aprire le testine del rasoio (figura 17). Ruotare il blocco in senso antiorario per rimuovere le vecchie lame e coperchi.

3. Inserire le nuove lame nei coperchi (figura 18). Accertarsi che il taglio sul bordo del coperchio della lama corrisponda al dente sul
rivestimento della testata. Dopo la sostituzione, ruotare il blocco in senso orario.

DATI TECNICI

Voltaggio del caricabatterie: 230 V ~ 50Hz
Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

I Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!
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SR) CPINCKN

Ycrnosu rapaH%Mje CY pasnuunTy, ako ce ypehaj KopUCTH y KomepLpjanHe CBpxe.
1. MNpe ynoTpebe nponssoga NaxrbLnBo NpounTajTe 1 yBEK ce npuapxasajte criegehnx
%I'HTCTaBa. pon3sofay Huje oarosopaH 3a buro kakey LTETY HacTary 360r anoynoTpede.
Ipoun3Bog ce Moxe KOpUCTUTU camo Y 3aTBOPEHOM npocTopy. HemojTe KopucTuTy
NPOM3B0OA 3a BUIO KOjy CBPXY Koja HUje KoMNaTUOMIHa ca HEeHOM MPUMJEHOM.
3. HanoH Hanajatba je 230B, ~ 50X3. 13 curypHocHIx pasnora Huje npuknagHo nosesat
BuLE ypehaja Ha jeaHy YTUYHMLY.
4. byguTe naxrouBK Kaga kopuctuTe gjeuy. He fo3sonute geuy aa ce urpajy ca
npom3soaoM. He fossonute aeuy unm ocobama koje He nosHajy ypehaj aa je kopucte 6e3
Haa3opa.
5. YI'I83OPEH:>E: Osaj ypehaj mory kopucTuTi ajela cTapuja og 8 roguHa n ocobe ca
CMaHeHUM (PU3NYKUM, OCJETUITHAM UMW MEHTarHUM cnocobHocTUMa, unu ocobe 6e3
WCKyCTBa WUNW 3Haka 0 ypehajy, camo nog Haa3opoM ocobe OAroBOPHE 3a HUXOBY
CUTYPHOCT, UnK ako cy gobunu ynytctea o 6e36egHom kopuwhery ypehaja u ako Cy CBECHM
OMacHOCTH Yy Be3u ca herosuM pagom. leya He bu Tpebano aa ce urpajy ca ypehajem.
Unwhetse 1 ogpxasake ypehaja He 6u Tpebano aa BpLue Aela, 0CUM ako Cy cTapuja o 8
rofyHa 1 0Be aKTUBHOCTW Ce CMPOBOAE NOA HAA30POM.
6. Kapa 3aBpLunTe ca kopuiLheteM Npou3Boaa, YBek 3anamTuTe Aa Naxsbueo 3BaguTe
;kaaq W3 YTUYHWLIE KOja APXKW YTUYHWLY PyKOM. HuKkaaa He ByuuTe kabn 3a Hanajarbe !!!
. Hukapa He ocTaBrbajTe Npom3Bog NpUKIbyyeH Ha U3Bop Hanajarba be3 Hagaopa. Yak n
Kaga je ynotpeba npekHyTa Ha KpaTko, UCKIbYUUTE je U3 MPEXe, UCKIbYYUTe Hamnajake.
8. Hukaga He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajare, yTukay unu yutas ypehaj y sogy. Hukaga He
W3naxuTe Npou3BoL aTMOCHEPCKUM YCIIOBUMA Kao LUTO Cy AMPEKTHA CyHYeBa CBETNOCT MK
Kuwwa utg. Hukaga HemojTe KOpUCTUTY NPOU3BOA Y BNaXHUM YCROBMMA.
9. MeproanyHo NpoBepaBajTe CTakbe kabna 3a Hanajake. AKO je kabn 3a Hanajare
owTeheH, Npoun3sog Tpeba Aa ce OKpeHe Ha NPOgeCMOHanHy CepBUCHY nokauujy koja he ce
3aMeHMUTM Kako Ou ce n3berne onacHe cutyaumje.
10. Hukaga HemojTe KOpUCTUTM NPOM3BOZ ca oTeheHnM kabioM 3a Hanajare Unm ako je
UCnyLITEH Ui olwTeneH Ha HeKW APYrv HaYuH UK ako He pady cnpaBHoO. He nokyLasajte
camu nonpasuTy oLwTeneHn Npou3Bog jep TO MOXe LOBECTW 0 eNeKTPUYHOr yaapa.
OwrteheHnn ypehaj yBek okpehuTe Ha NpodecnoHanHy cepsrcHy n0|<au,|/|j¥|na bucte ra
nonpasunn. Cee nonpaske Mory 06aBuT camo oBnaluheHu cepeucepyn. HenpasumnHo
W3BpLUEHa NonpaBka MOXe NPOoy3pOKOBaTK ONacHe cuTyaumje 3a KOpUCHHUKA.
11. Hukaga He cTaBrbajTe Npon3BoA Ha Bpyhe unu Tonne NoBPLUMHE UMK Y KYXUHCKE
ypehaje kao LUTO je enekTpuyHa nehHuua U NAUHCKA NNaMeHuK.
12. Hkaga He kopucTute nponssog 6nnsy 3anarbuemx Matepuja.
13. He po3sonute aa kabn Bucy npexo meuLe bpojava.
14. YBeK uckrbyumte ypehaj HakoH ynotpebe 1 npe unwhera. 15.Hukag He kopuctute 0Baj
ypehaj y 6nusuHu Boge, HNp .: Mo Tywwem, y kaay unu n3Hag cygonepa HamnykweHor BOAOM.
16. Ako kopucTuTe ypehaj y KynaTuny HakoH ynotpebe, n3ByuuTe yTukay U3 yTUYHULE, jep
Brm3nHa Boge npefcTaBiba PUaiK, Yak 1 ako je ypehaj UCKIbyYeH.
17. He nossonute fa ypehaj unu ctpyjHu agantep byay snaxHu. Ako ypehaj nagHe y Bogy,
oMax W3BaguTe yTuKay Unu agantep 3a Hanajarbe 13 yTuiHuLe. Ako ce ypehaj Hanaja, He
CTaBrbajTe pyke y Bogy. Ypehaj Mopa npoBepuTy KBanNU(UKOBaHM enekTpuyap npe
MOHOBHOT KopyLLNekba.
18. He goawupyjTe ypehaj nnu cTpyjHu agantep MOKpUM pykama.
19. Ypehaj ce Mopa UCKIbY4MTH HAaKoH CBake ynoTpebe.
20. [1a 6u ce ocurypana gogatHa 3allTuTa, npenopyYyje ce yrpagutv ypehaj 3a
3agpxasarse cTpyje (PLIL) y cTpyjHu Kpyr, ca npeocTanioM CTpyjHOM cHarom He Behom og 30
MA. ObpaTuTe ce NpodecoHaIHOM enexkTpruyapy no OBOM NuTatby.
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21. Ako ypehaj kopucTv aganTep 3a Hanajate, HEMOjTE ra NpekpuBaTy, jep To MoXe
n3a3BaTi onacaH nopact TemnepaType 1 Moxe OWTETUTK ypehaj. YBek npukrbyunte kabn
afanTepa 3a Hanajake Ha ypefaj, a 3aTUM NpuUKIby4nTe afanTep 3a Hanajake y yTUIHNULY
3a Hanajare.

22. Temnepartypa nywet-a anapara 3a bpujare He cme T nsHag 35 ctenenu Liensumjyca
nv uenog 5 crenenu Liensujyca.

23 Camo rnasy 3a bpujarbe MOXETE NpaTh y BOAK, a OCTanu 4eNnoBy anaparta 3a bpujatbe
C€ He MOry YPOHUTK 5 BoAy. byaute naxsbuem, TONNa Bo4a MOXE M3a3BaTi ONEKOTUHE Ha
BaLLWM pykama (cn. 2)

24. 3a umwherse rnaee Gpujaya HEMOjTE KOPUCTUTM NELLKMP UMK NanupHaTe MapamuLe, jep
OHe MOry OLITETUTH FNaBy.

CXABEP LIXAPTUHI

lpe nyrsetba ce yBepuTe Aa je anapar 3a bpujatbe uckrbyyeH. Myerbe Tpaje oko 8 caTi. Anapart 3a Gpujatbe ce He MoXe YKIbyuuTn y

YTUYHWLY 3a Hanajake gyxe of 24 caTta.

1. HEMKJ'byHI/ITe kabn nywaya Ha anapat 3a 6pujarbe (crvka 3).

2. NNEQ vHavkaTop nywera he ce ynanuty (cn. 4).

g. HakoH noTnyHor nywetba anapata 3a 6pujatbe, UCKONYajTe Nykay 13 yTUYHILE 3a Hanajakbe, a 3aTuM u3ByLuTe kabn 13 anapara sa
pujarse.

4. AJKO ce baTepuja ucnpasHu Tokom bpujatba, anapar 3a bpujarbe MOXeTe HanyHUT HEKOMMKO MUHYTa Aa BucTe 3aBplunni Gpujarse.

YMNOTPEBJbABAHE EPUJAHA

1. Ykrbyuute anapar 3a bpujare nomohy gyrmera Ha Kyhuwry.

2. Mpemjectute rnasy 3a Opujatbe Oyx Koxe, kpehyhu paBHe 1 KpyxHe nokpeTe (cn. 5).

3. HakoH cBake ynotpebe CTaBuTe 3alUTMTHM NOKNONAL| 3a 3alUTUTY rnasa 3a Gpujakse 04 MexaHnikux owTehetsa (cnvka 6).

KOPUCTWUTE TPUMEP, TPUMMUHI
3a 3anvcke n obnmkoBake GpkoBa.
1. MomepuTe knn3ay Harope fa Gucte oTBOpUNYM TpUMEP. TPUMEP MOXKETE KOPUCTUTI HAKOH YKIbyunBata ypefaja (cn. 7).

YNLITREHE N OOPXABAHE

Yecro unwhetre bpujaya ocurypasa 6orbe pesyntare bpujarsa.

OuncTute nocyay 3a rmasy W KOCY CBakv AaH.

1. Uickrbyunte anapat 3a Opujatbe, UCKrbyunTe kabn 3a Hanajatbe.

2. MpuTcHuTe oyrme 3a oTnywwTakse (cn. 8, 1), cknon 3a Gpujarbe he ce oTBopUTY (CN. 8, 2).

3. CBakux Hekonmko bpujatba n3balmTe n3pesaHy Kocy 13 rnasa v NOCYAY Ca MPUMOKEHOM YETKOM.

Yuwhetbe rnasa bpujaya (ceakux 6 MeceLin)

1. OTBOpUTE CKITON 32 OpUjarbe, OkpeHnTe BpaBy y cMepy kasarbke Ha caty (cn. 12), yKnoHuTe NpuiBPCHU ENEMEHT 1 YKIOHUTE HOXEBe.
2. OuncTUTE HOXEBE 1 NOKNONLE NoMoNy NpunoxeHe YeTke (cn. 13). OuncTute camo jeaan ceT HoXeBa v NoKnonat, no BpemeHy. He
MeLLajTe HoxeBe 1 nokrnonue. Edukacan paa ceakor komnneTa Moxe ce 06e36eanT camo TaYHM NOCTaBIbakeM HOXEBA Ha NOKMonLie.
['naBe ce Mory 1cnupaTit BOAOM.

3. HakoH unwhetba CTaBuUTe HOXEBe y MOKIONaL, 1 nocTasuTe ra y kyhuwe, regajyhu kako ce Bogunuue ceky Ha pyBy noknonua (cn. 14).
YBepuTe Cce fja pe3 Ha MBMLM NokIonLia ogroBapa 3yby Ha KyhuwTy rnase. 3aTuM MOHOBO MOCTABUTE CUTYPHOCHM EMIEMEHT 1 OKPEHUTE
6paBy y cmMepy kasarbke Ha caty.

4. 3aTBOpMTE TMaBy 40K He LUKrboLHe. Yuwheke Tpumepa

OuuncTuTe TpUMEP HaKoH cBake ynotpebe.

1. UckrbyunTe anapat 3a 6pujatbe, M3ByLWTE kabr 3a Hanajare W U3BYLMTE Manu yTuKay U3 anapata 3a bpujatse.

2. Ouuctute Tpumep nomohy npunoxeHre yetke (cn. 15).

3. CBakux 6 MeceLy HayrbuTe 3ynLie TpUMEPa MaLLMHCKUM yrbeMm (cr. 16).

3ameHa brnage

Csake roanHe 3amujeHuTe rnase 3a Opujarbe kako Gucte ocurypanv ontumanaH pag ypefjaja. Anapat 3a bpujatbe nma AyrotpajHOCT ako
ce KopuCcTM y cknady ca ynytcteoM. OlwTeheHe rnase 3a Gpujarse Tpeba 3aMEHUTH CamMo OPUTMHANHUM riaBama 3a Gpujarbe.

1. VickrbyunTe anapat 3a bpujarbe, msaylz}me kabn 3a Hanajakbe M M3BYLMTE Manu yTukay 13 anapara 3a bpujatse.

2. OtBopwTe rnaBe 3a Gpujarse (crmka 17). OkpeHnTe BpaBy CyNpOTHO Of Ka3arbke Ha caTy Aa B1CcTe YKIOHWMM cTape HOXEBE 1
nokronte.

3. CraBuTe HoBe HOXeBe Y noknonte (cn. 18). YBepuTe ce fa pe3 Ha MBMLM MOKINONLA CeunBa oAroBapa 3yby Ha kyRuwTy rnase. HakoH
3aMeHe OkpeHuTe 6paBy Y CMepy kasarbke Ha cary.

TEXHWYKM NOJALN
HanoH nyrava: 230 B ~ 50X3

3a 3alWTuTy XUBOTHE CpeaMHe: MONMMO Bac Aa OABOjUTe KapTOHCKe KyTuje 1 NnacTuyHe Kece n
oanoxuTe ux y ogrosapajyhe kaHte 3a cmehe. Kopuwhexu ypehaj Tpeba ga 6yae ncnopyyeH Ha

E HameHcKe cakynsbaHe Taqke 300r OLUTPMX KOMMOHEHTU, LITO MOXeE YTULIATU Ha XMBOTHY CPEAVHY.
HemojTe ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHuuky Kopny 3a oTnaTke.
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(DK) DANSKI

Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.

1. For du bruger produktet, lzes venligst omhyEgeligt og felg altid nedenstaende anvisninger.
Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug. .

2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.

3. Appliacable spaending er 230V, ~ 50Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det ikke
hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontakt.

4. Veer forsigtig, nar du bruger bgrn rundt. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad ikke
bgrn eller gersoner, der ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn. .

5. ADVARSEL: Denne enhed kan bruges af barn over 8 ar og personer med nedsat fysisk,
sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til enheden, kun
under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de blev instrueret
om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er forbundet med dens
drift. B@rn bar ikke lege med enheden. Rengaring og vedligeholdelse af apparatet bar ikke
udfgres af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfgres under tilsyn.

6. Nar du er faerdi%med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud af
stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Treek aldrig stramkablet !!!

7. Lad aldrig produktet forbinde til stramkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i en kort
periode, skal du slukke for det fra netveerket, tag stikket ud af stikkontakten.

8. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udsaet aIdrgg Eroduktet under
]ge ﬁtmosfaenske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
orhold.

9. Kontroller regelmeessigt stramkabeltilstanden. Hvis stremkablet er beskadiget, skal
p_rtodttjlktet drejes til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige
situationer.

10. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa noEen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsgg ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stad. Skift altid den
beskadigede enhed til et professionelt servicested for at reparere det. Alle reparationer kan
kun udfares af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfert forkert, kan
medfere farlige situationer for brugeren.

11. Seet aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller kekkenudstyret
som den elektriske ovn eller gasbreenderen.

12. Brug aldrig J)roduktet teet pa braendbare stoffer.

13. Lad ikke ledningen haenge over kanten af iteelleren.

14. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug og far rengaring. 15. Brug aldrig denne
enhed teet pa vand, fx .: Under bad, i badetube eller over vask fyldt med.. vand.

16. Hvis du bruger enheden i badeveerelset efter brug, skal du tage stikket ud af
stikkontakten, fordi vand naerhed udger risiko, selvom enheden er slukket.

17. Lad ikke enheden eller stramforsyningen veere vad. Hvis enheden falder i vand, skal du
straks tage stikket eller stramadapteren ud af stikkontakten. Hvis enheden er tilsluttet, ma du
ikke Iaecane haender i vandet. Fa enheden kontrolleret af en autoriseret elektriker, inden du
bruger den igen.

18. Rar ikke ved enheden eller stramforsyningen med vade haender.

19. Enheden skal slukke efter hver brug.

20. For at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere reststrammenheden éRCD) [
stremkredslgbet, med en reststrem pa hgjst 30 mA. Kontakt professionel elektriker i denne
sag.

21. Hvis enheden bruger en stremadapter, ma du ikke deekke den, da det kan forérsac[;e en
farlig temperaturstigning og kan beskadige enheden. Tilslut altid strgmforsyningskabel til
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enheden, og tilslut derefter stremforsyningen til stikkontakten.

%2.| Shaverens ladetemperatur bar ikke vaere over 35 grader Celsius eller under 5 grader
elsius.

23 Kun barberhovedets hoved kan vaskes i vand, de andre dele af barbermaskinen kan ikke

nedseenkes i vand. Pas pa, varmt vand kan forarsage forbraendinger i dine haender (fig. 2)

24. Brug ikke handklaede eller papirveev til rengering af barberhovedhovedet, da de kan

beskadige hovedet.

SHAVER CHARGING

gfrt_opladning skal du serge for at shaveren er slukket. Opladning tager cirka 8 timer. Shaveren kan ikke tilsluttes stikkontakten i mere end
imer.

1. Slut opladerkablet til barbermaskinen (fig. 3).

2. Ladelampen lyser (fig. 4).

3. Efter fuld opladning af shaveren skal du tage stikket ud af stikkontakten og derefter afbryde kablet fra barbermaskinen.

4. Hvis batteriet udtages under barberingen, kan du lade barbereren oplade i et par minutter for at afslutte barberingen.

BRUG AF SHAVER, SHAVING

1. Teend barbermaskinen med knapﬂen pa huset.

2. Flyt barberhovedets hoved langs huden, hvilket ger lige savel som cirkulzere bevaegelser (fig. 5). i

3. Efter hver brug saet beskyttelsesdaekslet pa for at beskytte barberhovedene mod den mekaniske skade (fig. 6).

BRUG AF TRIMMER, TRIMMING
Til sideburns og overskeeg formgivning.
1. Flyt diaset opad for at abne trimmeren. Du kan bruge trimmeren, nar du teender for enheden (fig. 7).

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Hyppig shaver-rensning sikrer bedre barberingsresultater.

Renger hovedet og harbeholderen da Ii?t.

1. Sluk shaveren, tag stikket ud af stikket.

2. Tryk pa udigserknappen (fig. 8, 1), og barberingsenheden abnes (fig. 8, 2).

3. Hvert par barberer fejer det skarne har ud af hovedet og beholderen med fastgjort pensel.
Rengaring af barberhovedhoveder (hver 6 maned)

1. Abn barberingsenheden, drej lasen mod uret (fig. 12), tag sikringselementet ud og fiern knivene.
2. Renggr knivene og deekslerne med den vedlagte pensel (fig. 135. Renger kun ét seet blade og deeksel Fr. Gang. Bland ikke knivene og
deekslerne. Den effektive betjening af hvert seet kan kun sikres ved hjeelp af ngjagtigt tilpasning af knive til omslag.

Hovederne kan vandskyles. .

3. Efter rengaring seettes knivene i deekslet og seet seettet i huset, idet du ser de ledende snit pa omslagets kant (fig. 14). Serg for, at
kanten p& omslagets kant matcher tanden pa hovedhuset. Seet derefter fastgerelseselementet igen og drej Iasen med uret.

4. Luk hovedet, indtil det klikker. Trimmer renggring

Renger trimmeren efter hver brug.

1. Sluk shaveren, tag stikket ud af stikket og tag stikket ud af shaveren.

2. Renger trimmeren med den vedlagte pensel (fi ..153.. ]

3. Hver 6. maned olie trimmer teenderne med maskinolie (fig. 16).

Blad udskiftning

Udskift barberhovedene hvert ar for at sikre optimal brug af enheden. Shaveren har Iang holdbarhed, hvis den anvendes i henhold til
manualen. Beskadigede eller slidte barberhoveder skal kun udskiftes med originale barberhoveder.

1. Sluk shaveren, tag stikket ud af stikket og tag stikket ud af shaveren.

2. Abn barberhovedhovederne (fig. 17%. Drej lasen mod uret for at fierne gamle knive og deeksler.

3. Staet nye knive i deek (fig. 18). Serg for, at skaeret pa knivdaekkanten passer til tand pa hoveddaekslet. Efter udskiftning drej Iasen med
uret.

TEKNISK DATA
Oplader spaending: 230 V ~ 50 Hz

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

ﬁ Af hensyn til miljget . Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt
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(UA) YKPAIHCBKA

YMOBW rapaHTii Bigpi3HsOTbCS, SKLLO NPUCTPIil BUKOPUCTOBYETLCS B KOMEPLINHUX LinsX.

1. MNepep BUKOPUCTAHHAM BUPOBY YBaXHO NPOYMUTANTE Ta 3aBXAM AOTPUMYMTECH HABELEHNX
HUXYe IHCTPYKUiN. BupobHuk He Hece BignosiganbHOCTi 3a Byab-aki 30UTKW, CIPUYMHEHI
Oyab-SKUM HenpaBUbHUM BUKOPUCTAHHAM.

2.[TpoayKT BUKOPUCTOBYETLCA TiflbKW B NPUMILLEHHI. He BukopuctoByiTe BUpi6 ans 6yab-
SKWX LiNen, SKi He CYMICHI 3 MOro 3aCTOCYBaHHSIM.

3. Hanpyra npunapy 2308, ~ 50I'L. 3 mipkyBaHb 6e3neku He BapTo MigKmouaTy Kinbka
NPWUCTPOIB A0 OAHIEI PO3ETKM.

4. bygbTe 0bepexHi Nig Yac BUKOPUCTaHHA AiTel. He go3sonaiTe 4itsm rpatit 3 NpoayKToM.
He po3sonsinte aitam abo ntoasm, ski He 3Ha0Tb NPUCTPIN, BUKOPUCTOBYBATM NOr0 De3
Harnsgy.

d. I'IOI'yEPELL)KEHHFl: el NpUCTpI MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA LiTbMM CTapLue 8 pokiB Ta
0cobamu 3i 3HKEHUMM (Di3NYHUMU, CEHCOPHUMI ab0 PO3YMOBMMM MOXIMBOCTAMM abo
ocobamu, ki He MatoTb JOCBIAY abo 3HaHb NPO MPUCTPIN, TiNbKKM Nig HArNsgoM ocobu,
BiANOBiAanbHoI 3a ix 6e3neky, abo SKLLO BOHM NPOIHCTPYKTOBaHI Npo Ge3neyHe
BMKOPUCTaHHSA MPUCTPOLO i 3HAKOTL NP0 Hebe3neku, NoB'A3aHi 3 Moro exkcnnyartauieto. [itn He
MOBWHHI rpaTit 3 NPUCTPOEM. NpubupanHs Ta 06cnyroByBaHHS NPUCTPOKO HE NMOBUHHI
3AIMCHIOBATMCSA AITbMU, SKLLO BOHW HE AOCATM 8-PIYHOTO BIKY, i Lji 3aX04u 34iACHIOTLCA Mig
Harnsaaom.

6. Micns 3aBepLUEHHS BUKOPUCTaHHS BUPODBY 3aBxan nam'atante, Lo 06epexHo BUMMITH
Bmgky 3 ﬁ)|03€TKI/I, L0 TPUMAETLCA 3@ AOMOMOrOK PO3eTKU. HiKonM He TArHITL CMNoBUI
kabenb !!!

7. Hikonu He 3anuwiante NpucTpin MigknoYeHUM 00 [Kepena XuBneHHs 6e3 Harnagy.
HaBiTb y BUNagKy KOPOTKOYACHOrO BUKOPUCTAHHS, BUMKHITb OTO 3 Mepexi, BiAKNYITb
KUBIEHHS.

8. Hikorm He knagitb kabenb XvBNeHHs, Wwrencenb abo Becb NpUCTpilt y Bogy. Hikonu He
nigaasaiTe BUPi6 aTMOCHEPHUM YyMOBaM, TakuM SIK PSIME COHSIYHE CBITIO abo 4oL, TOLO.
Hikonn He BUKOpPUCTOBYITe BUPIO Y BOMOrMX yMOBaX.

9. MNepioanyHo nepesipsinTe cTaH kabento XKUBMEeHHs. AKLLO kabeslb XUBMEHHS NOLLIKOMKEHO,
BUpi6 HeobXiaHO NOBEPHYTH Y NPOdeciitHe MicLie ANs 3amiHK, o0 YHUKHYTI HebeaneuHix
cuTyaLin.

10.¥-|i|<onw He BUKOPUCTOBYITE BUPIO i3 MOLLKOIKEHM Kabenem XuBNeHHs abo AKLLO BiH
BMNaB ab0 NOLIKOMKEHWIA IHLLMM cnocobom abo SKLLO BiH HE NPaLOE HANEXHUM YMHOM. He
HamaramTecs CamoCTIMHO BiAPEMOHTYBATW HECNPaBHUI BUPIO, OCKINbKM Lie MOXE NpU3BeCTy
[10 YPaXeHHSA eneKkTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXau NepeBepTainTe NOLKOMKEHUA NPUCTPIN Y
npodpeciHe micue ans obcnyroByBaHHs. Bei peMOHTHI po60TH MOXYTb BUKOHYBATH fnuLLE
aBTOPM30BaHi crewianicti cryx6u TeXHIYHOro 0bcnyroByBaHHs. HenpaBubHO BUKOHAHMIA
PEMOHT MOXe CpUYUHUTK Hebe3neyHi cUTyauii Ans KopucTyBava.

11. Hikonu He knagitb Bupi6 Ha rapsdy abo Tensy NoBEPXHIO, a TAKOX Ha Npuiaay KyxHi,
TaKi 9K eNeKTpUYHa niv abo razoBui nasbHUK.

12. Hikonu He BuKopuUCTOBYITE BUPIO NOBNM3Y ropioymx peyoByH.

13. He po3sonsmte WHypy NOBICUTW Ha Kpam Ni4YnIbHMKA.

14. 3aBxaw BigKMoYanTe NPUCTPIN Big MEPEXi MICNS BUKOPUCTAHHS Ta Nepes YNLLEHHSIM.
15. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE Liel NpUCTpii Nobnnay Boau, HaNpuKnag: nig AyweM, y BaHHi
abo Haj paKoBWHO, 3aMOBHEHOI0 BOLOH0.

16. [Mpu BUKOPUCTaHHI NPUCTPOID Y BaHHIW KIMHATI NICNS BUKOPUCTAHHS BUTArHITL
LUTencesnbHy BUKY 3 PO3eTKM, OCKINbKM 36MMKEHHS 3 BOAOI € HEBE3NEYHUM, HaBITb SKLLO
r|9|/|CTpi|7| BUMKHEHO.

17. He ponyckaiiTe 3BOMOXeHHs npucTpoto abo agantepa XMBREHHs. AKLLO NpUCTpiIN
noTpannse y BOAy, HeraHo BUAMITL LUTencenb abo aganTep XMBMEHHS 3 PO3ETKM. SAKLLO
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NPUCTPIN XMBUTLCS, HE KNadiTb PykW y Body. [lepes NOBTOPHUM BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOID
nepe.ipTe kBanighikoBaHOro enexkTpuka.
18. He TopKaiTecs npuctpoto abo agantepa XWBMEeHHS MOKPUMU pyKamu.
19. [MpuCTpin cnig BUMMUKATL NICAS KOXKHOIO BUKOPUCTAHHSI.
20. [ins 3abe3neyeHHs 4O4ATKOBOMO 3aXu1CTy PEKOMEHAYETHCS BCTAHOBUTMU B CUITOBOMY
KOHTYPI NpUCTpii BiacikaHHs cTpymy (P3[) 3 3anuiwkoum cTpymoMm He GinbLue 30 MA.
3BeE|HinCF| [0 NPOdECINHOMO enekTpuka 3 Lboro NUTaHHS.
21. AKwWo NpucTpin BUKOPUCTOBYE afianTep XUBMEHHS, He 3aKpUBaTe MOro, OCKINbKM Lie
MOXe NPU3BECTM [0 Hebe3neyHOro NigBULLEHHS TEMNEPATYPX | MOXe NPU3BECTM 10
MOLLKO[PKEHHS NPUCTPOI0. 3aBXaM MiaKrioyaiTe kabenb agantepa X1BMEHHA [0 NPUCTPOLO,
a noTiM MiZKIIOYITL afanTep XMBMEHHS 40 PO3ETKM.
22. Temnepartypa 3apsiaku 6puTsK He NoBuHHA ByTu BULLe 35 rpagycis Lienbcis abo Huxuve
5 rpagycis Llenbcis.
23 Jlnwwe ronoy GPUTBM MOXHA MUTK Y BOA, iHLLI YaCTUHM BPUTBK HE MOXYTb BYTU 3aHypEHi
g Boay. byabTte 0bepexHi, rapsya BoAa MOXe ClPUYMHATY OMIKW BaLLKX PyK (man. 2

4. [InQ YnLLEeHHS ronoBy BPUTBM He BUKOPUCTOBYNTE PYLUHMKK ab0 naneposi TKaHHM,

OCKIJIbKM BOHM MOXYTb MOLUKOAUTU TOJ10BY.

SAPAIKEHHA BPUTA

lMepen 3apsiakoto NepekoHanTecs, Wo 6puTBy BUMKHEHO. 3apsiika 3aimae 6nmabko 8 roguH. BpuTBy He MOXHA MiAKMIOYMTI [0 PO3ETKM
npoTsrom GinbLue 24 roguH.

1. NigkntouiTe kabenb 3apsaHOro npucTpoto [o 6puTsm (Man. 3).

2. CBITUTbCS iHOMKATOP 3apsihkaHHs (man. 4).

3. MNicns noBHoi 3apsiakv BpUTBY Big'eaHaNTE 3apsiAHMIA NPUCTPIN B po3eTku, NOTiM Biag'eaHanTe kaberb Bif enekTpoopUTBM.

4. AKwo akym nmog FPos SOMBCS MiJ Yac rofiHHs, BU MOXeETE 3apsiauTv GpUTBY Ha Kinbka XBUMKH, LWOB 3aKiHYMTH FOMiHHS.

BUKOPUC A?:IHFI EBHI, EPOHIOBAHHA

1. YBiMKHiTb OpUTBY 3@ [OMOMOr0I0 KHOMKM Ha KOPMYCi.

2. [epeMicTiTb ronioBy OpUTBI B3LOBX LLKIPK, POBNSUM NPsiMi Ta KPYroBi NepemileHHst (Man. 5).

3. Ticns KOXHOro BUKOPWUCTaHHS HAKNenTe 3aXMCHY KPULLIKY ANst 3aXucTy GpUTBEHNX romiBOK Bif MEXaHIYHWUX MOLIKOMKeHb (Man. 6).
BUKOPUCTAHHA TPIMMEPA, TPUMIHIY

[ins 6akeHbapais | popmyBaHHs BYCIB.

1. NepemicTiTb kKoB3aHHS Bropy, Wob BikpuUTH TpUMep. TpUMEP MOXHA BYKOPMCTOBYBATM MICNIS YBIMKHEHHS NPUCTPOIO (Man. 7).
OLII/IIflEHHﬂ TA OECJ‘IWO@YBAHHH

Yacre umiieHHs 6puTeI 3aBesneyye kpaLlji pesynbTaTit rofiHH.

LLloaeHHO OumLLYyITe roNnoBy Ta KOHTENHEP A4ns BOMOCCS.

1. BUMKHITL OpUTBY, Bia'eaHanTe kabenb XUBMEHHS.

2. HatucHitb chikcatop (man. 8, 1), mpucTpiit Ans roniHHs BigkpueTses (Man. 8, 2).

3. KoHi Kinbka roniHb BuiiMaTe po3pidaHe BONOCCs 3 FONIOBU i KOHTEAHEP 3 MPUKPIMIIEHOH) LLITKOH.

YuncTka ronoBok 6puTeM (KoXHi 6 MicsLiB)

1. BigkpuitTe GpUTBEHIIA BY30T1, NOBEPHITL 3aMOK 3a FOAMHHIKOBOIO CTPIMKOIO (Man. 12), 3HIMITh thikCylounil enemeHT i 3HIMITb HOXi.

2. O4nCTiTb HOXi Ta KPULLIKW 38 AOMOMOrOK MpUKpinneHoi Witkv (man. 13). OuncTiTb Tinbky 0ArH Habip nesa Ta kpuLLKY Ha Yac. He
3MilLyIATe HOXi Ta Kpuwwku. EchekTBHa poboTa KokHOro Habopy Mose 6yTi 3abesneyeHa Tinbkv TOHHUM MPUSraHHAM JTONaToK A0 KPULLIOK.
["oniBKM MOXHa MPOMMUTI BOAOH0.

3. Micnsa YnLLeHHs NoKnagiTh nesa B KPULLKY i NOMICTITb KOMANEKT Y KOpnyc, CrocTepiraioyn 3a HanpsiMHMU BUPI3aMn Ha Kpato KPULLKM
(man. 14). MNepekoHaliTecs, LLO BUPI3 Ha Kpato KpWLLKW 36iracTbest 3 3yboM Ha kopryci ronoBku. [10TiM 3HOBY BCTaBTe €NEMEHT 3axUCTY i
MOBEPHITb 11010 3a rOAMHHUKOBOO CTPINKOHO.

4. 3akpwiiTe ronoy, MoKV BoHa He 3adikcyeTbes. YncTka Tpummepa

[oYmMCTITh TPUMEP MICNS KOXHOTO BUKOPUCTAHHS.

1. BUMKHITb BpUTBY, BigKMtoUiTh kKabenb XMBMEHHS Ta BUMITH LUHYP 3 eNeKTpoBpUTBY.

2. OuucTiTh TPUMED 3@ LONOMOrOK MPUKPINNeHo Witkv (man. 15).

3. KoHi 6 micsuiB 3maLLyiiTe 3y6ui TpyMepa MalUMHHM Macnom (man. 16).

3amiHa nesa

LLlopiyHo 3amiHtoNTE BPUTBEHI rOMOBKY, IHOG 3abe3neunTn onTUMansHy poboTy npucTpoto. BpuTea Mae [OBry [OBroBIYHICTb NpK
BMKOPUCTaHHiI BifMOBIAHO [0 iHCTPYKLi. MOLIKOKEHI Y 3HOLLIEH roniBKM NS TONIHHS CMif 3aMiHIOBaTY TiNbK Ha OpuriHanbHi 6pUTBeHi
TOMNOBKM.

1. BUMKHITb OpUTBY, BigKMiouiTh kabenb XMBMNEHHS Ta BUAMITb LUHYP 3 eNeKTpobpuTBN.

2. Bigkpwiite ronosku bputeu (man. 17). MOBEPHITL 3aMOK NPOTH FOAVHHWKOBOI CTPINkK, OB BUAANUTY CTapi HOXi Ta KpULLKK.

3. Moknagitb HOBI NonaTky B kpULLKK (Man. 18). MepekoHaiTecs, Lo BUPI3 Ha KPaKo KPULLKKM Ne3a Bianosiaae 3y6Lio Ha Kopnyci ronoBKi.
Micns 3amiHM NOBEPHITL 3aMOK 3a FOLVHHIKOBOIO CTPIMKOH.

TEXHIYHI JAHI
Hanpyra 3apsigHoro npuctpoto: 230 B ~ 50 Iy,

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CepeaoBULLaA.

Byab nacka, BifaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLe 360py Mykynatypu. MonituneHosi Miluku (PE) BUKMHYTU B CMITHUK NSt

nnactuky. BignpalboBaHuit npucTpili NoBuHEH ByTy BignpaBneHU y BiANOBIAHY TOUKY 30epiraHHsl, TOMY L0 B NPUCTPOI €

HeDe3neyHi iHrpedieHTy, ki MOXYTb CTAHOBUTI 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepeaoBHLLY. ENekTpuyHuiA npucTpili noTpibHo
BN OBEPHYTY TaK, OB 06MeXnTL 110ro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FAKLLO Y NpuCTpoi € 6aTepeiikin, To NOTPIBHO iX BUTATHYTH i

BiAAAaTW [0 BiANOBIAHOMO MYHTKY.

47



Zarucni podminky se lisi, pokud je pfistrog' JpouZivan pro komercni ucely.
1. Pfed pouzitim vyrobku si Bozorne prectete a dodrzujte nasledujici pokyny. Vyrobce
neodpovida za Skody zplsobené nespravnym pouzitim. .
2. Vlyrobek se smi pouzivat pouze uvnitf. NepouZivejte vyrobek pro ucely, které nejsou
kompatibilni s jeho pouzitim. -
3. Pouzitelné napéti je 230V, ~ 50Hz. Z bezpecnostnich divodd neni vhodné pfipojit vice
zafizeni do jedneé zasuvky.
4. Budte opatrni pfi pouzivani kolem déti. Nedovolte détem, aby si s vyrobkem hraly.
Nedovolte, aby ji déti nebo osoby, které zafizeni neznaji, 8pouiivaly bez dozoru.
5. VYSTRAHA: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby bez zkusenosti nebo
znalosti zafizeni, pouze pod dohledem osoby odpovedné za jejich bezpeCnost, nebo pokud
byli poucCeni 0 bezpecném pouZivani zafizeni a [sou si védomi nebezpeCi spojenych s jeho
provozem. Déti by se s pfistrojem nemély hrat. Cisténi a Udrzbu zafizeni by nemély provadét
déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto ¢innosti jsou provadény pod dozorem.
6. Po skonCeni pouZivani vzdy nezapomente opatrné vytahnout zastrcku ze zasuvky a drzte
ji za ruku. Nikdy netahejte za napéjeci kabel !!!

. Nikdy nenechavejte vyrobek pripojen ke zdroji napajeni bez dozoru. | kdyz je pouZiti na
kratkou dobu pferuseno, vypnéteﬂ'ej ze site, odpojte napajeni. .
8. Nikdy nedavejte napajeci kabel, zastrcku ani celé zarizeni do vody. Vyrobek nikdy
nevystavujte atmosférickym podminkam, jako je pfimé slunecni svétlo nebo dést atd. Nikdy
vyrobek nepouzivejte ve vinkém prostred.
9. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel poskozen, mél by
byt vyrobek Bfeveden na profesionalni servisni misto, které méa byt vyménéno, aby se
zabranilo nebezpe¢nym situacim.
10. Vyrobek nikdy nepouzivejte s poskozenym napajecim kabelem nebo spadl nebo jinak
poskodil, nebo pokud nefunguje spravné. Nepokousejte se opravit vadny vyrobek sami,
protoze to mize vést k Urazu elektrickym proudem. PoSkozené zafizeni vzdy otocte na
profesionalni servisni pracovisté, abyste jej opravili. Veskeré opravy smi provadét pouze
autorizovany servis. Oprava, ktera byla provedena nespravné, muze zpusobit nebezpecné
situace pro uZivatele.
11. Vyrobek nikdy neumistujte na horké nebo teplé povrchy nebo do blizkosti kuchyfiskych
spotiebicl, jako Je elektricka trouba nebo plynovy horak.
12. Vlyrobek nikdy nepouZivejte v blizkosti holavych latek.
13. Nenechaveijte Snuru viset pries okraj pultu.
14. Po pouziti a pred CiSténim zafizeni vzdy odpojte ze zasuvky. 15. Nikdy nepouzivejte toto
za(Fjizem’ v blizkosti vody, napf .: Pod sprchou, v 1azni nebo nad umyvadlem naplnénym
vodou.
16. Pri {)ouiiti pfistroje v koupelné po pouziti vytahnéte sitovou zastrku ze zasuvky, protoze
blizkost vody pFedstaqu'e riziko, i kdyz je pristroj vypnuty. _
17. Nedovolte, aby pfistroj nebo napajeci adapter navihcily. Pokud pﬁ'strolés adne do vody,
okamzité vytahnéte sitovou zastrcku nebo napajeci adapter ze zasuvky. Pokud je pristroj
nap 'Tjen, nedavejte ruce do vody. Pfed opétovnym pouzitim nechte pfistroj zkontrolovat
kvalifikovanym elektrikafem.
18. Nedotykejte se zafizeni ani napajeciho adaptéru mokryma rukama.
19. Pristroj musi byt vypnut po kazdém poutziti.
20. Pro zajisténi dodatecné pchrarg&'e oporuceno instalovat do proudového obvodu
zarizeni s proudovym chranicem (RCD) se zbytkovym proudem nejvySe 30 mA. Obratte se
na odbornika v této zalezitosti.
21. Pokud pfistroj pouziva napajeci adaptér, nezakryvejte jej, protoze by to mohlo zpusobit
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nebezpecne zvyseni teploty a poskozeni zafizeni. Kabel napéjeciho adaptéru vzdy pripojte k
zafizeni a pfipojte napajeci adaptér do zasuvky.

22. Teplota nabijeni holiciho strojku by neméla byt vyssi nez 35 stupid Celsia nebo nizsi nez
5 stupniu Celsia. _ _ o . .
23 Pouze vodu na holici strojek Ize umyt ve vode, ostatni ¢asti holiciho strojku nelze ponofit
do vody. Budte opatrni, horka voda mize zplsobit popaleniny na rukou (obr. 2)

24. K cisteéni hlavy holiciho strojku nepouzivejte rucniky nebo papiroveé ubrousky, protoze by
mohly poskodit hlavu.

NABIJENI SHAVER

PngzzarE)ijgnim se ujistéte, Ze je holici strojek vypnuty. Nabijeni trva pfiblizné 8 hodin. Holici strojek nelze pfipojit k elektrické zasuvce déle
nez 24 hodin.

1. Pfipojte kabel nabijecky ke strojku (obr. 3).

2. Kontrolka nabijeni se rozsviti (obr. 4).

3.Po l]B|ném nabiti holiciho strojku odpojte nabijecku ze zasuvky a odpojte kabel od holiciho strojku.

4. Je-li baterie b&hem holeni vybita, muZete holici strojek nabijet nékolik minut, aby se dokonéilo holeni.

POUZIVANI SHAVER, SHAVING

1. Zapnéte holici strojek pomoci tlacitka na krytu.

2. Posunite hlavu holiciho strojku po kuZi tak, aby se pohybovala rovné i kruhovité (obr. 5).

3. Po kazdém pouziti nasadte ochranny kryt na ochranu holicich hlav pfed mechanickym poskozenim (obr. 6).

POUZIVANI TRIMMER, TRIMMING

Pro kotlety a tvarovani knirek.

1. Posunutim posuvniku smérem nahoru otevrete vyzina€. Po zapnuti pfistroje muzete pouzit vyzinag (obr. 7).

GISTENIA UDRZBA

Casté Cisténi holiciho strojku zajistuje lepSi vysledky holeni.

Denné Cistéte nadobu na hlavu a viasy.

1. Vlypnéte holici strojek, odpojte napajeci kabel. }

2. Stisknéte uvolfiovaci tlacitko (obr. 8, 1), holici sestava se otevie (obr. 8, 2).

3. Kaidxch nékolik holeni \Q/nde'te ostfihané vlasy z hlav a nadoby pomoci pfiloZzeného kartace.

Cisténi holicich hlavic (kazdych 6 mésicu)

1. Otevfete holici sestavu, otocte zamek proti sméru hodinovych rugicek (obr. 12), vyjméte zajistovaci prvek a vyjméte Cepele. )
2. VyCistéte noze a kryty pomoci pfiloZeného kartace (obr. 13%. Cistéte pouze jednu sadu nozu a krytu za as. Nuzky a kryty nemichejte.
Uginny provoz kazdé sady mize byt zajiStén pouze presnym nasazenim lopatek na kryty.

Hlavy mohou byt oplachnuty vodou.

3. Po vycisténi viozte noze do krytu a umistéte soupravu do pouzdra, sledujte vodici fezy na okraji krytu (obr. 14). Ujistéte se, Ze fez na
hrané krytu odpovida zubu na krytu hjavy. Poté opét upevnéte upeviovaci prvek a otocte zamek ve sméru hodinovych rugicek.

4. Zavrete hlavu, dokud nezapadne. Cisténi strun

Vycistéte trimr po kazdém pouziti.

1. Vypnéte holici strojek, odpojte napajeci kabel a odpojte malou zastrcku z holiciho strojku.

2. Vycistéte vyzina¢ pomoci pfilozeného kartace (obr. 15).

3. Kazdych 6 mésicl ocistéte vyZzinaci zuby strojnim olejem (obr. 16).

Vymeéna Cepele

KaZdoroéne vymerite holici hlavy, abyste zajistili optimaini provoz pfistroje. Holici strojek méa dlouhou Zivotnost, pokud je pouzivan podle
navodu. Poskozené nebo opotfebované holici hlavy vyménte pouze za originélni holici hlavy.

1. Vlypnéte holici strojek, odpojte napajeci kabel a odpojte malou zastrcku z holiciho strojku.

2. Otevfete hlavy holiciho strojku (obr. 17). Otoenim zamku proti sméru hodinovych rucicek odstrarite staré Cepele a kryty.

3. Nasadte nové kryty na kryty (obr. 18). Ujistéte se, Ze fez na hrané krytu Cepele odpovida zubu na krytu hlavy. Po vyméné otocte zamek
ve sméru hodinovych rucicek.

TECHNICKA DATA
Nabijeci napéti: 230 V ~ 50 Hz

odevzdejte do pfisluSného sbémého dvoru, protoZe nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfisludného sbérného mista

E Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
zvlast. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!
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GR) EANAAA

O1 6pol eyyUnang ivar dIAPOPETIKOI, EAV N GUCKEUN XPNTILOTIOIEITAI YIa EUTTOPIKOUG
OKOTTOUG.

1. Mpiv xpnomonon’gas T0 TPOI6V, d1aBACTE TTPOTEKTIKA KOl AKOAOUBEITE TTAVTA TIG
TTOPAKATW 00nyiec. O KAaTaokeUaoTAG Bev QEPEI Kapia euBUvN yia TUXOV {NUIES TTOU
o@eilovTal o€ Kakn xpran.

2.To TTPOIOV TTPETTEI VA XPNOIUOTIOIEITAI HOVO OE EOWTEPIKOUG XWPOUG. Mny xpnaipotroleite
T0 TTPOIGV Xla OTT01001TTOTE GKOTTO TTOU OgV €ival GUUBATO e TV EQAPUOYH TOU.

3. H katMnAn 1don gival 230V, ~ 50Hz. MNa Adyoug acaleiag dev ivar okdTIHO va
ouvdEéaeTe TTOAEG OUOKEUEG O€ Pia TTpia.

4. Na €ioTe TPOTEKTIKOI KATA TN XprioN %Upw amo ta aidid. Mnv agrvete Ta aidid va
Tai¢ouv e 10 POIdV. Mnv agrveTe TTAIOIN ) ATopa TToU dev YVwPICouV Tn GUCKEUN va T0
épplm QTTOIoUV )ﬁ) ic emiBAewn.

. [IPOEIAOMNOIHXH: AutA n ouokeun Pmopei va )gpnclponomeei amo maidid nAikiag dvw
TWV 8 ETWV KAl ATOUO PE PEIWMEVEG TWHATIKEG, QITBNTNPIAKEG ) DIAVONTIKEG IKAVOTNTEG I
ATOUA XWPIG ENTTEIPIAT VWO TNG GUTKEUNG HOVO UTIO TV ETTIBAEWN EVOG TIPOCWTTOU
uTrEUBuVoU yid TV ao@AAeId Toug 1y eav iav evnpepwBel yia TNy ag@alr xprion Tq_g
OUOKEUNG KaI £X0UV ETTIYVWAOT TWV KIVOUVWY TTOU GUVOEOVTAI [E T AsIToupyla Tng. Ta
Traid1a dgv TTPETTEl va Traiouv We T auokeun. O Kaeaglouég Kl ) ouVTAENGN g
OUOKEUNG Oev TIPETTEI VA TTPAYUATOTTOIOUVTAI OTTO TTAIBIA, EKTOG AV Eival AV TwV 8 ETWV Kal
01 dPAOTNPIOTNTEG AUTEG eKTEAOUVTOIN UTTIO ETTIBAEYN.

6. AQoU OAOKANPWOETE T XPAON TOU TTPOIGVTOG, eupnltjlehs va agaipéoete amald 1o BUoUA
amo Ty nﬁ)'i(q TT0U Kpartdel Tnv Trpica pe 1o Xép! aag. [oté unv Tpapare 1o KaAwdIo

euparog !N
9. Mnv agr']vsTs TTOTE TO TIPOIGV GUVOEDEPEVO OTNV TINYI EVEPYEIAS XWPIG ETTIBAEWN. AKOUN
KOl GTaV OIOKOTITETAI N XPAON YIa MIKES XPOVIKO SIA0TNUA, OTTEVEPYOTTOINOTE TO OTIO TO
OiKTUO, ATTOCUVOEDTE TO ATTO TNV npi{%.

8. Mn Badete Toté 10 KOAWdIO peUpaTog, T0 BUTUA ) 0OAOKANPN TN GUCKEUH aTo vepd. Mnv
EKBETETE TIOTE TO TPOIGV OTIG ATHOTPAIPIKEG TUVOIKEG OTIWG TO GuETO NAIAKO QWG ) TN
gpo A KATT. Mn XpnOIUOTIOIEITE TIOTE TO TTPOIOV OE UYPES OUVBNKEC.

. )\égxas TIEPI0dIKA TV katdaTaon Tou kaAwdiou Tpogodoaiag. Eav 1o kaAwdio
TPOPOOOTIAG EXEI KATAOTPAEI, TO TIPOIOV Ba TTPETTEI VAl OTPAPET O pia emmayyeAparikn BEan
¥|a QVTIKOTAOTAGT), TIPOKEIMEVOU VO OTTOPEUXBOUV ETTIKIVOUVEC KATOOTATEIC.

0. loTé unv XpnaIUOTIOIEITE TO TTPOIOV e PBAPUEVO KAAWDIO Tpoodoaiag N dv £xel TIETE
N €XEI UTTOOTEI CNUIA PE oTToIoVOITTOTE AANO TPOTTO i €AV BV AciToupyei owaTd. Mnv
TPOCTIOBACETE Va €MIOIOPOWCETE TOV EQUTO GAG, YIATI HTTOPET VO TTPOKANEDEI
nAekTPOTIANSia. MAvToTE OTPEPETE TN {NMIEVN CUOKEUN O€ [ia eTTayyeAuaTikn 6éan a€pPig
yla va Tgv emokeuaoete. OAeG 01 ETTIOKEUEG UTTOPOUV VA Yivouv povo atmod
€€oUa1000TNUEVOUC TEXVIKOUG. H ETTIOKEUN TTOU EYIVE ECQAAUEVA UTTOPET VO TTPOKANEDEI
ETTIKIVOUVEG KATAGTACEIS YO TOV XPNATN.

11. Mot unv TOTToBETEITE TO TTPOIOV TTAVW 1) KOVTA OTIG (0TEG 1} BEPUES ETTIPAVEIES ) OTIG
OUOKEUEG KOUGivag OTIWG 0 NAEKTPIKOG POUPVOG 1} 0 KAUGTAPAG AEPIOU.

12. T10TE YNV XPNOIKOTIOIEITE TO TIPOIGV KOVTA G€ KAUOIA.

13. Mnv a@rvete 10 KaAwdI0 va KpéueTal Tavw atmd 10 AKPO Tou PETPNTA.

14. Na ammoguVOEETE TIAVTA TN GUOKEUN WETA TN XPNON Kal TIpIV atmo Tov kabapiapd. 15.Mn
XPNOIUOTIOIEITE TTOTE Tr) CUGKEUR AUTF) KOVTA GTO VEPO, TI.X. KATW OTTO TO VTOUG, OTN
HTTAVIEPA A TTAVW OTTO TOV VEPOXUTN YEUATO HE VEPO.

16. EGv xpno1poTTOIEiTE TN GUOKEUN OTO PTTAVIO gad ™ XPNnon, aaipéaTe T0 QI ATo TV
Tpica, €TEIdN N €yyUTNTA VEPOU TTAPOUTIACE! KivOUVO, KOO KAl QV I CUCKEUN €ival
QTIEVEPYOTTOINUEVN.

17. Mnv emitpemeTe T BUBION TG GUCKEUNS A Tou Tpo@odoTiKoU. Edv n guokeur| TTéoel oTo
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VEPO, APAIPETTE APETWE TO BUCHA A TO UETGOXHUGTIOTE fEl'J arog amd v Tpica. Edv n
OUOKEUN Tpo@odoTeiTal, NV Bdé::TE Ta XEPIO 0TO VEPO. EAEYETE TN OUOKEUR OTTO TOV
sféslémaupevo NAEKTPOAGYO TTPIV XPNOIUOTIOINCETE éavc’x.

18. Mnv ayyideTe T GUOKEUN ) TO TPOPODOTIKO e PPEYHEVA XEPIA.

19. H ouokeun péTmel va amevepyoTroleital Petd amd Kabe xpnon.

20. Mpokelyévou va TTapaoyeBei mpdoBeTn TpoaTadia, GuvioTATal N EykaTdoTaon
ouokeug peupaTog UToAIupaTwY (RCD) aT0 KUKAwA 10X00G, HE UTTOAEIMUATIKN
OVOUOOTIKN TIHA PEUNATOS OX1 HeYaAUTepn amé 30 mA. ETiKoIVWVAGTE e Tov emmayyeAparia
NAEKTPOAGYO O€ QUTO TO BEa.

21. Av n ougKeun xpnaiuoTolei évav 116pooappoyéa psﬂgmog, MNV TNV KOAUTITETE, ETTEION
QuTO UTTOPEi va TTPOKAAEDE! Pia ETTIKIVOUVN algnan Tng BEPUOKPATIAg Kal VOl TIPOKAAEDEI
BAGPN 0N CUOKEUN. ZUVOEDTE TIAVTA TO KOAWDIO TOU JETAOXNUATIOTH OTN GUCKEUN Kal, OTN
OUVEXEID, TUVOEDTE TO TPOYODOTIKG OTNV TTPIlal.

22. H Bepuokpaaia GopTIoNG TG SUPIOTIKAG pnxavig dev TpEmer va urepPaivel Toug 35
BaBuoug KeAaiou A Toug 5 fabuolg KeAaiou.

23 M6vo n ke@ah T%g EUPIOTIKAG pNXavNS pTTopei va TTAUBE pe vepo, Ta dAa pépn NG
§up|0T|Kr1§\ pnxavig dev pmmopouv va BuBiaTolv aTo vepd. MPoatdTe, To (eaTo vepd PTTopEi
Va TIPOKAAEDEI EyKaupaTa aTa XEPIA 0OG (EIK. 2)

24. Mnv XpnOIHOTIOIEITE TIETOETEG 1) XAPTOMAVTIAQ yia Tov KaBapiopo TG KEQaANg Tng
EUPIOTIKNG PNXAVAS, KaBWS PTTopEi va TIPOKAAETOUV {NUId OTO KEPAAI.

®OPTQXH SHAVER

lpiv amoé T edpTIon BeBaiwdeite 611 N EUPICTIKA pnxavh ival amevepyotroinuévn. H @dptian diapkei mepitou 8 wpeg. H gupiaTikA unxavi
dev umopei va ouvdeBei amv TIpica yia TIEpICTGTEPO ATTO 24 WPES,

1. ZUVOEDTE TO KAAWDIO TOU YOPTIGTH aTNV EUPIOTIKNA pnxavn (€IK. 3).

2. H evBeIkTikr Auxvia @6priong Ba avayel (ei. 4).

3. Meta v AN @OPTION TNG EUPICTIKAG UNXAVAG, ATTOCUVSECTE TO YOPTIOTH aTTO TNV TIPI(a, OTN GUVEXEID ATTOOUVOEDTE TO KAAWSIO ATTO
NV_§UPICTIKA NYave.

4. EQV n prrarapia amogopriaTel kard T SIAPKEIQ TOU EUPIoHATOG, UTTOPEITE Va QOPTIOETE TNV EUPITTIKA UNXAVA YIa MEPIKA AETITA yia val
TEAEIWOETE TO {UpIopa.

XPHZIMOMOIQNTAZ THN SHAVER, ZYPIZMA

1. Avoigre T §UPIGTIKA UnXavr) XPNGILOTIOIWVTAG TO KOUWTTI GTO TEpiBAnua.

2. MeTakivAaTe TNV KEQAAT TG CUPIOTIKAG UNXAVAG KATA UAKOG TOU DEPUATOG, KAVOVTaG EUBEIEG KaI KUKAIKEG KIVATEIS (€IK. 5).

3. MeT@ amo kd&Be xprion TOTOBETATTE TO TIPOOTATEUTIKG KAAUMKA YIO TTPOOTATIT TWV guplonKu'Jv KE@AAWV aTTd T pnxavikn BAAPRN (€IK. 6).

XPHZIMOMOIHZTE TPIMEPH, YPMATIZMOY

Il T0 oXNPOTIONS KATIWY KAl HOUTTAKI.

1. METaKIVAOTE TO KAAUPKA TTPOG TO TTAVW YIa VOl AVOIZETE To epyaleio Ko, MTTOpEITE val XpnaIWoTIoINaETE TO trimmer Petd Tv
EVEPYOTTOINGN TNG GUTKEUAG (EIK. 7).

KAGAPIZIMOX KAl LYNTHPHZH

0O guyvog kabapiauog g §Up|01|Kr']§\ kn}xuvﬁg €¢ao@ahilel kahUTepa amoteAéopaTa Lupiouarog.

KaBapiaTe 10 60xeI0 KEQAANG kal HOAAIWY KaBnpEPIVA.

1. ATIEVEQYOTIOIRGTE TNV EUPITTIKNA PNXavH, aTToouVEEDTE To KaAWdIO TpoYodoaiag,

2. MioTe 10 kouuTr aMeAEUBEPWONG (EIK. 8, 1), To GUYKPOTNPA §upicjaTog Ba avoitel (Ik. 8, 2).

3. KaBe Aiyeg GUPIOTIKES UNXAVEG OKOUTTICOUV Ta KOUUEVA LOAIG aTTO Ta KEQAAI Kl To BOXEIO pE TTpoapTnpEVN BolpToal.

KabBapiopog kepahwy EupIaTIKAG pnxavig (kabe 6 unveg)

;\ . A)éOiF,Tg T S1aTagn EupiopaTog, YupioTe TNV KAEIBAPIA apIoTEPOATPOQA (EIK. 12), agaipéaTe TO GTOIXEIO ATPAAIGNG KaI AQAIPEDTE TIG
ETTIOEC.

2. KaBapioTe Ta TepUy1a Kal Ta KAAUMKATA XPr)O1LOTIONVTAG TNV TTpogappoopévn BodpToa (eik. 13). KaBapioTe uévo pia ot Aetridag

kal KaAuppa avd wpa. Mnv avauryvOeTte Tig Aeideg kai Ta kaAuppara. H amoteAeapariki Aeiroupyia kaBe o€t utropei va e§acpalioTei

HOvO e TV akpIr) epappoyn Twy AeTTidwy aTa KaAuupara.

O1 KeQaAEG pTTopouv va gemAUBOUV e vepd.

3. AgoU kabapioeTe TOTTOBETAATE Ta TITEPUYIA GTO KAAUPUA Kall TOTTOBETAOTE T CUOKEUN OTO TEPiBANUa, TTAPAKOAOUBWVTAG TIG TIEPIKOTTEG

kaBodAynong aTnv aKpn Tou KaAUPpaTog (€Ik. 14). BeBalwBeite 611 n epIKoTH 0TV dkpn Tou KaAUpATOG TaIpIGdel e To dOvTI aTO

mﬁi{%)\npa MG KEQOAAG. 2T GUVEXEIQ, TOTTOBETAOTE §avdl To OTOIXEI0 A0PANIONG Kail YUPIOTE T KAEIdapIG BegidaTPOPA.

4. KheioTe 10 KeQOAI pEXPI va acadioel. KaBapioTe To Tpiyiuo

KaBapiaTe 10 trimmer petd amd kabe xprion.

1. ATIEVEQYOTIOIRTE TNV §UPIOTIKA UNXavH, aTToouVSEDTE To kaAWBIO TPOYodoaiag kal amoauVBETTE To WIKPO (Ig aTTd TNV §UPIOTIKA

pnxavn.
2. KaBapiaTe 10 KOTITIKO XPNOILOTIOILVTAG TV Trpooaguoopévn BoUpraa (eik. 15).
3. Kabe 6 pAveg Nimmavete Ta 6OVTIa TOU KOTITAPA e AAGI pnxavig (IK. 16).

AvtikaraaTaon Aemidag

AVTIKATOGTAGTE TIG UPITTIKEG KEQAAEG KABE XpOvo Yia va egaogalioeTe T BEATIOTN AeiToupyia Tng ouokeu. H EupiaTikr unxavr el
pEVdArbGVQEKTIK(')Tr]TG av xpenaiuoTroInBel oUWV e To yxelpidlo. O KateaTpappéves f PBapUEVES KEQOAES EUPITHATOG TTPETTEI VOl
avTikaBioTavTal HOVo P TIG apXIKES EUPIOTIKEG KEPAAEG.

1. ArevepyoTroIaTe TV EUPIOTIKK Unxavr, amoguvdéaTe To KaAWdIO Tpo@odoaiag Kal aTTOCUVOEDTE TO MIKPG @I ATTd TNV EUPIOTIKA
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pnxavr.

2. AyoiﬁTe TIG KEQAAEG TNG EUPIOTIKAG UNXavhg (€1K. 17). TupioTe TV KAEIBAPIA apIoTEPOOTPOPA VI VO aPaIPETETE TIG TIAMEG AETTIOES Kall
kaAUpaTa.

3. TommoBemoTe Ta véa nTspUHa oe kaAUppara (eik. 18). BeBaiwBeite 611 ) Topr aTnv aKpn Tou KaAUppatog Aetridag Taipiader pe 1o SovTi
070 TEPIBANUa TG KePaAng. Metd Tnv avTikardaTaon yupioTe TV KAEISapIa 6e¢I6aTpOga.

TEXNIKA AEAOMENA
Taon eoptiot: 230 V ~ 50 Hz

anoppIupaTwy xapTiol. Tig aakolAeg a6 ToAuaiBuAévio (PE), atoppiyte Ti¢ aTov kado avakUkAwong TAAoTIKGY. H
@BapuEvn GUOKEUN TIPETTEN VO ATTOPPITITETAN GTO KATAMNAO GNEio, ELAITIOG TWV ETTIKIVOUVWY GTOIXEIWV TTOU TTEPIEXE! KAl Tal

@povTiCoupe To QUOIKG TiEpIBAANOV. Mapakaolpe va TTETATE Tig GUTKeUaaiEg amd XxapTovi aTov KAdo avakukAwang
Eowom propei va amoteAégouv amelAr yia 1o TEpIBAAOV. H NAEKTPIKT GUOKEUN TIPETTEN VOl ATTOPPITITETAN g TETOIO TPOTTO LOTE

va TIEPIOPITTE] N ETavaypnaipotoinan me. Eav ot ouokeun Bpiokoviar prartapies, autég TRETel va agaipeBolv kai va
mieTayTolv o€ EEXwPIoTO KAdo.

(SV) SVENSKA

Garantivillkoren &r olika, om enheten anvands for kommersiellt &ndamal.

1. Innan du anvander produkten las no? rant och folj alltid foljande instruktioner. Tillverkaren
ansvarar inte for skador pa grund av felaktig anvandning. o )

2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot andamal som
inte ar kompatibelt med dess tillémpning.

3. Appliacable spanningen ar 230V, ~ 50Hz. Av sakerhetsskal ar det inte lampligt att ansluta
flera enheter till ett vagguttag. . .

4. Var forsiktig nar du anvander barn runt. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn
eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.

5. VARNING: Den hér enheten kan anvéndas av barn éver 8 &r och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
enheten, endast under dverinseende av en person som ansvarar for deras sakerhet, eller om
de fick instruktioner om séker anvandning av enheten och &r medvetna om de faror som &r
forknippade med dess funktion. Barn ska inte leka med enheten. Rengoring och underhall av
apgaratftlclan ska inte utforas av barn, savida de inte ar Gver 8 ar och dessa aktiviteter utfors
under tillsyn.

6. Nar du ar fardig med att anvanda produkten, kom ihag att forsiktigt ta bort kontakten fran
eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig stromkabelp !!!

7. Lamna aldrig produkten ansluten till stromkallan utan tillsyn. Aven om anvandningen
avbryts under en kort stund, stédng av den fran nétverket, koppla ur strémmen.

8. Placera aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten
for atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvand aldrig produkten under
fuktiga forhallanden. ) o ) )

9. Kontrollera regelbundet stromkabelns tillstand. Om stromkabeln ar skadad ska produkten
vandas till en professionell serviceplats som ska bytas ut for att undvika farliga situationer.
10. Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller
skadades pa nagot annat satt eller om det inte fun?erar ordentligt. FOrsok inte reparera den
defekta produkten sjélv eftersom det kan leda till elektrisk stot. Vand alltid den skadade
enheten till en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan endast
utforas av auktoriserade servicepersonal. Den reparation som gjordes felaktigt kan orsaka
farliga situationer for anvandaren.

11. Placera aldrig produkten pa eller néra de varma eller varma ytorna eller kdksutrustning
som den elektriska ugnen eller gasbrannaren.

12. Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.

13. Lat inte sladden hanga 6ver kanten av raknaren.

14. Koppla alltid ur kontakten efter anvandning och fore rengoring. 15.Anvand aldrig denna
apﬁarat nara vatten, t ex: Under dusch, i badtunnel eller ovanfor diskbanken fylld med
vatten.

16. Om du anvander enheten i badrummet efter anvandning ska du ta ur stromkontakten
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fran uttaget, eftersom vatten narhet utgdr risk, dven om enheten ar avstangd.

17. Lat inte enheten eller natadaptern vara vat. Om enheten faller i vatten ska du omedelbart
ta ur stromkontakten eller natadaptern ur uttaget. Om enheten ar driven, lagg inte handerna i
vattnet. Kontrollera att apparaten har kontrollerats av en behorig elektriker innan du
anvander den igen.

18. Ror inte enheten eller natadaptern med vata hander.

19. Enheten maste stangas av efter varje anvandning. i .
20. For att ge ytterligare skydd rekommenderas att man installerar reststromsenhet (RCD) i
stromkretsen, med aterstaende stromstyrka inte dver 30 mA. Kontakta professionell
elektriker i denna fraga.

21. Om enheten anvander en natadapter, tack inte den, eftersom det kan orsaka farlig
temperaturdkning och kan skada enheten. Anslut alltid stromkabeln till enheten och anslut
sedan stromadaptern till végfqutta et.

22. Laddningstemperaturen 10r rakapparaten bér inte vara 6ver 35 grader Celsius eller under
5 grader Celsius.

23 Bara rakapparatets huvud kan tvattas i vatten, och andra delar av rakapparaten kan inte
nedsankas i vatten. Var forsiktig, hett vatten kan orsaka brannskador i handerna (bild 2)
24. Anvand inte handduk eller pappersvavnader for rengdring av rakapparat, eftersom de

kan skada huvudet.

SHAVER CHARGING

Se till att rakapparaten ar avstangd fore laddning. Laddning tar ca 8 timmar. Rakaren kan inte anslutas till eluttaget I&ngre &n 24 timmar.
1. Anslut laddkabeln till rakapparaten (bild 3).

2. Laddningsdioden lyser (bild 4).

3. Nér du har laddat rakaren helt, kopplar du ur laddaren ur eluttaget och kopplar sedan bort kabeln fran rakapparaten.

4. Om batteriet urladdas under rakning kan du ladda rakapparaten i nagra minuter fér att slutfora rakning.

ANVANDA SHAVER, SHAVING .

1. Sla pa rakapparaten med knappen pa huset.

2. Flytta rakapparatets huvud langs huden, vilket gor raka séval som cirkuléra rorelser (fig 5&.

3. Efter varje anvéndnirPRséﬂ sm/ddshéljet pa for att skydda rakhuvudena mot den mekaniska skadorna (bild 6).

ANVANDA TRIMMER, TRIMMING

Fér sideburns och mustaschformning. .

1. Flytta gliden Lll-mat for att bffna trimmeren. Du kan anvénda trimmeren nar du har slagit pa enheten (bild 7).

STADNING OCH UNDERHAI

Frekvent rakapparat Eer battre rakningsresultat.

Rengdr huvudet och harbehallaren dagligen.

1. Stang av rakapparaten, dra ur stromkabeln.

2. Skjut frigéringsknappen ﬁbild 8, 1:1, rakapparaten dppnas (bild 8, 2).

3. Varje fa rakar sopa ut det klippta haret ur huvudet och behallaren med den bifogade borsten.

Rengoring rakapparat huvuden (var 6: € manad

1. Oppna rakningsaggregatet, vrid laset moturs (fig 12), ta bort féstet och ta bort knivarna. .

2. Rengor bladen och tacken med den bifogade borsten (bild 13?. Rengdr endast en uppsattning blad och lock ﬁergang. Blanda inte blad
och lock. Den effektiva driften av varje uppsattning kan sakerstallas endast genom exakt passform av blad till skydd.

Huvudet kan skdljas med. vatten.

3. Efter rengdring satter knivarna i locket och placerar satsen i hdljet och tittar pa styrskarningarna pa kapan (bild 14). Se fill att snittet pa
omslagets kant matchar tanden pa huvudkapan. Satt sedan fast sakringselementetiigen och vrid laset medsols.

4. Stang huvudet tills det snapper. Trimmer rengdring

Rengoér trimmeren efter varje anvéndning. .

1. Stang av rakapparaten, koppla ur strdmkabeln och dra ut den lilla kontakten fran rakapparaten.

2. Rengor trimmeren med den bifogade borsten Sbild 15).

3. Olja trimningsténderna med maskinolja (fig 16) var sjatte manad.

Blade ersattnin . L

Byt ut rakhuvudena varje &r for att sékerstélla optimal anvéndning av enheten. Rakaren har lang hallbarhet om den anvénds enligt
handboken. Skadade eller slitna rakhuvuden ska endast bytas ut med originala rakhuvuden.

1. Sténg av rakapparaten, koppla ur strémkabeln och dra ut den lilla kontakten fran rakapparaten.

2. Oppna rakapparatets huvuden g‘ig 17). Vrid laset moturs for att ta bort gamla knivar och lock. . o

3. Lagg in nya blad i locket (bild 18). Se till att snittet pa klingans kantkant matchar tanden pa huvudkapan. Efter byte vrid laset medsols.

TEKNISK DATA
Laddare spanning: 230 V ~ 50Hz

Vi skéter om miljgn. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)

slangs i avfallsbehallare for plast. Man bor Iamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,

eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bér I1amnas

for att minska férnyad anvéandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem
I och lamna dem separat till atervinningscentraler.
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RU) PYCCKUN

YCnoBus rapaHTun OTANYAKTCS, ECIN YCTPOMUCTBO MCMOMb3YETCH B KOMMEPYECKUX LIENSIX.
1. [Nepep 1cnosb3oBaHNEM NPOAYKTa, NOXanymcTa, BHUMaTeSIbHO NpoYmMTanTe 1 Bcerga
cobntoaanTe crnegyroLme UHCTPYKUMK. MNpon3BoamMTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a
nobon ywep6, BbI3BaHHbLIN HENPAaBUIbHBLIM UCMOb30BaHUEM.

2. [pogyKT NnpefHa3Ha4eH TOSbKO A4S UCMOoNb30BaHMS B NOMeLLeHUW. He ncnonbsymnre
NPOAYKT ANs KaKnX-nbo Lenen, KoTopble He COBMECTUMbI C €0 MPUMEHEHWEM.

3. MNpumeHnmoe Hanpsxerne coctasnaet 230 B, ~ 50 I'l. B yenax 6esonacHocTn
HeHenecoo6pa3Ho NOZKII0YaTh HECKOMNBKO YCTPOUCTB K OLHOU PO3ETKE.

4. Toxanyncra, ByabTe 0CTOPOXHBI NPY UCNOMNb30BaHWK BOKPYT AeTel. He no3sonsinTe
AeTAM Urpatb ¢ NPOAYKTOM. He no3BonsanTe AeTAM UMK MIIOAAM, KOTOPbIE He 3HaKT
ch)oﬁCTBo, Mcnonb30BaTh ero 6e3 npucmoTpa.

. [PEAYNPEXOEHWE. [laHHOE YCTPOMCTBO MOXET UCNONb30BaThCSA AeTbMU CTapLLe 8
neT M NMuamu ¢ OrpaHNYEHHbIMM dv)msmqecmmm, CEHCOPHBIMM UMW YMCTBEHHbLIMY
CMOCOBHOCTAMM UM NLAMU, HE UMEIOLLMMM OMbITa UMK 3HaHWI 00 YCTPOWCTBE, TOMBKO NOA
HabntogeHeM nuua, 0TBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb, UK €CAV OHM Bbin
NPOMHCTPYKTMPOBaHbLI 0 6e30MacHOM MCMONb30BaHWW YCTPOWCTBA 1 3HAKT 06 ONacHOCTSIX,
CBS3aHHbIX C €ro akcnnyatauuei. [letu He JOIKHbI Urpath C yCTPONCTBOM. YucTka u
TEXHWUYECKoe 0BCnyXMBaHe YCTPOUCTBA HE JOSMKHbI BbIMOMHATLCA AETbMY, 3@
UCKMKOYEHNEM CITyYaeB, Koraa UM UCMOMHUIOCH 8 NET, 1 9TV AeNCTBMS BbINOMHAOTCA No4
HabnoaeHnem.

6. Mocre Toro, kak Bbl 3aKOHYWIM NONb30BATLCS NPOAYKTOM, BCerga He 3abblsanTe
aKKypaTHO BbIHUMATb BUIIKY U3 PO3ETKU, AepxaLllyto pO3eTKy pykon. Hukorga He TaHUTe 3a
kabenb nuTaHus!

7. Hvkorga He 0CTaBnsinTe u3aenve NoaKMYeHHbIM K UCTOYHUKY NuTaHus 6e3 npucMoTpa.
[axe ecrnu ncnonb3oBaHne Ha KOPOTKOe BPeMS NPpepbIBaeTCs, OTKMOYMTE €ro OT CeTH 1
OTKITYUTE MUTAHME.

8. Hukorga He knaguTe kabenb nuTaHus, BUIKY Unv YCTPOMCTBO B BOAy. Hukoraa He
noaseprante U3aenne BO3AENCTBUIO aTMOCHEPHbIX YCIOBUIA, TAKUX Kak NPSIMOM COSTHEYHbIN
CBET, AoXab W T. [1. Hukorga He ucnonb3yiTe nsgenve Bo BaXHbIX %cnosqu.

9. MNepuroamnyeckn NpoBepsamnTe coCTosHNE kabens nutanus. Ecnv kabenb nutaxns
NOBPEXAeH, U3Aenue creayeT 3aMeHnTb B MecTe NpodheccoHanbHoro obenykuBaHus ans
3aMeHbl BO n3bexaHne onacHbIX CUTyaLmi.

10. Hukorga He ucnonb3ynTe msgenume ¢ nosgemneHHuM kabenem nuTaHus, ecnm oHoO mnano
nnu 6bINo NOBPEXAEHO KakMM-NGO MHbIM 0Opa3oM UK OHO paboTaeT HenpasunbHO. He
NbITaNTECh PEMOHTUPOBATL HEMCTPABHOE M3AEeNNe CaMOCTOSTENBHO, TaK Kak 3TO MOXeT
NPMBECTY K NOPaXXEHMIO ANIEKTPUYECKUM TOKOM. Beerga obpalyaiite noBpexaeHHoe
éCTpOVlCTBo B MECTO NPOHECCMOHANBHOT0 06CNYXMBaHMS, YTOOLI OTPEMOHTUPOBATD €r0.

Ce PeMOHTHble paboTbl MOrYT BbITb BbINOSHEHB! TOMBKO aBTOPU30BAHHLIMY
cneuuanucTamu no obenyxuBaHuio. HenpasumbHbI PEMOHT MOXET NPUBECTY K ONaCHbIM
CUTyaumaM 4ns nonb3oBaTtens.

11. Hukoraa He KnaguTe u3genue Ha ropsume unm Tennble NOBEPXHOCTU U KYXOHHbIE
NpMBOpbI, TaKNE KaK dNeKTpuyeckas AyXOBKa U ra3oBasi ropenka, Unn psiaom ¢ HUMU.

12. Hvkorga He ucnonb3yinTe NpoayKT BONM3N roprounx BELLECTB.

13. He no3sonsinTe LWHypY CBUCATb C Kpasi CTOMKM.

14. Bcerga OTKt0YanTe YCTPOUCTBO OT CETW NOCNe UCMONb30BaHUS U nepes YMCTKoM. 15.
Hukorga He Ucnosb3ynTe 3T0 YCTPOMCTBO PALOM C BOLOW, HANpUMep: nog AyLweMm, B BaHHOW
WU Haf, PakoBWHOW, HAMOTHEHHOW BOLOM.

16. Mpy Mcnonb3oBaHUM YCTPONCTBA B BaHHOM KOMHATE NOCHe UCMOMb30BaHUS BbIHbTE
BMIKY M3 PO3ETKM, TaK Kak Brin30CTb K BOAE NPeacTaBseT 0NacHOCTb, AaXe ecrm
YCTPOWCTBO BbIKMOYEHO.

54



17. He gonyckanTe HamokaHWs yCTpOCTBa MNW aganTtepa nutaHus. Ecnv yctporcTso
ynano B BOAY, HeMeIEHHO BbIHbTE BUSKY UK agantep NUTaHus U3 po3eTku. Ecnm
YCTPOWCTBO BKMKOYEHO, HE KnaauTe pyku B Body. [lepes NOBTOPHbLIM UCMONb30BaHNEM
YCTPOWCTBA NPOBEPbLTE €r0 Y KBaNMMULMPOBAHHOMO 3MEeKTpYKa.

18. He npukacamTtech K yCTPOMCTBY UM agantepy NUTaHUs MOKPbIMW pyKaMMu.

19. YCTPONCTBO AOMKHO ObIThb BBIKMOYEHO NOCTE KAXKAO0r0 UCMONb30BaHKS.

20. [ins obecneyeHns SONONHUTENBHOI 3aLLMThl PEKOMEHAYETCS YCTaHaBNMBaTL B Lienu
MUTaHUS YCTPONCTBO 3aLmMTHOrO OTKMtoYeHust (Y30) ¢ HoMmMHanbHbIM TOkoM He 6onee 30
MA. CBSXXMTECH C MPOCHECCHOHAMBHBIM SMIEKTPUKOM M0 3TOMY BOMPOCY.

21. Ecnu B yCTPOWCTBE UCMOMb3yeTcs afanTep NiUTaHUs, He 3aKpblBalTe ero, Tak Kak 310
MOXET MPUBECTM K ONACHOMY MOBbILLEHIO TeMMepaTypbl 1 NOBPeANTbL YCTPOIUCTBO. Beeraa
noAkmnoyanTe kabenb agantepa NUTaHWS K YCTPOUCTBY, @ 3aTeM MOAKIIYanTe agantep
MUTaHUS K PO3ETKE.

22. Temnepartypa 3apsakv 6puTBbl He JoMmKkHa BbITb Bbile 35 rpagycos no Lienbcuto nnm
HWxe 5 rpagycos no Lenbcuio.

23 Tonbko GPUTBEHHYIO rONOBKY MOXHO MbITb B BOAE, OCTaslbHble YacTu GpUTBbI HENb3s
norra/maTb B BOAY. by/AbTe 0CTOPOXHbI, rops4as Bofja MOXET BbI3BaTb OXOrM PyK (pucC. 2)
24. He ucnonb3ymnte nonoTeHue unm BymaxHble candeTku 45 YACTKN GpUTBEHHOM
FOSIOBKY, Tak Kak OHW MOTYT NOBPeANTb FONOBKY.

3APALKA BPUTbA

Mepep 3apsakoit yoeauTeck, 4To 6puTBa BbIKMOYEHa. 3apska 3aHMMaeT okomno 8 YacoB. bpuTBa He MoXeT BbiTb NOAKoYEHa K

3neKTpuyeckon poeTke bonee yem Ha 24 vaca.

1. MNoacoeanHTe kabenb 3apsaHoro yC'poI?ICTBa k 6puTse (puc. 3).

2. 3aropuTcs CBETOAMOA 3apsaKu (puc. 4).

g. Mocne nonHow 3apsiAku OPUTBLI OTCOEAMHUTE 3aps[HOE YCTPONCTBO OT SNEKTPUIECKOI PO3ETK, 3aTeM 0TCOeANHUTE kabenb OT
PUTBbI.

4. Ecnv BO Bpems BpuUTbs akkyMynsTop pa3psikeH, Bbl MOXETE 3apsanTb ero Ha napy MUHYT, YTOObI 3aKOHUNTL GpnTbe.

CNONb3OBAHVE BPUTBA, BPUTHA

1. BkrtounTe 6pUTBY C MOMOLLIO KHOMKM Ha Kopyce.

2. [epemeLyaiiTe OPUTBEHHYHO rONOBKY BAOSb KOXI, COBEpLLAs NpsIMble U KPYroBble ABKEHNS (pUC. 5).

1(3. HO%J;E KaXJ0ro 1Cronb30BaHWs HaaeBalTe 3alUUTHYHO KPbILLKY 47151 3aLUTbl GPUTBEHHbIX FOMOBOK OT MEXaHUYECKUX MOBPEXAEHMI
puc. 6).

MCNonb3ya TPUMMEP, TPUMMUHT
[ins chopmmpoBanms bakeHOapaoB 1 yCoB.
1. MepemecTuTe NON3yHOK BBEPX, YTOOLI OTKPLITH TPUMMEP. Bbl MOXETE NCMONb30BaTh TPUMMEP NOCTE BKIIOYEHMS YCTPOICTBA (puC. 7).

YNCTKA 1 OBCINYXXUBAHWE

YacTas unctka 6puTBbl 0BecneynBaeT nyyiune peynbtathbl 6puThHS.

YncTuTe ronoBy M KOHTEHEP ANs BONOC XeAHEBHO.

1. BbikniounTe BpuTBY M 0TCOBANHUTE Kabenb NUTaHNS.

2. HaxmuTe kHonky pasbnokuposku (puc. 8, 1), bputeeHHbIN 6ok oTkpoeTes (puc. 8, 2).

3. Kaxpble HeckorbKo CTPIKEK CMeTaliTe Cpe3aHHbIe BONOCHI C FONIOBOK W KOHTENHEpa C MOMOLLbIO MpUaraeMoit LWeTKu.

YucTka 6pUTBEHHBIX rONOBOK (Kax/ble 6 MecALies)

1. OTkpoWTe 6pUTBEHHBIN BMOK, NOBEPHITE 3aMOK MPOTUB 4acoBOII CTPENKM (pUC. 12), CHUMMUTE KPEMEXHBIN ANEMEHT U CHUMMTE Ne3BuA.
2. QumcTUTE NE3BMS 1 KPBILLKI C NOMOLLbIO Npynaraemoit WeTku (puc. 13). YUCTUTE TOMBKO OAMH KOMMIEKT NE3BHIA U KPLILLKY 3a pas. He
CMeLLVBanTe Ne3sus v KpbiLLkv. OhdekTBHas paboTa Kaxaoro KOMNnekTa MoxeT 6biTb 0BecneyeHa TonbKO TOYHOM YCTAHOBKOM Ne3BuiA
Ha KpbILLIKN.

["0noBKM MOTYT ObITb MPOMBITbI BOAONA.

3. Mocne YACTKM BCTaBbTE NE3BMS B KPbILLKY 1 NOMECTUTE HAbop B KOpNyC, Cneas 3a HanpaBneHHbIMM Pa3pe3amit Ha Kpato KPbILLKK (puc.
14). Y6eautecb, 4T0 paspe3 Ha kpalo KpbILLKM COBMagaET ¢ 3y6oM Ha Kopryce rofoBkv. 3aTeM CHOBa YCTAHOBUTE (HUKCUPYHIOLLMIA 3NeMeHT
11 OBEPHNTE 3aMOK M0 YaCOBOW CTPENTKE.

4. 3akpoiiTe ronoBky A0 Lenyka. TpumMMep 04nCTKu

YucTute TPUMMEP NOCNE KaX/AO0rO CMONb30BAHMS.

1. BbIkniounTe BpUTBY, OTCOEAMHUTE Kabenb NUTaHNS U OTCOEAMHUTE ManeHbKII LuTekep OT bpuTBbI.

2. QuucTuTe TpUMMEp C MOMOLLbIO MpuUnaraemMo WeTku (puc. 15).

3. Kaxable 6 MecsiLieB cmasbiBaiiTe 3ybbs TpUMMEpa MaLLMHHBIM MacrioM (puc. 16).

3ameHa nessus

3ameHsiiTe DPUTBEHHbIE FONOBKM Kaxablii rof, 4Tobbl 06ecneunTs onTUManbHyto paboTy ycTpoiicTBa. bpuTea UMeeT AnNUTENbHbINA CPOK
cnyx6bl, €CMIN UCNOMb3yeTCs B COOTBETCTBUM C PYKOBOACTBOM. [10BPEXAEHHbIE UMK M3HOLLEHHbIE BPUTBEHHbIE rOMOBKM creayeT
3aMeHSTb TOMbKO OPUrMHANBHBIMY GPUTBEHHBIMM TOMOBKaMMU.

1. Bolkntounte 6puTay, 0TCOEAMHMTE Kabenb MUTaHUS M OTCOEANHNTE ManeHbKIUNA LTeKkep OT OpUTBbI.

2. OTkpoiiTe ronosku 6puTebI (prc. 17). MoBepHUTE 3aMOK NPOTHB YACOBOW CTPESTKM, YTODbI CHATL CTapble NIE3BUS U KPbILLKM.

3. BcTasbTe HoBble Ne3Bys B KpbilLkm (puc. 18). YBeanTech, 4To paspes Ha Kpato KpbILLKY N1e3Bus COBMaaaeT ¢ 3y6oM Ha Kopmyce ronoBky.
Mocne 3ameHbI NOBEPHUTE 3aMOK MO 4acoBOW CTPErKe.
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TEXHWYECKVE BAHHBIE
Hanpsbxerue 3apsaHoro ycTpoiictsa: 230 B ~ 50 Iy

3aboTsch 06 okpyxatoLLelt cpeae.. YnakoBKy 13 kapToHa nepeaiTe,noxanyicta, Ha makynatypy. MonvatuneHosble meLLku (PE) BbikuaaTh B

pesepeyap A N1acTMacchI. VI3HOLIEHHOE YCTPOICTBO HaAO NepeAaTh B COOTBETCTBYHLLYHO TOHKY XpaHEHVS, Tak Kak HaxoasILMecsis

YCTPOMCTBEOMNACHbIE COCTABNAIOLVE MOTYT SIBIISTLCS YrPO30I ANS OKPYXatoLLEi CPefbl. INEKTPUYECKOE YCTPOVICTBO HAAO NepeaaTh Takum

06pa3om, 4To6bl OrpaHN4MTL €ro NOBTOPHOE YnoTpebneHne 1 ncnonb3oBaHme. Ecnv B ycTpoiicTee HaxopaTes 6atapen, U Haao BbITAHYTb 1
I e aTh B TOUKY XpaHEHIs OTAEMBHO. YCTPOIICTBO He BbIKVAATb B Pe3epByap AN KOMMyHaMbHbIX OTXO08!
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztoéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajagcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY D
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pleczqtka -s-klepu i podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzgdzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzadzeniu niebezpieczne
sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla Srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu
znajduja sie baterie nalezy je wyja¢ i odda¢ do punktu

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pog'semnika na odpady komunalne !!!!



POLSKI

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i
postepowac wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 230 V ~ 50 Hz.
W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownocze$nie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczegding ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzgdzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomlonym z urzadzeniem na jego uzytkowanle
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
Zycia oraz osoby 0 ograniczonej zdolnoci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby
nie majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem
osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na
temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg $wiadomos$¢ niebezpieczenstwa
zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i
konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej
8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnaC za sznur sieciowy.
7. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stoica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotno$ci (tazienki, wilgotne domki
kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu unikniecia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp...
11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ gorgcych
powierzchni.
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13. Przed czyszczeniem lub po zakorczeniu uzytkowania nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka
sieciowego poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciagna¢ za sznur sieciowy.
14. Nie wolno uzywac urzadzenia w poblizu wody np.: pod prysznicem, w
@ wannie ani nad umywalkg z woda.

15.Gdy urzadzenie jest uzywana w fazience, po uzyciu go wyjac¢ wtyczke z
gniazdka, gdyz blisko$¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, kiedy urzadzenie jest
wylgczone.
16. Nie dopuszcza¢ do zamoczenia urzadzenia ani zasilacza. W przypadku, gdy
urzadzenie wpadnie do wody, natychmiast wyciaggna¢ wtyczke lub zasilacz z gniazdka
sieciowego. Nie wolno wktadac rak do wody, gdy urzadzenie jest wigczone do sieci. Przed
ponownym uzyciem musi by¢ ono sprawdzone przez wykwalifikowanego elektryka.
17. Nie wolno chwyta¢ urzadzenia ani zasilacza mokrymi dtorimi.
18. Urzadzenie nalezy wytaczac kazdorazowo przy odktadaniu go.
19. Nie wolno pozostawia¢ wiaczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
20. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
réznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty
elektryka.
21. Jezeli urzadzenie wykorzystuje zasilacz, nie przykrywaj go, poniewaz mogtoby to
doprowadzi¢ do niebezpiecznego wzrostu temperatury i uszkodzenia urzadzenia. Zawsze,
jako pierwszg wktadaj wtyczke do gniazda zasilania w urzadzeniu a nastepnie zasilacz do
gniazda sieciowego.
22. Temperatura tadowania golarki nie powinna przekracza¢ 35 stopni C i nie powinna by¢
nizsza niz 5 stopni C.
23. Tylko gtowica golarki moze by¢ myta, reszta nie powinna by¢ zamaczana w wodzie.
Uwazaj zbyt goraca woda moze poparzy¢ twoje rece (fig 2)
24. Nie uzywac do czyszczenia gtowic golarki recznik czy chusteczek papierowych, moze
to spowodowac uszkodzenie gtowicy.
LADOWANIE GOLARKI
Upewnij sig, ze golarka jest wytaczona zanim zaczniesz tadowanie. tadowanie zajmuje okoto 8 godzin.
Golarka nie moze by¢ wigczona do gniazdka na diuzej niz 24 godziny.
1. Podtacz przewdd od tadowarki do golarki (rys 3).
2. Zaswieci sie kontrolka tadowania (rys 4).

3. Po petnym natadowaniu golarki odtacz tadowarke z pradu, nastepnie wyciagnij przewdd z golarki.
4. Jezeli w czasie golenia akumulator roztaduje sie, wystarczy podtaczy¢ golarke na kilka minut do tadowania i dokoriczy¢ golenie.

UZYWANIE GOLARKI, GOLENIE

1. Wigcz golarke przyciskiem na obudowie.

2. Przesuwaj glowice po skorze wykonujac proste jak i koliste ruchy (rys 5).

3. Po kazdym uzyciu zat6z na golarke ochronng ostonke, zabezpieczajaca gtowice golace przed uszkodzeniem mechanicznym (rys 6).

UZYWANIE TRYMERA, PODCINANIE
Do ksztattowania bakobrodow i wasow.
1. Otworz trymer przesuwajac suwak do géry. Trymer moze by¢ uzywany po uprzednim wigczeniu urzadzenia (rys 7).

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Regularne oczyszczanie golarki gwarantuje lepsze efekty golenia.

Codzienne czyszczenie gowicy i pojemnika na zarost.

1. Wylacz golarke, wyjmij wtyczke zasilania z gniazdka Sciennego oraz wyjmij mata wtyczke z golarki.
2. Wci$nij przycisk zwalniajacy (rys 8, 1) i otworzy sie modut golacy (rys 8, 2).

3. Co kilka golert wymie¢ doktadnie dotaczong szczoteczka Sciety zarost z gtowic i pojemnika.
Czyszczenie glowic golarki (raz na 6 miesiecy)
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Otworz element golacy i odkre¢ blokade w lewo (rys 12) i wyjmij element zabezpieczajacy a nastepnie zdemontuj nozyki.

2. Czys$¢ nozyki i ostonki uzywajac szczoteczki z zestawu (rys 13). Jednorazowo czy$¢ tylko jeden kompet nozyka i ostonki.
Nie pomieszaj nozykow i ostonek. Tylko doktadnie dopasowanie nozykéw do ostonek zapewnia optymaing
skuteczno$¢ dziatania kazdego z zestawow. Gtowice moga by¢é umyte w wodzie.

3. Po oczyszczeniu widz nozyki do ostonki i umie$¢ komplet w obudowie zwracajac uwage na wycigcia naprowadzajace na krawedzi
ostonki (rys 14). Upewnij sie czy wyciecie na krawedzi ostonki nozyka pokrywa sie z zabkiem na obudowie gtowicy. Nastepnie zatéz
element zabezpieczajacy na swoje miejsce i dokre¢ blokade w prawo.

4. Zatrza$nij glowice.

Czyszczenie trymera

Czys¢ trymer za kazdym razem po uzyciu.

1. Wytacz golarke, wyjmij wtyczke zasilania z gniazdka sieciowego oraz wyjmij matg wtyczke z golarki.

2. Czys¢ trymer szczoteczka z zestawu (rys 15).

3. Co 6 miesiecy nalezy naoliwi¢ zabki trymera kropla oleju maszynowego (rys 16).

Wymiana nozykow

Aby zapewni¢ optymalne funkcjonowanie urzadzenia, co rok wymieniaj gtowice golace. Golarka ma diuga trwatos¢ jezeli jest uzywana

zgodnie z instrukcja. Uszkodzone lub zuzyte gtowice golace wymieniaj jedynie na oryginalne gowice golace.

1. Wylacz golarke, wyjmij wiyczke zasilania z gniazdka oraz wyjmij mata wtyczke z golarki.

2. Otwdrz gtowice golarki (rys 17). Przekrec blokade w lewo aby wyjac stare nozyki i ostonki.

3. Wiz nowe nozyki do ostonek (rys 18). Upewnij sie czy wyciecie na krawedzi ostonki pokrywa sie z zabkiem na obudowie gtowicy. Po

wymianie przekre¢ blokade w prawo.

Urzadzenie jest wykonane w Il klasie izolacji

DANE TECHNICZNE i nie wymaga uziemienia.

Napiecie zasilajace zasilacza: 230 V ~50 Hz Urzadzenie jest zgodne z wymaganiami dyrektyw.:
Moc maks.: 3 W Urzadzenie elektryczne niskonapieciowe (LVD)
Glosnosé Lc = 72dB Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna (EMC)

Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej
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Electric Kettle Espresso Machine Standing Fan Sandwitch maker
AD 02 AD 4404 AD 7305 AD 3015

el
Oil Heater Hair Clipper Hair Clipper
AD 7808 AD 2823 AD 2825

g /
Dripp Coffee Maker Kettle Hair Dryer Hair Clipper
AD 4407 AD 1286 AD 2252 AD 2832
(» )
~ A
Hair Shaver Kitchen Scale Nut Cookie Maker Blender
AD 2932 AD 8121 AD 3039 AD 4076
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v

Electric Kettle Electric heating pad Desktop fan Waffle Maker
AD 1225 AD 7415 AD 7303 AD 3036

Mini washing machine with Desk fan 15 cm with Quartz Heater Food dryer
spinning function clip AD 7709 AD 6654
AD 8051 AD 7317

Bluetooth Speaker Water Kettle 1,0L Steam Iron Electric Oven With HOB
AD 1169 AD 1283 AD 5032 AD 6020

ADiER

Bending steam mop Tower Fan Fan Heater Air Conditioner
AD 7038 AD 7319 AD 7717 AD 7916
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Electric Kettle
AD 08

Mixer
AD 4205

<«

Bagless Vacuum
AD 7036

AD 4701

7

&8

Hair Dryer
AD 2220

AD 443

Pet Hair Clipper
AD 2828

Beard Trimmer

AD 3162 AD 2922

& L]
Air Cooler Blender Hair Dryer
AD 7913 AD 4067 AD 2251
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Food Slicer

Coffee Grinder

Water Kettle
AD 1247 NEW

I

Nose Trimmer
AD 2911

Hair Straightener
AD 2318

*)

Led Bathroom Mirror
AD 2168
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